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1 BestimmungsgemaRe
Verwendung, Gewahrleistung

Der Aktenvernichter ist ausschlie3lich zum Ver-
nichten von Papier sowie geringer Mengen von
Kunden- und Kreditkarten, CDs, USB-Sticks und
3,5"Disketten bestimmt.

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich ge-
gen Heft- und Buroklammern.

Die Gewahrleistungszeit fur den Aktenvernichter
betragt 1 Jahr. Bei Nutzung im Mehrschicht-
betrieb gelten 6 Monate Gewahrleistungszeit.
Verschleil3, Schaden durch unsachgemalen
Gebrauch sowie Eingriffe von dritter Seite fallen
weder unter die Gewahrleistung noch unter die
Garantie.

2 Sicherheitshinweise

1]

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie sie fur spateren Ge-
brauch auf und geben Sie die Anlei-
tung an spatere Nutzer weiter. Be-
achten Sie alle auf dem Aktenver-
nichter angebrachten Sicherheitshin-
weise.

Verletzungsgefahr!
Fassen Sie niemals in den Schlitz
der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch
Einziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose Klei-
dung, Krawatten, Schals, Hals— und
Armkettchen usw. nicht in den Be-
reich der Zufuhroffnung. Vernichten
Sie kein Material, das zu Schlin-
genbildung neigt, z.B. Bander, Ver-
schnirungen, Weichplastikfolien.

Verletzungsgefahr durch Splitter!
Tragen Sie beim Vernichten von har-
ten Kreditkarten, CDs oder Disketten
eine Schutzbrille.

.~ Dricken Sie bei Gefahr sofort den
. Not-Aus-Taster!

Dadurch wird der Aktenvernichter

ausgeschaltet.

Gefahren fiir Kinder und andere
Personen!

Diese Einrichtung ist nicht fur die Ver-
wendung an Orten geeignet, an de-
nen moglicherweise Kinder anwesend
sein kdnnen.

Schalten Sie den Aktenvernichter bei
Beschadigung oder nicht ordnungsge-
malfder Funktion sowie vor Platzwech-
sel oder Reinigung aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

&

Servicearbeiten durfen nur vom
HSM—-Kundendienst und Service—
Technikern unserer Vertragspartner
durchgefuhrt werden.

\
A

e Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

« Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des
Netzsteckers, dass Spannung und Frequenz
Ihres Stromnetzes mit den Angaben auf dem
Typenschild Ubereinstimmen.

* Vermeiden Sie, dass Flussigkeiten in den
Aktenvernichter gelangen,

» Der Aktenvernichter darf nicht in der Nahe
eines Heizkorpers oder einer anderen War-
mequelle aufgestellt werden.

» Die LUftungsschlitze missen frei sein und ein
Abstand zur Wand oder zu Mébeln von min.
5 cm eingehalten werden.

3 Transport, Aufstellung

* Transportmittel (z.B. Hubwagen) mussen dem
Maschinengewicht von 220 kg entsprechend
bemessen sein.

* Beachten Sie beim Transport den hohen
Schwerpunkt des Aktenvernichters.

+ Stellen Sie die Palette mit dem verpackten
Aktenvernichter auf ebenen, glatten Boden.

» Beachten Sie die Auspackanleitung.

» Der Aktenvernichter darf nur in trockenen
Raumen auf festem, ebenem Boden (kein
Teppichboden!) aufgestellt werden. Die Ful3-
bodenbelastung betragt an jeder Rolle ca.
55 kg.
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4 Ubersicht

10

9

2

4

6

7
9
2 | 12
4 E i\ A 3
13 — O
6

—

Sicherheitshinweis
Hauptschalter
Not-Aus-Taster
Folientastatur
Papierzufuhr
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5 Anzeige- und Bedienelemente

Einschalttaste
Aktenvernichter schaltet ein.
Schneidwerk lauft in Einzugsrichtung.

Stopp-Taste
Schneidwerk bleibt stehen.
Aktenvernichter in Bereitschaft

Reversiertaste
Schneidwerk lauft rickwarts.

08 0

Betriebsbereit
grine Leuchtdiode

° 4

Schnittgutsack voll
rote Leuchtdiode

@)
Y

Papierstau bzw. Elektromotor
uberlastet
rote Leuchtdiode

Tir oder Klappe geoffnet
rote Leuchtdiode

uE

Hauptschalter

Durch 90°-Drehung im Uhrzeigersinn
wird der Aktenvernichter eingeschaltet.
In 0-Stellung kann der Hauptschalter
mit einem Vorhangeschloss gesichert
werden.

3

Not-Aus

Driicken Sie bei Gefahr sofort den Not-
Aus-Taster!

Dadurch wird der Aktenvernichter
ausgeschaltet. Der Not-Aus-Taster wird
durch Linksdrehung entriegelt.
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5 Bedienung

Aktenvernichter einschalten

» Entriegeln Sie den Not-Aus-Taster, indem
Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen.

* Drehen Sie den Hauptschalter auf I

» Anzeige am Bedienfeld leuchtet.
» Aktenvernichter ist betriebsbereit.

Hinweis

An der Fronttiir und der Klappe befinden sich Sicher-
heitsschalter. Die Maschine lasst sich nur einschal-
ten, wenn Tiir und Klappe geschlossen sind.

Hinweis

Der Aktenvernichter kann auch durch

Dricken der griinen Pfeiltaste gestartet

werden:

* Taste kurz driicken:

Schneidwerk wird gestartet. Automatischer

Stopp ca. 3 s nach dem letzten Papierein-

zug oder manuell durch Driicken der Stopp-

Taste.

E » Taste langer als 2 s driicken:
Dauerbetrieb ohne Lichtschrankenfunk-
tion. Das Schneidwerk lauft so lange, bis

es durch Driicken der Stopp-Taste ausge-
schaltet wird.

5

Hinweis:

Aktenvernichter mit Schneidwerk 2 x 15 mm werden
als Option auch mit einem Gerat zum automatischen
Schmieren des Schneidwerks angeboten. Beachten
Sie die beiliegende Dokumentation des Olers, falls
Ihre Maschine damit ausgeristet ist.

Zerkleinerung von Glattpapier

und Listenstapeln

Hinweis

Die Ablage kann zur Aufnahme von Papierstapeln
oder Listen hochgeklappt werden.

- vernichtende Pa-
pier zu. Maximale
Blattanzahl siehe
,lechnische Daten®.

» Die Lichtschran-
ke startet das

Schneidwerk auto-

’ —_ /7,

|| sz, A/ QL
7

' ' f matisch.

» Ca. 3 s nachdem die Papierzufuhr wieder frei ist,
schaltet der Aktenvernichter automatisch ab und geht
in Betriebsbereitschaft.

| qé * Fihren Sie das zu

Maschinen mit SchnittgrofRe 3,9 x 40 mm:
Zerkleinerung von Kniillpapier

* Drehen Sie den
Trommelhebel
nach vorn und
beflillen Sie die
Trommel mit
Knullpapier.

* Driicken Sie die grine Pfeiltaste.
Mit dem Zurtckschwenken des Hebels
wird das Papier in das Schneidwerk ab-
geworfen und vernichtet.

"

Klappe 6ffnen

1. Rastbolzen ziehen (12)

2. Klappe 6ffnen

+ erst wenn der Rastbolzen eingerastet ist, kann
weiter vernichtet werden

USB-Sticks vernichten

Geben Sie die USB-Sticks in die Mitte der
Papierzufuhr.

Aktenvernichter ausschalten

* Drehen Sie den Hauptschalter auf ,0“. In
dieser Stellung kann der Schalter mit ei-
nem Vorhangeschloss gesichert werden.

05/2022

HSM Powerline 450.2

HSM" 5



6 Storungsbeseitigung

Papierstau
Sie haben zuviel Papier auf einmal zugefiihrt.

» Aktenvernichter blockiert.
» Rote LED auf Folientastatur blinkt.

» Motor schaltet automatisch um und lauft
einige Sekunden ruckwarts.

Achtung!
Betétigen Sie die Einschalttaste und die
Reversiertaste nicht wechselweise, um die
Blockierung zu beseitigen. Dies fiihrt zu
Schédden am Aktenvernichter.

VORSICHT!
A Schnittverletzungen durch die Messerwal-

zen sind auch im Stillstand méglich. Grei-
fen Sie nicht in das Schneidwerk!

« Offnen Sie die Klappe und entnehmen
Sie das Papier.

Wenn nicht das gesamte Material aus-
gestofRen wurde:

» Schliel3en Sie die Klappe wieder.

* Drlcken Sie die Reversiertaste.

» Schneidwerk lauft rickwarts.

* Entnehmen Sie das Papier.

» Halbieren Sie den Papierstapel.

» Fihren Sie das Papier nacheinander zu.

Elektromotor uberhitzt

» Anzeige am Bedienfeld leuchtet rot.
» Aktenvernichter schaltet ab.

» Lassen Sie den Aktenvernichter ca. 15 -
20 min. abkuhlen.

Fronttiir oder Klappe offen

» Rote LED auf Folientastatur leuchtet.
» Aktenvernichter schaltet ab.
» SchlielRen Sie Tar und Klappe.
* Der Rastbolzen ist nicht eingerastet.
Hinweis Wird die Tiir oder Klappe gedfinet,
wéhrend das Schneidwerk lduft, muss nach
dem Schlie3en der Tiir der Aktenvernich-
ter mittels der griinen Einschalttaste neu
gestartet werden.

Schnittgutsack voll
» Rote LED auf Folientastatur leuchtet.

P
o .I_//_l- » Aktenvernichter schaltet ab.

Hinweis Das Reversieren des Schneidwerks ist
auch bei vollem Schnittgutbehélter méglich.

* Wechseln Sie den Schnittgutsack.

Achtung!
Entleeren Sie den vollen Schnittgutsack
unbedingt, da bei mehrmaligem Nachdrii-
cken Funktionsstérungen am Schneidwerk
auftreten kénnen.

6 HSM'
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7 Reinigung und Wartung

Schalten Sie den Aktenvernichter aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Die Reinigung darf nur mit
einem weichen Tuch und einer milden Seifenwas-
serlésung erfolgen. Dabei darf kein Wasser in das
Gerat eindringen.

Olen Sie das Schneidwerk bei
nachlassender Schnittleistung,
Gerauschentwicklung oder
nach jedem Leeren des
Schnittgutbehalters:

DON'T FORGET

» Spritzen Sie Schneidblock—Spezialdl
durch die Papierzufuhr auf ganzer Breite
auf die Schneidwellen.

» Lassen Sie das Schneidwerk ohne Pa-
pierzufuhr vorwarts - riickwarts laufen.

% » Papierstaub und Partikel werden gelost.

8 Entsorgung / Recycling

Am Ende der Lebensdauer ist die Ma-
schine umweltgerecht zu entsorgen.
Dabei sind die dann glltigen Vorschrif-
ten zu beachten. Da die Gesetzeslage
standigen Veranderungen unterworfen
ist, bitten wir Sie, sich zum gegebenen
Zeitpunkt mit Ihrer kommunalen Verwal-
tung in Verbindung zu setzen. Auch die Firma HSM
als Hersteller berat Sie gern zur Entsorgung lhrer
Altmaschine.

9 Lieferumfang

» Aktenvernichter anschlussfertig in Folie verpackt,
Maschine auf Europalette mit Verpackungsband
umreift

» 5 Schnittgutsacke
* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl
+ Betriebsanleitung

Zubehor
» 25 Schnittgutsacke, Best.-Nr. 1.452.995.000

+ Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

05/2022
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10 Technische Daten

Schnittart Partikelschnitt
SchnittgroRe (mm) 3,9x40 2x15
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Schnittleistung (Blatt), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
MaBe B x T x H (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Leistung bei max. Blattzahl 3 kW 2,2 kKW
Anschluss 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Absicherung der Zuleitung (trage) 3x16 A 3x10A
Anschluss 3x200-240V, 3x200-240V,50-60Hz
Absicherung der Zuleitung (trage) 50-60Hz3x25A 3x20A
Anschluss 3x380V, 60 Hz
Absicherung der Zuleitung (trage) 3x16 A
Schnittgeschwindigkeit 218 mm/s
Arbeitsbreite 443 mm
Gewicht 220 kg
Volumen des Schnittgutbehalters 290 |

Gerauschemission (Leerlauf / Last) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)

Umgebungsbedingungen fiir Transport,
Lagerung und Betrieb:

Temperatur

relative Luftfeuchte

Hohe Uber NN

-10°C bis +40°C
max. 90 %, nicht kondensierend
max. 2.000 m

Konformitatserklarung

Der Hersteller HSM GmbH + Co. KG, Australle 1-9, 88699 Frickingen / Germany erklart hiermit, dass die Maschine
Aktenvernichter Typ HSM Powerline 450.2

aufgrund ihrer Konzeption und Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung den grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-Richtlinien entspricht:

Maschinenrichtlinie 2006 / 42 / EG
EMV-Richtlinie 2014 / 30/ EU

Angewendete Normen und technische Spezifikationen:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

Bevollmachtigter fir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger - Gesamtleitung technischer Bereich
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1 Use for correct
purpose, warranty

The document shredder is exclusively designed
for shredding paper and small quantities of store
cards, credit cards, CDs, USB sticks and 3.5”
diskettes.

Its sturdy cutting unit is not damaged by paper
clips and staples.

The warranty period for the document shred-
der is 1 year. The warranty period is 6 months
when used in multiple shifts. The warranty and
the guarantee do not cover wear and damage
caused by improper handling or actions taken by
third parties.

2 Safety instructions

Before using the machine for the first
time, read the operating manual, and
keep it for later use and to pass on
to any subsequent users. Observe
all safety instructions attached to the
document shredder.

Risk of injury!

Never reach into the slot of the pa-
per feed.

Risk of injury

from being pulled in!

Do not go near the infeed opening
with long hair, loose clothing, ties,
scarves, necklaces, bracelets etc.
Do not shred any material that may
become tangled, such as tapes,
binder ties plastic or foil.

Splinters can cause injuries!

Put on protective goggles before
shredding hard credit cards, CDs or
floppy disks.

In the event of danger, press the

. emergency stop button immediately!
This switches off the document shred-
der.

Danger to children and other per-
sons!

This facility is not suitable for use
in locations where children may be
present.

Switch the document shredder off if it
is damaged or not working correctly
or before relocating or cleaning it and
disconnect the power plug from the
mains.

&

Service work may only be carried out
by HSM Customer Service or by the
service technicians of our contractual
partners.

“C
PAN

* Make sure that the mains plug is well acces-
sible.

» Before you insert the mains plug, make sure
that the voltage and frequency of your power
supply comply with the information on the
name plate.

» Make sure that no liquid gets into the docu-
ment shredder.

» The document shredder may not be placed
near a heater or other heat source.

* The ventilation slots must be unobstructed,
and there must be a distance of at least 5 cm
between the shredder and the walls and furni-
ture.

3 Transportation and installation

» The transport device (e.g. hand pallet truck)
must be correspondingly rated for the ma-
chine weight of 220 kg.

* When moving the document shredder, note
that it may topple over.

* Place the pallet with the document shredder
in its packaging on a smooth, level surface.

* Observe the instructions for unpacking.

* The document shredder may only be placed
in dry rooms on a hard, level floor - not on
carpets. The floor load at each castor is ap-
proximately 55 kg.

05/2022
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6 Troubleshooting

Paper jam
You have fed in too much paper.
» Document shredder blocked.
» Red LED on the keypad flashes.

» The motor automatically runs in reverse
for several seconds.

Caution!
Do not alternately press the "On" and
"Reverse" buttons to remove the blockage.
This will damage the document shredder.

CAUTION!
A The blade rollers can still cause injuries

even while they are not running. Do not
reach into the cutting unit!

* Open the flap and remove the paper.
If not all of the material was ejected:
+ Close the flap again.

* Press the reverse button.

» Cutting unit runs in reverse.

* Remove the paper.

» Take half the stack of paper.

* Feed in the paper in sheet at a time.

Electric motor overheated

» The indicator on the control panel comes
on in red.

» The document shredder switches off.

* Let the document shredder cool down
for approx. 15 - 20 minutes.

Front door or flap open

» The red LED on the keypad illuminates.
» The document shredder switches off.
» Close door and flap.

» The catch bolt has not engaged.
Note If the door or the flap is opened while the
cutting unit is running, the document shred-
der must be restarted using the green but-
ton after the door of the document shredder
has been closed.

Waste bag full

» The red LED on the keypad illuminates.
» The document shredder switches off.

\Y

(0]

Note Reversing the cutting unit is also possible

even when the waste container is full.
» Change the waste bag.

Caution!
Empty the full waste bag immediately,
since cutting unit malfunctions can occur
because of the pressure from additional
shredded material.

10 HSM’
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7 Cleaning and maintenance

Switch off the document shredder and disconnect
the power plug. Only clean use a soft cloth and a
mild soapy water solution. Do not allow water to
enter the equipment.

Qil the cutting unit when the
cutting capacity decreases or
the unit becomes noisy, or
every time you empty the
waste container:

DON'T FORGET

» Spray special cutting apparatus oll
through the paper feed opening along
the entire width on to the cutting rollers.

* Let the cutting unit run forwards and
backwards several times without feeding
in any paper.

» This loosens paper dust and particles.

8 Disposal/Recycling

Dispose of the machine in an environ-
mentally sound way at the end of its
service life. Observe the current regula-
tions when doing this. As legislation is
subject to ongoing changes, we request
that you contact your local authorities at
the appropriate time. As the manufac-
turer, HSM would be pleased to advise you on the
disposal of your old machine.

9 Scope of delivery

Document shredder ready for connection packed
in film, machine strapped onto Euro palette with
packaging straps

* 5 waste bags

* 1 bottle of special lubricating oil for cutting head

* Operating manual

Accessories
e 25 waste sacks, order no. 1.452.995.000

» Special lubricating oil for cutting head (250 ml)
Order no. 1.235.997.403

05/2022
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10Technical data

Cutting type Particle cut
Cutting size (mm) 3.9x40 2x15
Security level DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Cutting capacity (sheet), DINA4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Dimensions W x D x H (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Output with max. number of sheets 3 kW 2.2 kW
Connection 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Power supply line fuse protection (slow) 3x16 A 3x10A
Connection 3x200-240V, 3x200-240V, 50 -60Hz
Power supply line fuse protection (slow) 50-60Hz3x25A 3x20A
Connection 3x380V, 60 Hz
Power supply line fuse protection (slow) 3x16 A
Cutting speed 218 mm/s
Working width 443 mm
Weight 220 kg
Waste container volume 290 |

Noise emission (idle / under load) 58 dB(A) /70 - 75 dB(A)

Ambient conditions for transport, stor-
age and operation:

Temperature -10°C up to +40°C
relative humidity max. 90 %, non-condensing
height above SL max. 2,000 m

Declaration of conformity

The manufacturer HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen/Germany, hereby declares that the HSM Powerline
450.2 document shredder meets the fundamental health and safety requirements of the following EC directives on the basis of its
design and construction in the version marketed by us:

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Applied standards and technical specifications:

BS EN ISO 11202:2010+A1:2021 BS EN ISO 12100:2010

BS EN ISO 13855:2010 BS EN ISO 13857:2019

BS EN ISO 14120:2015 BS EN 60204-1:2018

BS EN IEC 61000-6-2:2019 BS EN 61000-6-4:2007+A1:2011

BS EN ISO 13849-1:2015
BS EN ISO 14118:2018
BS EN 61000-3-2:2014

BS EN ISO 13850:2015
BS EN ISO 14119:2013
BS EN 61000-3-3:2013

Authorised representative for the compilation of technical documentation: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger — Overall Management of the Technical Division
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1 Utilisation
conforme, garantie

Le destructeur de documents est concu exclusi-
vement pour la destruction de papier ainsi que
de petites quantités de cartes de fidélité et de
crédit, de CD, de clés USB et de disquettes 3,5
Le bloc de coupe robuste résiste aux agrafes et
aux trombones.

La durée de garantie du destructeur de docu-
ments est de 1 an. En cas de travail continu, la
durée de garantie est limitée a 6 mois. L'usure
ou les dommages causeés par toute utilisation
impropre, ou par des interventions d’un tiers ne
sont ni couverts par la responsabilité du fabri-
cant, ni par la prestation de garantie.

2 Consignes de sécurité

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en ser-
vice ; conservez celle-ci en vue
d’'une exploitation ultérieure et re-
mettez cette notice aux utilisateurs
ultérieurs. Veuillez respecter toutes
les consignes de sécurité lisibles sur
le destructeur de documents.

Risque de blessure !
N’introduisez jamais les mains dans
la fente d’alimentation du papier.

Risque de blessure par
entrainement !

Tenez cheveux longs, vétements
laches, cravates, écharpes, colliers,
bracelets, etc. éloignés de l'orifice
d’alimentation. Ne jamais procéder
a la destruction de matériel provo-
quant la formation de boucles, p. ex.

bandes, lacets, pochettes plastiques.

Risque de blessure par projection
d’éclats !

Portez des lunettes de protection
lors de la destruction de cartes de
crédit rigides, de CD ou de dis-
quettes.

En cas de danger, appuyez immédia-
. tement sur le bouton-poussoir d’arrét
d’'urgence !

Cela désactive le destructeur de
documents.

Dangers pour les enfants et pour
d’autres personnes !

Ce dispositif n’est pas congu pour
étre utilisé dans des endroits ou des
enfants peuvent étre présents.

Eteignez le destructeur de docu-
ments en cas de détérioration ou de
dysfonctionnement, ainsi qu’avant
un changement de place ou un net-
toyage, et débranchez la prise sec-
teur.

&

Les travaux d’entretien ne peuvent
étre réalisés que par le service
aprés-vente HSM et les techniciens
de maintenance de nos partenaires
contractuels.

- C
e\

» Assurez-vous que la prise secteur soit facile
d’acces.

« Vérifiez avant de brancher la prise secteur
que la tension et la fréquence de votre réseau
électrique correspondent aux indications figu-
rant sur la plaque signalétique.

« Evitez que des substances liquides pénétrent
dans le destructeur de documents.

* Le destructeur de documents ne doit pas étre
placé a proximité d'un radiateur ou toute autre
source de chaleur.

» Veillez a ce que les fentes d’aération ne
soient pas obstruées et a ce que 'appareil
se trouve a au moins 5 cm du mur ou des
meubles avoisinants.

3 Transport et installation

* Les moyens de transport (le chariot élévateur,
par exemple) doivent étre appropriés pour le
poids de la machine de 220 kg.

« Attention au centre de gravité particulierement
haut du destructeur pendant le transport.

* Placez le destructeur de documents emballé
sur palette sur un sol plat et sans aspérités.

* Respectez les instructions pour le déballage.

* Le destructeur de documents ne doit étre
placé que dans les pieces seches sur un sol
dur et plat (pas de moquette !). La charge au
sol est d’environ 55 kg a chaque roulette.
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4 Vue d’ensemble
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Consigne de sécurité
Interrupteur principal
Touche d’arrét d’urgence
Clavier tactile
Amenée du papier
Tablette rabattable
Porte frontale
Plaque signalétique
Trappe

. Tambour de remplissage

. Levier du tambour

. Goupille de verrouillage

. Lubrificateur externe
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5 Eléments d’affichage et de
commande

Touche de mise en marche

Le destructeur de documents se met

en marche. Le bloc de coupe se meut
dans le sens d’amenée.

Touche Stop
Le bloc de coupe s’arréte.

Le destructeur de documents est prét a
I'emploi

Touche d’inversion

Le bloc de coupe se meut en marche
arriére.

-
O
5

Opérationnel
diode lumineuse verte

O
C_

Sac de collecte plein
diode lumineuse rouge

@)
Y

Bourrage de papier et/ou moteur
électrique surchargé
diode lumineuse rouge

Porte ou trappe ouverte
diode lumineuse rouge

uE

Interrupteur principal

Le destructeur est mis en marche par
une rotation a 90° dans le sens des
aiguilles d’'une montre. En position O,
l'interrupteur principal peut étre bloqué
a l'aide d’'un cadenas.

i

Arrét d’urgence

En cas de danger, appuyez immédia-
tement sur le bouton-poussoir d’arrét
d’urgence !

Cela désactive le destructeur de docu-
ments. Tournez le bouton-poussoir
d’arrét d’'urgence vers la gauche pour
le déverrouiller.
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5 Exploitation

Mise en marche du destructeur de docu-
ments

O
» Le destructeur de documents est prét a
fonctionner.

Remarque

Des interrupteurs de sécurité se trouvent au niveau de

la porte frontale et de la trappe. La machine ne peut étre
mise en marche qu’une fois la porte et la trappe fermées.

» Déverrouillez le bouton d’arrét d’'urgence en
le tournant dans le sens contraire a celui
des aiguilles d’'une montre.

» Tournez l'interrupteur principal sur la posi-
tion « | ».

» L’écran du tableau de commande s’al-
lume.

Remarque

Le destructeur de document peut aussi étre
n mis en marche en appuyant sur la touche

portant une fléeche verte :

e Appuyer brievement sur la touche :

le bloc de coupe démarre. Arrét automa-

tique env. 3 s aprés la derniére insertion de

papier, ou manuellement en appuyant sur la

touche Stop.
Appuyer sur la touche plus de 2 s :

[ ]
m fonctionnement continu sans fonction

cellules photoélectriques. Le bloc de coupe
fonctionne jusqu’a ce qu’il soit arrété en
appuyant sur la touche Stop.

Remarque :

les destructeurs de documents avec bloc de coupe en
particules de 2 x 15 mm sont proposés en option avec un
appareil permettant la lubrification automatique du bloc de
coupe. Respectez la documentation fournie avec le lubrifi-
cateur si votre machine en est équipée.

Destruction de papier lisse
et de piles de listes informatiques
Remarque

La tablette peut étre relevée et servir a poser des
piles de papier ou des listes.

/; » Introduisez le
‘Vé papier devant étre
= détruit. Nombre

maximal de feuilles,
voir « Caractéris-

» La cellule pho-
toélectrique active

| sﬁ\
automatiquement le

| e Pt
7
| L) ﬂ

bloc de coupe.

» Environ 3 secondes aprés la libération de 'ame-
née de papier, le destructeur de documents s’arréte
automatiquement et se met en veille.

tiques techniques ».

Machines avec taille de coupe de 3,9 x 40
mm : destruction de papier froissé

* Tournez le levier
du tambour vers
'avant et remplis-
sez le tambour de
papier froissé.

» Appuyez sur la touche fléchée verte.
Le papier est précipité dans le bloc de
coupe et détruit lorsque le levier revient
dans sa position initiale.

Ouverture de la trappe

1. Tirer la goupille de verrouillage (12)

2. Ouverture de la trappe

* L’exploitation ne peut continuer qu’une fois
enclenché la goupille de verrouillage

Destruction de clés USB

Insérez les clés USB au milieu de
'amenée de papier.

Mise a I’arrét du destructeur de docu-
ments

» Mettez l'interrupteur principal sur« 0 ».
Dans cette position, I'interrupteur princi-
pal peut étre bloqué a I'aide d’un cade-
nas.
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6 Dépannage

Bourrage papier
Vous avez introduit trop de papier a la fois.
» Destructeur bloqué.

» La diode rouge sur le clavier tactile cli-
gnote.

» Le moteur commute automatiquement
et se meut en marche arriére pendant
quelques secondes.

Attention !
N’actionnez pas la touche de mise en mar-
che et celle d’inversion tour a tour afin de
remédier au blocage. Cela endommage le
destructeur de documents.

PRUDENCE !
A Il existe un risque de coupure par les ar-

bres porte-lames, méme a l'arrét. Ne met-
tez pas les doigts dans le bloc de coupe !

» QOuvrez la trappe et enlevez le papier.
Si tout le matériau n’a pas été éjecté :
* Refermez la trappe.

» Appuyez sur la touche d’inversion.

» Le bloc de coupe se meut en marche
arriére.

* Enlevez le papier.
 Retirez la moitié de la pile de papier.
* Introduisez le papier peu a peu.

Surchauffe du moteur électrique

» L’écran du tableau de commande s’al-
lume en rouge.

» Le destructeur de documents s’éteint.

* Laissez refroidir le destructeur pendant
environ 15 - 20 min.

Porte frontale ou trappe ouverte

» La diode rouge s’allume sur le clavier
tactile.

» Le destructeur de documents s’éteint.
* Fermez la porte et la trappe.

» La goupille de verrouillage n’est pas
enclenchée.

Remarque Sila porte ou la trappe est ouverte
pendant le fonctionnement du bloc de cou-
pe, le destructeur doit, apres fermeture de
la porte, étre remis en marche a l'aide de la
touche verte de mise en marche.

Sac de collecte plein

> » La diode rouge s’allume sur le clavier
o 5 tactile.

» Le destructeur de documents s’éteint.

N

Remarque L’inversion du bloc de coupe est égale-
ment possible quand le récipient de collec-
te est plein.

* Changez le sac de collecte.

Attention !
Videz immédiatement le sac de collecte
plein, car une compression répétée peut
entrainer des dysfonctionnements du bloc
de coupe.
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7 Nettoyage et entretien

Eteignez le destructeur de documents et débran-
chez la prise secteur. Ne nettoyez I'appareil qu’a
'eau savonneuse non corrosive et avec un chiffon
doux. Veillez a ce que de I'eau ne pénétre pas dans
'appareil.

Huilez le bloc de coupe en cas
de diminution du rendement
de coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois que
vous videz le récipient de
collecte :

DON'T FORGET

» Vaporisez de I'huile spéciale pour
bloc de coupe sur toute la largeur des
cylindres de coupe par 'amenée de
papier.

» Laissez avancer et reculer le bloc de
coupe sans amenée de papier.

» Poussiére de papier et particules sont
ainsi éliminées.

8 Traitement des déchets /
recyclage

Eliminez la machine en fin de vie de
maniére écologique. Pour ce faire, vous
devez tenir compte des directives en
vigueur. Comme les réglementations
sont soumises a de constantes modifica-
tions, nous vous prions de bien vouloir
contacter 'administration de votre com-
mune le moment venu. La société HSM, en tant que
fabricant, se tient a votre disposition pour vous
fournir des conseils concernant I'élimination de
votre machine usagee.

9 Contenu de la livraison

» Destructeur de documents prét a étre raccordé
emballé dans du film plastique, machine sur
palette Europe cerclée de matériau d’emballage

* 5 sacs de collecte
1 bouteille d’huile spéciale pour bloc de coupe
* Notice d'utilisation

Accessoires
» 25 sacs de collecte, réf. 1.452.995.000

» Huile spéciale pour bloc de coupe (250 ml)
réf. 1.235.997.403
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10Caractéristiques techniques

Type de coupe en particules
Taille de coupe (mm) 3,9 x40 2x15
Niveau de sécurité DIN 32757-66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Rendement de coupe (feuilles), format A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Dimensions | x p x h (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Puissance avec nombre max. de feuilles 3 kW 2,2 kW
Raccordement 3 x 400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Sécurisation du cable d’alimentation (temporisée) 3x16 A 3x10A
Raccordement 3 x200-240V, 3x200-240V, 50-60Hz
Sécurisation du cable d’alimentation (temporisée) 50-60Hz3x25A 3x20A
Raccordement 3 x380V, 60 Hz
Sécurisation du cable d’alimentation (temporisée) 3x16 A

Vitesse de coupe 218 mm/s
Largeur de travail 443 mm
Poids 220 kg
Capacité du récipient de collecte 290 |

Emission sonore (a vide / sous charge)

58 dB(A) / 7075 dB(A)

Conditions ambiantes pour le transport, le stoc-
kage et I’exploitation :

température

humidité relative de l'air

hauteur au-dessus du niveau zéro

-10°C a +40°C
max. 90 %, sans condensation
max. 2.000 m

Déclaration de conformiteé

Le fabricant HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1-9, 88699 Frickingen / Allemagne déclare par la présente que la machine ci-des-
sous désignée par destructeur de documents HSM Powerline 450.2 répond, de par la conception et la structure du modéle que
nous avons commercialisé, aux exigences essentielles de sécurité et de santé des directives UE ci-dessous :

Directive machines 2006 / 42 / CE
Directive CEM 2014 /30 / UE

Normes utilisées et spécifications techniques :

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Responsable de la composition du dossier technique : Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05/2022

focer” 745

par procuration Hubert Kétzinger - direction générale de la partie technique
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1 Utilizzo
conforme, garanzia

Il distruggidocumenti & concepito esclusivamen-
te per la distruzione di carta e di piccole quantita
di tessere clienti e carte di credito, CD, chiavette
USB e floppy disk da 3,5°.

Il robusto utensile da taglio puo ridurre in fram-
menti anche materiali con punti metallici e graf-
fette.

| distruggidocumenti sono coperti da garanzia
per 1 anno. In caso di funzionamento a piu turni
la garanzia e valida per 6 mesi. Usura, danni
derivanti da un uso non corretto o interventi da
parte di terzi non sono né coperti da garanzia,
né in garanzia.

2 Avvertenze per la sicurezza

1]

Prima della messa in funzione della
macchina, leggere le istruzioni per
l'uso, conservarle per poterle consul-
tare in seguito e consegnarle agli
altri utenti. Prestare attenzione a
tutte le avvertenze di sicurezza
riportate sul distruggidocumenti.

Pericolo di lesioni!
Non intervenire mai nella fessura
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni per
agganciamento!

Non indossare indumenti ampi, cra-
vatte, sciarpe, collane e braccialetti,
né tenere i capelli lunghi sciolti in
prossimita dell’apertura di alimenta-
zione. Non distruggere materiali che
tendono ad avvolgersi, quali nastri,
corde e film in plastica morbidi.

Pericolo di lesioni a causa di
schegge!

Per la distruzione di dischetti, CD
e carte di credito rigide impiegare
occhiali di protezione.

In caso di pericolo premere immedia-
. tamente il tasto di arresto di emergen-
za.

In questo modo viene spento il di-
struggidocumenti.

Pericoli per bambini e altre perso-
ne!

Questo dispositivo non € adatto per
l'utilizzo in luoghi in cui potrebbero
essere presenti bambini.

Spegnere il distruggidocumenti ed
estrarre la spina di rete se danneggia-
to o se non funziona correttamente,
prima di spostarlo o di pulirlo.

&

| lavori di assistenza devono essere
eseguiti dal servizio di assistenza
clienti HSM e dai tecnici del servizio
di assistenza dei nostri partner auto-
rizzati.

“C
PAN

» Assicurarsi che la spina di rete sia facilmente
accessibile.

* Prima di inserire la spina di rete, assicurarsi
che i dati della tensione e della frequenza del-
la vostra rete elettrica coincidano con quelli
indicati sulla targhetta.

 Evitare che liquidi penetrino nel distruggido-
cumenti

+ | distruggidocumenti non deve essere installa-
to in prossimita di un elemento riscaldante o
di un’altra fonte di calore.

 Le feritoie di ventilazione non devono essere
coperte e deve essere mantenuta una distan-
za min di 5 cm dalla parete o da mobili.

3 Trasporto, installazione

* | mezzi per il trasporto (ad es. carro elevatore)
devono essere dimensionati corrispondente-
mente al peso della macchina di 220 kg.

* Durante il trasporto prestare attenzione al
fatto che il baricentro del distruggidocumenti &
alto.

» Collocare il pallet con il distruggidocumenti
imballato su un suolo piano e piatto.

* Prestare attenzione alle istruzioni relative al
disimballaggio.

 Installare il distruggidocumenti solo in locali
asciutti e su pavimenti solidi e piani (non su
moquette!). Il carico al suolo & di ca. 55 kg
per rotella.
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4 Panoramica
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Avvertenza sulla sicurezza
Interruttore principale
Pulsante di arresto di emergenza
Tastiera a membrana
Alimentazione carta
Ripiano pieghevole
Sportello frontale
Targhetta
Sportello

. Tamburo di inserimento

. Leva del tamburo

. Perno di arresto

. Oliatore esterno
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5 Elementi di visualizzazione e
di comando

Tasto di attivazione
Il distruggidocumenti si accende.

L'utensile da taglio va in direzione di
alimentazione.

Tasto Stop

L'utensile da taglio resta fermo.

Distruggidocumenti pronto per il funzio-
namento

Tasto di inversione
L'utensile da taglio va all’indietro.

-
O
5

Pronto per il funzionamento
diodo luminoso verde

O
C_

Sacchetto per materiale triturato
pieno
diodo luminoso rosso

@)
Y

Inceppamento carta o motore elettri-
co sovraccarico
diodo luminoso rosso

Porta o sportello aperto
diodo luminoso rosso

uE

Interruttore principale

Il distruggidocumenti si accende ruo-
tando l'interruttore in senso orario di
90°. In posizione 0, l'interruttore princi-
pale pud essere bloccato con un luc-
chetto.

3

Arresto di emergenza

In caso di pericolo premere immediata-
mente il tasto di arresto di emergenza.
In questo modo viene spento il distrug-
gidocumenti. E possibile sbloccare il
tasto di arresto di emergenza ruotando-
lo verso sinistra.
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5 Utilizzo

Accensione del distruggidocumenti

» Sbloccare il tasto di arresto di emergenza
ruotandolo in senso antiorario.

* Ruotare linterruttore principale in posizio-
ne “I”.

| » L'indicatore sul pannello di controllo €
@) acceso.

> |l distruggidocumenti € pronto per l'uso.

Avvertenza

Gli interruttori di sicurezza si trovano sulla porta fron-
tale e sullo sportello. E possibile attivare la macchina
solo quando la porta e lo sportello sono chiusi.

(@)

Avvertenza

Il distruggidocumenti pud essere avviato
n anche premendo il tasto freccia verde:

* Premere il tasto brevemente:

L'utensile da taglio viene avviato. Arresto

automatico circa 3 s dopo l'ultimo carica-

mento di carta oppure manualmente pre-

mendo il tasto Stop.
* Premere il tasto per piu di 2 s:

m Funzionamento continuo senza funzione fo-
tocellula. L'utensile da taglio procede finché
non viene spento premendo il tasto Stop.

Nota:

| distruggidocumenti dotati di utensile da taglio

2 x 15 mm vengono offerti opzionalmente anche
con un apparecchio per la lubrificazione automatica
dell'utensile da taglio. Osservare la documentazione
in allegato dell'ingrassatore nel caso la vostra mac-
china ne sia dotata.

Frantumazione di carta liscia
e risme di tabulati
Avvertenza

Il ripiano puo essere ripiegato per contenere risme di
carta o di tabulati.

~un po’ alla volta.
= Numero massimo
di fogli, vedi “Dati
tecnici”.
» La fotocellula
avvia l'utensile da

taglio automatica-

e

| v, 2 :@ .
1

: . f mente.

» Ca. 3 secondi dopo che l'alimentazione della carta
e di nuovo libera, il distruggidocumenti si spegne
automaticamente e passa alla modalita Pronto per il
funzionamento.

=i % * Inserire la carta
— _ T

Macchine con dimensioni di taglio 3,9 x
40 mm: frantumazione di carta accartoc-
ciata

* Ruotare la leva
del tamburo in
avanti e riempire
il tamburo di carta
accartocciata.

* Premere il tasto freccia verde.
Portando indietro la leva, la carta viene
espulsa nell’utensile da taglio e distrutta.

Apertura dello sportello

1. Estrarre i perni di arresto (12)

2. Apertura dello sportello

» solo quando il perno di arresto si & innestato &
possibile continuare a distruggere

Distruzione di chiavette USB

Inserire le chiavette USB al centro
dell’alimentazione carta.

Spegnimento del distruggidocumenti

* Ruotare l'interruttore principale su “0”.
In questa posizione l'interruttore pud
essere bloccato con un lucchetto.
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6 Eliminazione dei guasti

Inceppamento carta
E stata introdotta troppa carta in una volta sola.

» Distruggidocumenti bloccato.

> || LED rosso posto sulla tastiera a mem-
brana lampeggia.

» Il motore commuta automaticamente
e, dopo alcuni secondi, ruota in senso
inverso.

Attenzione!
Per liberare il blocco, non digitare alterna-
tivamente il tasto di attivazione e il tasto
di inversione. Questo provoca danni al
distruggidocumenti.

ATTENZIONE!
A Anche quando la macchina e ferma sus-

siste il pericolo di tagliarsi a causa dei
cilindri a coltelli. Non introdurre le mani
nell’'utensile da taglio!

» Aprire lo sportello ed estrarre la carta.

Se non tutto il materiale é stato espul-
so:

* Richiudere lo sportello.

* Premere il tasto di inversione.
% > L'utensile da taglio va all'indietro.

* Rimuovere la carta.

* Dimezzare la pila di carta.
* Inserire la carta un po’ alla volta.

Motore elettrico surriscaldato
» L'indicatore sul pannello di controllo &
acceso in rosso.
> |l distruggidocumenti si spegne.

 Fare raffreddare il distruggidocumenti
per circa 15 - 20 min.

Apertura della porta frontale o dello spor-
tello

> |l LED rosso posto sulla tastiera a mem-
brana lampeggia.

> |l distruggidocumenti si spegne.
» Chiudere la porta e lo sportello.
* Il perno di arresto non si € innestato.

Avvertenza Se la porta o lo sportello viene aperto,
mentre l'utensile da taglio e in funzione,
dopo la chiusura della porta il distruggido-
cumenti deve essere riavviato premendo il
tasto di attivazione verde.

Sacchetto per materiale triturato pieno

= > Il LED rosso posto sulla tastiera a mem-
(@) 5 brana lampeggia.

> |l distruggidocumenti si spegne.

N

Avvertenza L'inversione dell’utensile da taglio €
possibile anche quando il contenitore per
materiale triturato € pieno.

» Cambiare il sacchetto per materiale tritu-
rato.

Attenzione!
Svuotare rigorosamente il sacchetto pieno
per materiale triturato poiché una compres-
sione ripetuta pu6 causare anomalie di
funzionamento nell’utensile da taglio.
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7 Pulizia e manutenzione

Spegnere il distruggidocumenti e scollegare la spina
di alimentazione. La pulizia deve essere effettuata
soltanto con un panno morbido e una soluzione deli-
cata di acqua saponata. Durante questa operazione
non deve penetrare acqua nell’apparecchio.

Oliare 'utensile da taglio in
caso di prestazioni di taglio
non ottimali oppure dopo ogni
svuotamento del contenitore
per materiale triturato:

DON'T FORGET

» Spruzzare I'olio speciale per il blocco di
taglio attraverso I'alimentazione della
carta su tutta la lunghezza degli alberi
da taglio.

* Fare scorrere l'utensile da taglio in
avanti - indietro senza inserire la carta.

» Vengono liberate polvere e particelle di
carta.

8 Smaltimento / Riciclaggio

Al termine della sua vita utile la macchi-
na deve essere smaltita nel rispetto
dell’lambiente. In questo caso devono
essere osservate le norme vigenti.
Poiché la situazione legislativa & sogget-
ta a continui cambiamenti, vi preghiamo
di contattare, al momento opportuno, gl
uffici comunali di competenza. Anche HSM, in
qualita di azienda produttrice, &€ a vostra disposizio-
ne per fornirvi informazioni sullo smaltimento della
vostra vecchia apparecchiatura.

9 Dotazione

» Distruggidocumenti imballato in pellicola pronto
per I'allacciamento, macchina su europallet av-
volta da nastro di imballaggio

» 5 sacchi per materiale triturato
1 bottiglia di olio speciale per il blocco di taglio
* |struzioni per 'uso

Accessori

» 25 sacchi per materiale triturato, n. di ordine
1.452.995.000

+ Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. di ordine 1.235.997.403
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10Dati tecnici

Tipo di taglio Taglio a frammenti
Dimensioni taglio (mm) 3,9 x40 2x15
Classe di sicurezza DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Capacita di taglio (foglio), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Dimensioni L x P x A (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Potenza con numero di fogli max 3 kW 2,2 kW
Allacciamento 3x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
protezione della linea di alimentazione (ritardato) 3x16 A 3x10A
Allacciamento 3x200-240V, 3x200-240V, 50 - 60 Hz
protezione della linea di alimentazione (ritardato) 50-60Hz3x25A 3x20A
Allacciamento 3 x380V, 60 Hz
protezione della linea di alimentazione (ritardato) 3x16 A
Velocita di taglio 218 mm/s
Larghezza di lavoro 443 mm
Peso 220 kg
Volume del contenitore per materiali di taglio 290 |
Emissione acustica (a vuoto/carico) 58 dB(A)/70-75 dB(A)
Condizioni ambientali per trasporto, stoccaggio
e funzionamento:
temperatura da-10°C a +40°C
umidita relativa dell’aria max 90%, senza condensa
altezza sopra il I.d.m. max 2.000 m

Dichiarazione di conformita

Il produttore HSM GmbH + Co. KG, Australie 1-9, 88699 Frickingen/Germania dichiara con la presente che la macchina distruggi-
documenti modello HSM Powerline FA 450.2

sulla base della sua concezione e struttura nella versione messa sul mercato dalla nostra ditta soddisfa i requisiti di sicurezza e di
tutela della salute previsti dalle direttive UE elencate qui di seguito:

Direttiva Macchine 2006 / 42 / CE
Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014 / 30 / CE

Norme applicate e specifiche tecniche:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Delegato per la stesura della documentazione tecnica: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05/2022

focer” 745

p.p. Hubert Kétzinger - Direzione generale reparto tecnico
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1 Uso previsto, prestacion de
garantia

La destructora de documentos esta destinada
exclusivamente a destruir papel y pequenas
cantidades de tarjetas de crédito y de clientes,
CDs, sticks USB y disquetes de 3,5”.

El robusto mecanismo de corte es insensible a
las grapas y clips.

El periodo de garantia de la destructora de
documentos es de 1 afo. En el caso de servicio
de varios turnos, el periodo de garantia sera de
6 meses. La garantia no incluye el desgaste ni
los dafios ocasionados por un uso inadecuado o
por parte de terceras personas.

2 Indicaciones de seguridad

Antes de poner en marcha la maqui-
na, lea las instrucciones de servicio,
téngalas siempre a mano para poder
consultarlas en cualquier momento y
entréguelas a los otros usuarios.
Tenga en cuenta todas las indicacio-
nes de seguridad acerca de la des-
tructora de documentos.

jPeligro de lesiones!
No toque nunca la ranura por la que
se introduce el papel.

jPeligro de sufrir lesiones

por tirones!

Impida que el pelo largo, la ropa
floja, corbatas, bufandas, collares,
pulseras, etc., penetren en el area
de la ranura de entrada. No intro-
duzca en la maquina ningun material
proclive a la formacion de bucles,
por ejemplo, cintas, cordeles, lami-
nas plasticas blandas.

jPeligro de sufrir lesiones por asti-
llas!

Use gafas protectoras cuando des-

truya tarjetas de crédito duras, CDs

o disquetes.

En caso de peligro, pulse inmedia-

. tamente el pulsador de parada de
emergencia.

De este modo se desconecta la des-
tructora de documentos.

espanol

iPeligros para ninos y adultos!

Este dispositivo no es adecuado para
el uso en lugares donde pueda haber
nifos.

Desconecte la destructora de docu-
mentos cuando detecte dafios o un
funcionamiento incorrecto y antes de
cambiarla de lugar o de limpiarla, y
desenchufe el conector de red.

&

Los trabajos de mantenimiento sélo
deben realizarlos el servicio postven-
ta de HSM y los técnicos de manteni-
miento de nuestras partes contratan-
tes.

“C
PAN

» Preste atencién a que el conector de red esté
facilmente accesible.

* Antes de enchufar el conector de red, com-
pruebe que la tension y la frecuencia de su
red eléctrica coincidan con las indicaciones
de la placa de caracteristicas.

» Evite que penetre liquido en la destructora de
documentos.

* La destructora de documentos no se debe
instalar cerca de un radiador ni de ninguna
fuente de calor.

« Las ranuras de ventilacion no deben estar
obstruidas y debe mantenerse una distancia
a la pared o a los muebles de como minimo 5
cm.

3 Transporte, instalacion

* Los medios de transporte (por ejemplo, carro
elevador) deben estar dimensionados confor-
me al peso de la maquina de 220 kg.

» Al realizar el transporte se ha de tener en
cuenta el alto centro de gravedad de la des-
tructora de documentos.

* Deposite el palet con la destructora de docu-
mentos embalada sobre un suelo llano y liso.

» Siga las instrucciones de desembalaje.

» La destructora de documentos solo se pue-
de instalar en un local seco y sobre un suelo
firme y plano (jno sobre suelo alfombrado!).
La carga que se aplica sobre el suelo es de
aprox. 55 kg por rodillo.
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4 Vista general
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Indicacion de seguridad
Interruptor principal
Pulsador de parada de emergencia
Teclado de membrana
Alimentacién de papel
Bandeja desplegable
Puerta frontal
Placa de caracteristicas
Trampilla

. Tambor de llenado

. Palanca de tambor

. Vastago

. Engrasador externo

©CENOORWN =
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5 E_Igmentos de mando e indica-

Tecla de conexién

La destructora de documentos se en-

ciende. El mecanismo de corte avanza
en el sentido de entrada.

Tecla de parada

El mecanismo de corte se para.
Destructora de documentos lista para
funcionar

Tecla de inversion

El mecanismo de corte funciona hacia
atras.

®)
=)

Lista para funcionar
LED verde

° 4

Bolsa de material cortado llena
LED rojo

o
N

Atasco de papel o motor eléctrico
sobrecargado
LED rojo

Puerta otrampilla abierta
LED rojo

ub

Interruptor principal

La destructora de documentos se en-
ciende girandolo 90° en el sentido de
las agujas del reloj. En la posicién 0, el
interruptor principal se puede asegurar
con un candado.

)

Parada de emergencia

En caso de peligro, pulse inmediata-
mente el pulsador de parada de emer-
gencia.

De este modo se desconecta la des-
tructora de documentos. El pulsador de
parada de emergencia se desbloquea
girandolo a la izquierda.
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5 Manejo

Encender la destructora de documentos

* Desbloquee el pulsador de parada de
emergencia girandolo en el sentido contra-
rio a las agujas del relo;.

“Iu

 Gire el interruptor principal a

| » La indicacion en el panel de mando se
@) ilumina.
» La destructora de documentos esta lista
para el funcionamiento.
Nota:
En la puerta frontal y en la trampilla existen conmutadores

de seguridad. La maquina solo se puede encender cuan-
do la puerta y la trampilla estan cerradas.

espanol

Nota

La destructora de documentos también se
n puede poner en marcha pulsando la tecla

de flecha verde:

e Pulsando brevemente la tecla:

se pone en marcha el mecanismo de corte.

Parada automatica aprox. 3 s después de

la ultima entrada de papel o manualmente

pulsando la tecla Stop.
Pulsando la tecla durante mas de 2 s:

[ ]
E funcionamiento continuo sin funciéon de

barrera luminosa. EI mecanismo de corte
contintia en funcionamiento hasta que se
desconecte pulsando la tecla Stop.

Nota:

Las destructoras de documentos con mecanismo de corte
2 x 15 mm se ofrecen como opcién también con un apara-
to para lubricar automaticamente el mecanismo de corte.
Si su maquina esta provista de un engrasador, tenga en
cuenta la documentacion adjunta del mismo.

Trituracion de papel liso

y papel continuo

Nota

La bandeja se puede levantar para recoger pilas de

papel o listados.
= /, * Introduzca
= qé el papel que se
- ~ deba destruir. Para
conocer el numero
maximo de hojas,

véase “Caracteristi-
cas técnicas”.

» La barrera fo-
toeléctrica pone en
marcha el meca-
nismo de corte automatica-
mente.

» Cuando la alimentacién de papel lleva vacia
aprox. 3 s, la destructora de documentos pasa auto-
maticamente a stand-by.

Maquinas con tamaiio de corte de 3,9 x
40 mm: trituracion de papel arrugado

* Gire la palanca
del tambor hacia
adelante y llene el
tambor con papel
arrugado.

* Pulse la tecla con la flecha verde.
Girando hacia atras la palanca, el papel
se expulsa al mecanismo de corte y se
destruye.

"

Abrir la trampilla

1. Extraer el vastago (12)

2. Abrir la trampilla

» Solo se puede seguir destruyendo cuando el
vastago esté encajado

Destruir sticks USB

Introduzca los sticks USB por el centro de la
alimentacion de papel.

Apagar la destructora de documentos

* Gire el interruptor principal a “0”. En
esta posicion, el interruptor se puede
asegurar con un candado.
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6 Solucion de fallos
Atasco de papel

Ha introducido demasiado papel de una vez.
» Destructora de documentos bloqueada.

> El LED rojo del teclado de membrana
parpadea.

» El motor se conmuta de forma automa-
tica y va hacia atras durante algunos
segundos.

jAtencion!

No accione alternativamente las teclas de

conexion y de inversion para solucionar el

bloqueo. Esto ocasiona darios en la de-
structora de documentos.

iCUIDADO!
A También es posible sufrir cortes por los

rodillos de cuchilla estando la instalacion
parada. No agarre el mecanismo de corte.

» Abra la trampilla y retire el papel.
Si no se ha expulsado todo el material:
* Vuelva a cerrar la trampilla.
* Pulse la tecla de inversion.
% > El mecanismo de corte funciona hacia
atras.
* Retire el papel.
* Dividir en dos la pila de papel.
* Introduzca el papel uno tras otro.

El motor eléctrico se recalienta
» La indicacién en el panel de mando se
ilumina en rojo.

» La destructora de documentos se des-
conecta.

* Deje enfriar la destructora de documen-
tos durante aprox. 15-20 min.

Puerta frontal o trampilla abiertas

> EI LED rojo del teclado de membrana se
I}' SN ilumina.

» La destructora de documentos se desco-
necta.

+ Cierre la puerta y la trampilla.

» El vastago no esta encajado.
Nota Si se abre la puerta o la trampilla
mientras el mecanismo de corte esta en
funcionamiento, tras cerrar la puerta se
debera poner nuevamente en marcha la
destructora de documentos con la tecla de
conexion verde.

Bolsa de material cortado llena

= > EI LED rojo del teclado de membrana se

% o
(o) 5 ilumina.
» La destructora de documentos se desco-
necta.
Nota También se puede invertir el mecanismo

de corte estando lleno el recipiente para
material cortado.

» Cambie la bolsa de material cortado.
jAtencion!

Vacie inmediatamente la bolsa de material

cortado, ya que tras multiples presionados

pueden aparecer fallos en el funcionamien-

to del mecanismo de corte.
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7 Limpieza y mantenimiento

Apague inmediatamente la destructora de docu-
mentos y desenchufe el conector de red. Para la
limpieza utilice unicamente un pafo suave y agua
jabonosa suave. No debe entrar nada de agua en la
maquina.

Lubrique el mecanismo de
corte cuando la potencia de
corte disminuye, cuando se
producen ruidos o después de
DI\ EI{AW  vaciar el depdsito para mate-
rial cortado:

* Inyecte el aceite especial para el bloque
de corte por la alimentacién de papel en

toda la anchura de los cilindros de corte.

* Deje que el mecanismo de corte avance
y retroceda varias veces sin alimenta-
cion de papel.

» Con ello se sueltan las particulas y el
polvo de papel.

espanol

8 Gestidn de residuos / reciclaje

Cuando finalice la vida util de la maqui-

na, debe desecharse de forma respetuo-

sa con el medio ambiente. Para ello se

han de tener en cuenta todas las norma-

tivas vigentes. Dado que la legislacion al
I respecto cambia constantemente, le

rogamos se ponga en contacto con las
autoridades locales cuando llegue el momento.
También la empresa HSM, en su calidad de fabri-
cante, le asesorara en la gestion de residuos de su
maquina antigua.

9 Volumen de suministro

» Destructora de documentos lista para conectar
envuelta en plastico, maquina sobre europalet
rodeada de cinta de embalaje

* 5 bolsas para material cortado

* 1 botella de aceite limpiador especial para el
bloque de corte

¢ |nstrucciones de servicio

Accesorios

» 25 bolsas para material cortado, n.° pedido
1.452.995.000

» Aceite limpiador especial para el bloque de corte

(250 ml)
N.° pedido 1.235.997.403

05/2022 HSM Powerline 450.2 HSM® 29
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10Caracteristicas técnicas

Tipo de corte Corte en particulas
Tamano de corte (mm) 3,9 x40 2x15
Nivel de seguridad DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Potencia de corte (hoja), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Dimensiones An x P x Al (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Potencia con nimero max. de hojas 3 kW 2,2 kW
Conexion 3x400V, 50 Hz 3x400V, 50 Hz
Fusible del cable de alimentacion (retardado) 3x16 A 3x10A
Conexién 3x200-240V, 3x200-240V,50-60Hz
Fusible del cable de alimentacién (retardado) 50-60Hz3x25A 3x20A
Conexién 3 x380V, 60 Hz
Fusible del cable de alimentacién (retardado) 3x16 A
Velocidad de corte 218 mm/s
Ancho de trabajo 443 mm
Peso 220 kg
Capacidad del depésito para material cortado 290 |
Emision de ruidos (en vacio / cargada) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)
Condiciones ambientales para el transporte,
el almacenamiento y el servicio:
Temperatura entre -10°C y hasta +40°C
Humedad relativa del aire max. 90 %, sin condensar
Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m

Declaracion de conformidad

Por la presente, el fabricante HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen (Alemania) declara que la maquina
destructora de documentos tipo HSM Powerline FA 450.2

en base a la concepcién y construccion en la versién comercializada cumple con los requisitos basicos de seguridad y
salud establecidos en las siguientes directivas de la CE:

Directiva sobre maquinas 2006 / 42 / CE
Directiva CEM 2014 / 30 / UE

Normas y especificaciones técnicas aplicadas:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Responsable de la elaboracion de la documentacion técnica: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05/2022

focer” 745

p.p. Hubert Kétzinger - Director general del area técnica
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1 Utilizagao prevista,
garantia

A destruidora de documentos destina-se exclu-
sivamente para destruir papel, bem como pe-
quenas quantidades de cartdes de cliente e de
crédito, CDs, pens USB e disquetes de 3,5

O mecanismo de corte robusto é insensivel a
agrafos e clipes.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos é de 1 ano. Em caso de utilizagao
em varios turnos, o tempo de garantia € de 6
meses. A garantia ndo cobre o desgaste natural,
danos por manuseio nao adequado nem inter-
vencgodes realizadas por terceiros.

2 Indicagoes de seguranca

Antes da colocacédo em funciona-
mento da maquina, leia o manual de
instru¢des, guarde-o para uma
futura utilizacao e transmita-o aos
demais utilizadores. Respeite todas
as indicagbes de segurancga existen-
tes na destruidora de documentos.

Perigo de ferimentos!

Nunca toque na ranhura para a in-
sercao de papel.

Perigo de ferimentos

por arrastamento!

Nao aproxime cabelos compridos,
vestuario largo, gravatas, cachecdis,
fios e pulseiras, etc. da abertura de
alimentagado. Nao destrua material
com tendéncia para formar lagos,
por ex., fitas, corddes, peliculas de
plastico flexivel.

Perigo de ferimentos por estilha-
cos!

Use 6culos de protecao durante a
destruicao de cartbes de crédito
duros, CDs ou disquetes.

Em caso de perigo, pressione ime-

. diatamente o botdo da paragem de
emergéncia!

Assim, a destruidora de documentos
€ desligada.

&

N
’)/

Perigos para criangas e outras pes-
soas!

Este dispositivo ndo é adequado para
ser utilizado em locais onde criangas
possam estar presentes.

Em caso de danos ou de um fun-
cionamento inadequado, bem como
antes de uma mudanca de local ou
limpeza, desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha elétrica
da tomada.

Os trabalhos de assisténcia apenas
podem ser realizados pela assistén-
cia técnica HSM e pelos técnicos de
assisténcia técnica dos nossos par-
ceiros contratuais.

Garanta que a ficha de alimentacao esta facil-
mente acessivel.

Antes de ligar a ficha de alimentacédo, garanta
que a tensao e a frequéncia do seu circuito
elétrico estdao conformes com as indicacdes
da placa de especificagbes.

Evite a penetragao de liquidos na destruidora
de documentos.

A destruidora de documentos n&o pode ser
instalada na proximidade de um aquecedor
ou de outra fonte térmica.

As ranhuras de ventilagdo devem estar deso-
bstruidas e a uma distancia minima de 5 cm
em relacdo a paredes e moveis.

3 Transporte, instalagao

Os meios de transporte (por ex., carro de ele-
vacao) devem ser medidos em conformidade
com o peso da maquina de 220 kg.

Durante o transporte, respeite o centro de
gravidade alto da destruidora de documentos.

Coloque a palete com a destruidora de docu-
mentos embalada sobre um solo plano e liso.

Respeite as instru¢cdes de desembalamento.

A destruidora de documentos apenas pode
ser instalada em locais secos sobre solo re-
sistente e plano (sem alcatifa!). A carga sobre
o solo & de aprox. 55 kg em cada roda.

05/2022
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Indicagdo de seguranca
Interruptor principal
Botao da paragem de emergéncia
Teclado de pelicula
Introducéao de papel
Suporte rebativel
Porta dianteira
Chapa de caracteristicas
Tampa

. Tambor de introducao

. Alavanca do tambor

. Pino de engate

. Lubrificador externo
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5 Elementos de comando e de
indicacao
Botao de ligar

Destruidora de documentos liga-se.

Mecanismo de corte funciona no senti-
do insergao.

Botao de paragem
Mecanismo de corte para.

Destruidora de documentos operacio-
nal

Botao de inversao

Mecanismo de corte funciona no senti-
do inverso.

-
O
5

Operacional
LED verde

O
C_

Saco do material cortado cheio
LED vermelho

@)
Y

Acumulacgao de papel ou motor elé-
trico com sobrecarga
LED vermelho

Porta ou tampa aberta
LED vermelho

bE

Interruptor principal

Rodando 90° no sentido dos ponteiros
do reldgio, a destruidora de documen-
tos € ligada. Na posigao 0, o interruptor
principal pode ser bloqueado com um
cadeado.

0

Paragem de emergéncia

Em caso de perigo, pressione imedia-
tamente o botdo da paragem de emer-
géncia!

Assim, a destruidora de documentos

€ desligada. O botdo da paragem de
emergéncia é desbloqueado através
da rotagao para a esquerda.
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5 Operacao
Ligar a destruidora de documentos

» Desbloqueie o botdo da paragem de
emergéncia, rodando-o para a esquerda.

* Rode o interruptor principal para "I".

» Aindicacao no painel de comando acen-
de.

» A destruidora de documentos esta opera-
cional.

Nota

Na porta dianteira e na tampa existe um interruptor de
seguranga. A maquina apenas pode ser ligada quando a
porta e a tampa estao fechadas.

Nota

A destruidora de documentos também pode
n ser colocada em funcionamento premindo a

seta verde:

* Premir o botédo brevemente:

O mecanismo de corte é colocado em

funcionamento. Paragem automatica aprox.

3 segundos apods a ultima introducgao de

papel ou manualmente premindo o bot&o

E de paragem.
* Premir o botao mais de 2 segundos:

Funcionamento continuo sem funcao da
barreira fotoelétrica. O mecanismo de corte
continua a trabalhar até que seja desligado
através do botao de paragem.
Nota:
Como opgao, as destruidoras de documentos com meca-
nismo de corte 2 x 15 mm estdo também disponiveis com
um aparelho para a lubrificagdo automatica do mecanismo
de corte. Tenha atengdo a documentagao em anexo do

dispositivo de lubrificagdo, caso a sua maquina esteja
pqnilnada com o mesmo

Destruicao de papel liso
e pilhas de papel
Nota

O suporte pode ser basculado para cima para a
introdugéo de pilhas de papel ou de listas.

=] /; * Introduza o papel

= qé a ser destruido.
~ NUmero maximo de

folhas, ver "Dados
técnicos".

ad » A barreira fotoe-

) /f létrica coloca o me-

T/ canismo de corte

automaticamente

em funcionamento.

>» Aprox. 3 segundos apés a introducao de papel

estar novamente livre, a destruidora de documentos
desliga automaticamente e fica em standby.

Maquinas com tamanho de corte de 3,9 x
40 mm: Destruicao de papel amarrotado

* Rode a alavan-
ca do tambor
para a frente e
encha o tambor
com papel amar-
rotado.

* Prima a seta verde.
Basculando a alavanca para tras, o papel
¢ libertado sobre o mecanismo de corte e
destruido.

Abrir a tampa

1. Puxar o pino de engate (12)

2. Abrir a tampa

* sO quando o pino de engate estiver encaixado &
que se pode continuar a destruir

Destruir sticks de memoria USB

Introduza as pens USB no centro da
introducao de papel.

Desligar a destruidora de documentos

* Rode o interruptor principal para "0".
Nesta posicao, o interruptor pode ser
bloqueado com um cadeado.
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6 Eliminacao de avarias

Acumulagao de papel
Introduziu demasiado papel de uma vez.

» Destruidora de documentos bloqueada.

» LED vermelho pisca no teclado de peli-
cula.

» O motor € comutado automaticamente e
funciona durante alguns segundos para
tras.

Atencao!

Né&o acione o botédo de ligar e de inversdo

alternadamente para eliminar o bloqueio.

Isso provoca danos na destruidora de

documentos.

CUIDADO!
A Com a destruidora parada, também séo

possiveis ferimentos de corte nos rolos
de lamina. Nunca introduza as m&os no
mecanismo de corte!

» Abra a tampa e remova o papel.

Se nem todo o material tiver sido ex-
pulso:

* Volte a fechar a tampa.
* Prima o botao de inversao.

» Mecanismo de corte funciona no sentido
inverso.

* Remova o papel.
» Divida a pilha de papel ao meio.
* Introduza o papel um a seguir ao outro.

Motor elétrico sobreaquecido
>» A indicac&o no painel de comando acen-
de a vermelho.

> A destruidora de documentos desliga-
-se.

* Deixe a destruidora de documentos ar-
refecer durante aprox. 15 - 20 minutos.

Porta frontal ou tampa aberta
> LED vermelho acende no teclado de
I}' Sl pelicula.

> A destruidora de documentos desliga-se.
* Feche a porta e a tampa.

» O pino de engate nao esta encaixado.
Nota Se a porta ou a tampa for aberta
enquanto o mecanismo de corte estiver
a trabalhar, a destruidora de documentos
também de ser novamente ligada através
do botéao de ligar verde depois de fechar a
porta.

Saco do material cortado cheio

== >»LED vermelho acende no teclado de

(@) % pelicula.
» A destruidora de documentos desliga-se.
Nota A inversdo do mecanismo de corte tam-

bém é possivel com o recipiente do papel
cortado cheio.

» Substitua o saco do material cortado.
Atencao!

Esvazie imediatamente o saco do material

cortado quando estiver cheio, caso con-

trario podem ocorrer falhas de funciona-

mento no mecanismo de corte.
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7 Limpeza e manutengao 8 Eliminacgao/reciclagem

Desligue a destruidora de documentos e retire a No final da vida util, a maquina deve ser
ficha elétrica da tomada. A limpeza apenas pode eliminada de forma ecoldgica. Devem
ser realizada com um pano macio e uma solugéo de ser respeitadas as prescrigdes em vigor.
agua e sabéo suave. Durante a limpeza nao pode Uma vez que as leis estdo sujeitas a
haver infiltragbes de agua na maquina. constantes alteragdes, recomendamos

I que, na devida altura, entre em contacto

com a entidade local responsavel pela
reciclagem. A empresa HSM também tera todo o
gosto em informa-lo sobre a eliminagao.

Lubrifique o mecanismo de
corte em caso de diminuicéo
da capacidade de corte,
ruidos ou cada vez que esva-
DO\ AW  ziar o recipiente do material
cortado:

» Pulverize 6leo especial para blocos de . .
corte em todo o comprimento dos veios 9 Material fornecido
de corte através da introducao de papel.

» Deixe o mecanismo de corte funcionar
para a frente e para tras sem introduzir

» Destruidora de documentos embalada em peli-
cula e pronta a ser ligada, maquina fixada sobre
palete Euro com cinta de embalagem

papel. .
. , ~ * 5 sacos para material cortado
» O po6 de papel e as particulas sao sol- , .
tos. * 1 garrafa de dleo especial para blocos de corte
* Manual de instrugdes

Acessorios

» 25 sacos para material cortado, n.° de encomen-
da 1.452.995.000

+ Oleo especial para blocos de corte (250 ml)
n.° de encomenda 1.235.997.403
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10Dados técnicos

Tipo de corte Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 3,9x40 2x15
Nivel de segurancga DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Capacidade de corte (folha), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Dimensodes L x P x A (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Poténcia com a quantidade max. de folhas 3 kW 2,2 kW
Conexao 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Protecdo do cabo de alimentagao (acao lenta) 3x16 A 3x10A
Conexao 3x200-240V, 3x200-240V, 50 -60Hz
Protecao do cabo de alimentagao (acao lenta) 50-60Hz3x25A 3x20A
Conexao 3x380V, 60 Hz
Protecao do cabo de alimentagao (acao lenta) 3x16 A
Velocidade de corte 218 mm/s
Largura de trabalho 443 mm
Peso 220 kg
Capacidade do recipiente do material cortado 290 |

Emisséao de ruidos (marcha em vazio/sob carga) 58 dB(A)/70-75 dB(A)

Condigoes ambientais durante o transporte,
armazenamento e funcionamento:
Temperatura

Humidade relativa do ar

Altura acima do nivel do mar

-10°C a +40°C
max. 90%, sem condensacao
max. 2000 m

Declaragao de conformidade

O fabricante HSM GmbH + Co. KG, Australle 1-9, 88699 Frickingen/Alemanha vem, por este meio, declarar que a maquina
destruidora de documentos do tipo HSM Powerline 450.2

satisfaz, gracas a sua concecéo e ao tipo de construgdo, na versao por nés comercializada, os requisitos de

seguranca e de saude basicos das diretivas UE apresentadas em seguida:

Diretiva sobre maquinas 2006/42/CE
Diretiva CEM 2014/30/UE

Normas e especificagdes técnicas aplicadas:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Responsavel pela compilagdo da documentagéao técnica: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger - Diregéo geral da area técnica
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1. Gebruik volgens de
bestemming, garantie

De papiervernietiger is uitsluitend bestemd voor
het vernietigen van papier alsmede evenals ge-
ringere hoeveelheden klantenkaarten en credit-
cards, cd’s, USB-sticks en 3,5“diskettes.

Het robuuste snijwerk is ongevoelig voor nietjes
en paperclips.

De garantietijd voor de papiervernietiger be-
draagt 1 jaar. Bij gebruik door meerdere ploe-
gen geldt een garantieperiode van 6 maanden.
Slijtage, schade door ondeskundige behandeling
en ingrepen door derden vallen niet onder de

Nederlands

Gevaren voor kinderen en andere
personen!

Deze inrichting is niet geschikt voor
het gebruik op locaties waar eventu-
eel kinderen aanwezig kunnen zijn.

Schakel de papiervernietiger uit en
trek de stekker uit het stopcontact in
het geval van schade of als het toe-
stel niet goed functioneert, voor een
wisseling van plaats of reiniging.

&

Servicewerkzaamheden mogen al-
leen door de HSM-klantenservice
en servicetechnici van onze dealers
worden uitgevoerd.

“C
PAN

« Zorg ervoor dat de stekker makkelijk bereik-

garantie.

2 Veiligheidsinstructies

Lees voor de ingebruikneming van
de machine de gebruiksaanwijzing,
bewaar ze voor later gebruik en geef
de handleiding aan latere gebruikers
door. Neem alle veiligheidsaanwijzin-
gen op de papiervernietiger in acht.

Gevaar voor verwondingen!
Grijp nooit in de sleuf van de papier-
toevoer.

Gevaar voor verwondingen door
naar binnen trekken!

Houd lange haren, losse kleding,
stropdassen, sjaals, halskettingen en
armbanden enz. niet in de buurt van
de toevoeropening. Vernietig geen
materiaal dat de neiging heeft om
lussen te vormen, bijv. tape, koor-
den, zacht plasticfolie.

Gevaar voor verwondingen door
splinters!

Draag bij het vernietigen van harde
creditcards, cd's en harde diskettes
een veiligheidsbril.

Druk bij gevaar onmiddellijk op de

. noodstopknop!

Daardoor wordt de papiervernietiger
uitgeschakeld.

baar is.

Controleer voor het insteken van de stekker of
de spanning en de frequentie van uw stroom-
net met de gegevens op het typeplaatje over-
eenstemmen.

Voorkom dat vloeistoffen in de papiervernieti-
ger terechtkomen,

De papiervernietiger mag niet in de buurt
van een verwarmingselement of een andere
warmtebron opgesteld worden.

De ventilatiesleuven moeten vrij zijn en er
moet een afstand van min. 5 cm tot de wand
en tot meubels in acht worden genomen.

3 Transport en opstelling

Transportmiddelen (bijv. hefwagens) moeten
het machinegewicht van 220 kg kunnen dra-
gen.

Neem bij het transport het hoge zwaartepunt
van de papiervernietiger in acht.

Zet de pallet met de verpakte papiervernieti-
ger op een vlakke, gladde ondergrond.
Neem de uitpakinstructies in acht.

De papiervernietiger mag alleen in droge
ruimtes op een stevige, vlakke ondergrond

(geen tapijtvloer!) worden opgesteld. De
vloerbelasting bedraagt bij elk wiel ca. 55 kg.
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Nederlands

4 Overzicht

>

—

©CENOORWN =

- A
WN—=O

Veiligheidsinstructie
Hoofdschakelaar
Noodstopknop
Folietoetsenbord
Papiertoevoer
Uitklapbare bak
Frontdeur
Typeplaatje

Klep

. Vultrommel

. Trommelhendel

. Grendelbout

. Externe olie-voorziening

5 Weergave- en bedieningsele-
menten

Inschakeltoets
Papiervernietiger wordt ingeschakeld.
Snijwerk loopt in intrekrichting.

Stop-toets
Snijwerk blijft staan.
Papiervernietiger gebruiksklaar

Omkeertoets
Snijwerk loopt achteruit.

08 0

Gebruiksklaar
groene led

O

C_

Snijgoedzak vol
rode led

o
N

Papier vastgelopen resp. elektromo-
tor overbelast
rode led

Deur of klep geopend
@) rode led

uE

Hoofdschakelaar

Door 90°-draaiing rechtsom wordt

de papiervernietiger ingeschakeld. In
[ » N 0-stand kan de hoofdschakelaar met
een hangslot worden beveiligd.

Druk bij gevaar onmiddellijk op de
noodstopknop!

Daardoor wordt de papiervernietiger
uitgeschakeld. De noodstopknop naar
links draaien om deze te ontgrendelen.

Z |
o
o
<%
0
[
o
o
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5 Bediening

Papiervernietiger inschakelen

» U ontgrendelt de noodstopknop door deze
tegen de klok in te draaien.

* Draai de hoofdschakelaar op stand , |

» Weergave op het bedieningspaneel
brandt.

» Papiervernietiger is klaar voor gebruik.

Opmerking

Aan de frontdeur en de klep bevinden zich veilig-
heidsschakelaars. De machine kan enkel ingescha-
keld worden, als deur en klep gesloten zijn.

Nederlands

Opmerking

De papiervernietiger kan ook door het
indrukken van de groene pijltoets gestart
worden:

* Toets kort indrukken:

Snijwerk wordt gestart. Automatische stop
ca. 3 sec. na de laatste papierinvoer of
handmatig door op de Stop-toets te druk-
ken.

E * Toets langer dan 2 sec. ingedrukt
houden:

Volcontinubedrijf zonder foto-elektrische
beveiliging. Het snijwerk loopt tot het door
het indrukken van de stoptoets uitgescha-
keld wordt.
Aanwijzing:
Papiervernietigers met snijwerk 2 x 15 mm worden
optioneel ook met een toestel voor het automatisch
smeren van het snijwerk aangeboden. Neem de
bijgeleverde documentatie van de olievoorziening in
acht als uw machine ermee uitgerust is.

5

Verkleinen van glad papier

en papierstapels

Opmerking

De bak kan voor de opname van papierstapels of
lijsten omhoog worden geklapt.

| /, + Voer het te ver-
. 4/ nietigen papier stuk

= voor stuk in. Maxi-
maal aantal bladen,
zie ,Technische
gegevens®.
> Het snijwerk
wordt automatisch
door de fotocel
gestart.

» Ca. 3 seconden nadat de papiertoevoer weer vrij

is, schakelt de papiervernietiger automatisch uit en is

weer gebruiksklaar.

Machine met een snijgrootte van 3,9 x 40
mm: Verkleinen van gekreukt papier

* Draait de trom-
melhendel naar

voren en vul de

trommel met ge-
kreukt papier.

* Druk op de groene pijltoets.
Door het terugzwenken van de hendel
wordt het papier in het snijwerk geworpen
en vernietigd.

"

Klep openen

1. Grendelbout uittrekken (12)

2. Klep openen

* pas als de grendelbout is vergrendeld, kan verder
papier worden vernietigd

USB-sticks vernietigen

Voer de USB-sticks toe in het midden van de
papiertoevoer.

Papiervernietiger uitschakelen

* Drehen Sie den Hauptschalter auf ,0”. In
deze stand kan de schakelaar met een
hangslot worden beveiligd.
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Nederlands

6 Storingen verhelpen Frontdeur of klep open

Vastgelopen papier » Rode led op het folietoetsenbord brandt.
o . i .

U heeft te veel papier in een keer toegevoerd. > Papiervernietiger wordt uitgeschakeld.

» Papiervernietiger geblokkeerd.

» Rode led op het folietoetsenbord knip-
pert.

» Motor schakelt automatisch om en loopt
een paar seconden achteruit.
Attentie!
Druk de inschakel- en omkeertoets niet
telkens kort na elkaar in om de blokkering
te verhelpen. Dit leidt tot schade aan de

 Sluit de deur en de trechterklep.
* De grendelbout is niet vergrendeld.

Opmerking Als de deur geopend wordt terwijl het

snijwerk loopt, moet de papiervernietiger
na het sluiten van de deur opnieuw gestart
worden door op de groene inschakeltoets
te drukken.

papiervernietiger. Snijgoedzak vol

OPGELET! =
A Snijwonden door de meswalsen zijn ook in © ]_//_l-

stilstand mogelijk. Grijp niet in het sni-
Jjwerk!

» Open de klep en neemt het papier eruit.

Als niet al het materiaal uitgestoten Attentie!

werd:

 Sluit de klep weer.

* Druk op de omkeertoets.
% > Snijwerk loopt achteruit.

* Verwijder het papier.

* Halveer de papierstapel.
* Voer het papier stuk voor stuk in.

Elektromotor oververhit
» Weergave op het bedieningspaneel
brandt rood.
» Papiervernietiger wordt uitgeschakeld.

» Laat de papiervernietiger ca. 15 - 20
min. afkoelen.

» Rode led op het folietoetsenbord brandt.
» Papiervernietiger wordt uitgeschakeld.

Opmerking Het omkeren van het snijwerk is ook bij

een vol snijgoedreservoir mogelijk.
* Vervang de snijgoedzak.

Leeg de volle snijgoedzak onmiddellijk,
omdat bij meermaals nadrukken van het
snijgoed functiestoringen aan het snijwerk
kunnen optreden.
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7 Reiniging en onderhoud

Schakel de hoofdschakelaar uit en trek de stek-

ker uit het stopcontact. Het toestel mag enkel met
een zachte doek en een milde zeepwateroplossing
schoongemaakt worden. Daarbij mag geen water in
het apparaat binnendringen.

Bij verminderde snijcapaciteit,
geluidsontwikkeling of na het
legen van de snijgoedbak
moet het snijwerk met olie
worden gesmeerd:

DON'T FORGET

» Spuit speciale olie voor snijblokken door
de papiertoevoeropening over de volle-
dige breedte van de snijwalsen.

 Laat het snijwerk zonder papiertoevoer
vooruit - achteruit lopen.

» Hierdoor worden papierstof en snippers
verwijderd.

Nederlands

8 Afvoer/recycling

Aan het einde van zijn levensduur moet
de machine conform de milieuvoorschrif-
ten worden afgevoerd. Daarbij moeten
de dan geldende voorschriften in acht
worden genomen. Omdat de wetgeving
continu verandert, dient u tegen die tijd
contact op te nemen met de gemeente-
liike autoriteiten. Ook de firma HSM als fabrikant
adviseert u graag over de afvoer van uw oude
machine.

9 Omvang van de levering

» Papiervernietiger verpakt in folie klaar voor aan-
sluiting, machine op Europallet omsnoerd met
verpakkingstape

* 5 snijgoedzakken

» 1 fles speciale olie voor snijblok

* Gebruiksaanwijzing

Toebehoren
25 snijgoedzakken, bestelnr. 1.452.995.000

» Speciale olie voor snijblok (250 ml)
best.-nr. 1.235.997.403
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10 Technische gegevens

Snijwijze Snippers
Snijgrootte (mm) 3,9x40 2x15
Veiligheidsnorm DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Snijcapaciteit (blad), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Afmetingen B x D x H (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Vermogen bij max. aantal vellen 3 kW 2,2 kW
Aansluiting 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Zekering van de toevoerleiding (traag) 3x16 A 3x10A
Aansluiting 3 x200-240V, 3x200-240V, 50-60Hz
Zekering van de toevoerleiding (traag) 50-60Hz3x25A 3x20A
Aansluiting 3 x 380V, 60 Hz
Zekering van de toevoerleiding (traag) 3x16 A
Snijsnelheid 218 mm/s
Invoerbreedte 443 mm
Gewicht 220 kg
Inhoud van de snijgoedbak 290 |

Geluidsemissie (onbelast/belast)

58 dB(A) / 70 - 75 dB(A)

Omgevingsvoorwaarden voor transport,
opslag en gebruik:

Temperatuur

Relatieve luchtvochtigheid

Hoogte boven NAP

-10°C tot +40°C
max. 90 %, niet-condenserend

max. 2000 m

Conformiteitsverklaring

De fabrikant HSM GmbH + Co. KG, Austral3e 1-9, 88699 Frickingen / Germany verklaart hierbij dat de machine papiervernietiger

type HSM Powerline FA 450.2

op basis van zijn concept en constructie in de door ons op de markt gebrachte uitvoering aan de fundamentele veiligheids- en ge-
zondheidseisen van de hierna vermelde EU-richtlijnen voldoet:

Machinerichtlijn 2006 / 42 / EG
EMC-richtlijn 2014 / 30 / EU

Toegepaste normen en technische specificaties:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13857:2019

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Gemachtigde voor de samenstelling van de technische documenten: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

Gevolmachtigde Hubert Kétzinger — Leiding technische afdeling
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1 Anvendelse i overensstemmel-
se

med formalet, garanti

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
makulere papir samt sma maengder kunde- og
kreditkort, cd'er, USB-sticks og 3,5"-disketter.
Det robuste skaerevaerk modstar clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 1 ar. Ved
anvendelse i skifteholdsdrift gaelder 6 maneders
garantitid. Slid, skader pa grund af ukorrekt brug
samt indgreb fra tredje part falder hverken under
garantiydelsen eller garantien.

2 Sikkerhedshenvisninger

1]

Laes driftsvejledningen fgr idrifttag-
ning af maskinen, opbevar den il
senere brug, og videregiv vejlednin-
gen til senere brugere. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger, der er pla-
ceret pa makulatoren.

Fare for kveestelser!

Grib aldrig ind i spalten pa papirtil-
farslens abning.

Fare for kvaestelser pa grund af
indtraekning!

Far ikke langt har, lgstsiddende tgj,
slips, tarkleeder, halskaeder, armband
osv. hen i neerheden af tilfarselsab-
ningen. Makulér ikke materiale, som
har tendens til at danne lgkker, f.eks.
band, sammensngaringer, blgd pla-
sticfolie.

Fare for kveestelser pa grund af
splinter!

Baer en beskyttelsesbrille, nar der
makuleres cd'er eller disketter.

. Tryk ved fare straks pa ngdstop-knap-
. pen!
Derved frakobles makulatoren.

Farer for born og andre personer!

Denne anordning er ikke egnet til an-
vendelsen pa steder, hvor der mulig-
vis kan vaere barn.

Sluk makulatoren, hvis den er beska-
diget eller ikke fungerer korrekt, samt
for den flyttes eller rengares, og traek
netstikket ud.

&

Servicearbejder ma kun udferes af
HSM-kundeservice og serviceteknike-
re fra vores kontraktpartnere.

» “Sgrg for, at det er nemt at na netstikket.

+ Kontrollér, at stremnettets speending og fre-
kvens svarer til oplysningerne pa typeskiltet,
for netstikket seette i.

» Undga, at der treenger veesker ind i makulato-
ren.

« Makulatoren ma ikke opstilles i neerheden af
en radiator eller en anden varmekilde.

» Ventilationsabningerne skal veere fri, og der
skal overholdes en afstand til veeggen eller til
mgabler pa min. 5 cm.

3 Transport, opstilling

» Transportmidler (f.eks. lgftevogn) skal veere
dimensioneret i overensstemmelse med ma-
skinveegten pa 220 kg.

» Veer opmeaerksom pa makulatorens hgje tyng-
depunkt, nar den transporteres.

+ Stil pallen med den emballerede makulator pa
et jeevnt, glat gulv.
* Laes udpakningsvejledningen.

» Makulatoren ma kun opstilles i tgrre rum pa
et fast, plant gulv (ikke et gulvteeppe!). Belast-
ningen af gulvet er ca. 55 kg pa hvert hjul.
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4 Oversigt
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Sikkerhedshenvisning
Hovedafbryder
Ngdstop-afbryder
Folietastatur
Papirtilfgrsel
Udklappelig hylde
Forder
Typeskilt
Klap

. Pafyldningstromle

. Tromlehandtag

. Lasebolt

. Ekstern smgreanordning
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5 Display- og betjeningselementer

Starttast
Makulatoren tilkobles.

Skeereveerket kgrer i indfgringsretnin-
gen.

Stoptast
Skeereveerket bliver staende.
Makulator pa standby

Reverseringstast
Skeereveerket karer bagleens.

08 0

Driftsklar
Grgn lysdiode

O
C_

Materialesak fuld
/|l Road lysdiode

o
N

Papirstop eller elektromotor overbe-
lastet

Rgad lysdiode

Dar eller klap abnet
@ Rad lysdiode

uE

Hovedafbryder

Ved at dreje 90° med uret tilkobles
makulatoren. | 0-stilling kan hovedaf-
bryderen sikres med en hangelas.

i)

Tryk ved fare straks pa nedstop-knap-
pen!

Derved frakobles makulatoren.
Ngdstop-knappen resettes ved at dreje
til venstre.
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5 Betjening
Tilkobling af makulatoren

» Reset ngdstop-knappen ved at dreje den
mod uret.

* Drej hovedafbryderen til I

» Displayet pa betjeningsfeltet lyser.
» Makulatoren er driftsklar.

Bemeerk

Pa fordaren og klappen findes der sikkerhedsaf-
brydere. Maskinen kan kun tilkobles, nar deren og
klappen er lukket.

Bemaerk

Makulatoren kan ogsa startes ved at trykke
n pa den grgnne piletast:

* Tryk kort pa tasten:

Skeereveerket startes. Automatisk stop ca.

3 sek. efter det sidste papirindtraek eller

manuelt ved at trykke pa stoptasten.

* Tryk pa tasten l&ngere end 2 sek.:

Konstant drift uden fotocellefunktion. Skae-
m reveerket karer, indtil det afbrydes ved at

trykke pa stoptasten.

Bemaerk:

Makulatorer med skaereveerk 2 x 15 mm tilbydes som
option ogsa med et apparat til automatisk smgring af
skeereveerket. Laes den vedlagte dokumentation for
smgreanordningen, hvis maskinen er udstyret der-
med.

Makulering af glat papir
og listestabler
Bemaerk

Hylden kan klappes op for at holde papirstabler eller
lister.

| /, »  Tilfer papiret,
S 4/ der skal makuleres.
= Maksimalt antal ark,
" se ,Tekniske data“.

» Fotocellen starter
skeereveerket auto-
matisk.

» Ca. 3 sek. efter

| = 7/
| e L QL
| _y
7
NN f S
at papirtilfarslen

igen er fri, frakobles makulatoren automatisk og skif-
ter til standby.

Maskiner med snitstorrelse 3,9 x 40 mm:
Makulering af krollet papir

* Drej tromle-
handtaget frem,
og fyld tromlen
med krgllet papir.

* Tryk pa den

grgnne piletast.
Ved at dreje handtaget tilbage kastes
papiret ned i skaereveerket og makuleres.

Abning af klappen

1. Treek i lasebolten (12)

2. Abning af klappen

» Forst nar lasebolten er gaet i indgreb, kan maku-
leringen fortsaettes

Makulering af USB-sticks

Far USB-sticks ind midt i
papirtilfarslen.

Frakobling af makulatoren

* Drej hovedafbryderen til ,0“. | denne
stilling kan afbryderen sikres med en
haengelas.

05/2022

HSM Powerline 450.2

HSM" 45



6 Udbedring af fejl
Papirstop

De har tilfert for meget papir pa én gang.

» Makulator blokeret.

» Den rgde lydiode pa folietastaturet blin-
ker.
Vigtigt!

» Motoren skifter automatisk og karer bag-
lzens et par sekunder.

Tryk ikke skiftesvis pé starttasten og rever-
seringstasten for at udbedre blokeringen.
Det medfarer skader pa makulatoren.

FORSIGTIG!
A Der er ogsé fare for kveestelser pa grund

af knivvalserne, nar maskinen er standset.
Grib ikke ind i skeereveerket!

« Abn klappen, og tag papiret ud.

Hvis det samlede materiale ikke blev
stodt ud:

* Luk klappen igen.

* Tryk pa reverseringstasten.
» Skeereveerket kgrer baglaens.
» Tag papiret ud.

» Halvér papirstablen.

* Tilfgr papiret efter hinanden.

Elektromotor overophedet

» Displayet pa betjeningsfeltet lyser rgdt.
» Makulatoren frakobles.
» Lad makulatoren kgle af ca. 15 - 20 min.

Abning af forderen eller klappen

Bemeerk Hvis dgren eller klappen abnes,
mens skeereveerket karer, skal makulatoren
startes igen med den grenne starttast, nar
lagen er lukket.

» Den rgde lydiode pa folietastaturet lyser.
» Makulatoren frakobles.

* Luk dgren og klappen.

» Lasebolten er ikke gaet i indgreb.

Materialesak fuld

; » Den rgde lydiode pa folietastaturet lyser.
o ]é[ » Makulatoren frakobles.
Bemeaerk Det er ogsa muligt at reversere skaere-

vaerket, mens beholderen med det skarne
materiale er fuld.

» Udskift materialesaekken.

Vigtigt!
Tom straks den fulde materialebeholder, da
der kan forekomme funktionsfejl pa skaere-
veerket, hvis der trykkes ned flere gange.
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7 Renggring og vedligeholdelse

Sluk makulatoren, og traek netstikket ud. Renggarin-

gen ma kun foretages med en blad klud og en mild

saebevandsoplgsning. | den forbindelse ma der ikke
treenge vand ind i apparatet.

Smar skeerevaerket med olie,
hvis skeereeffekten aftager,

der opstar stgj, og nar materi-
alebeholderen er blevet tamt:

DON'T FORGET . Sprajt skeereblok—spe-
cialolie pa skaereakslerne i hele bredden
gennem papirtilfarslen.

 Lad skaereveerket kare frem og tilbage
uden papirtilfgrsel.

% » Papirstagv og partikler Igsnes.

8 Bortskaffelse/recycling

Ved afslutningen af sin levetid skal
maskinen bortskaffes miljgvenligt. Tag i
den forbindelse hgjde for de geeldende
forskrifter. Da de lovmeessige forhold er
underkastet konstante sendringer, beder
vi dig om pa det givne tidspunkt at
kontakte dine kommunale myndigheder.
Firmaet HSM radgiver dig som producent ogsa
gerne vedrgrende bortskaffelse af din gamle maski-
ne.

9 Leveringsomfang

* Makulator, klar til tilslutning, emballeret i folie,
maskine bundtet pa europalle med emballerings-
band

* 5 materialesaekke

» 1 flaske skeereblok-specialolie

* Driftsvejledning

Tilbehor
e 25 materialesaekke, best.nr. 1.452.995.000

» Skeereblok-specialolie (250 ml)
Best.nr. 1.235.997.403
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10 Tekniske data

Skaretype Partikelskaering
Snitsterrelse (mm) 3,9x40 2x15
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Skareeffekt (ark), DINA4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Mal B x D x H (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Effekt ved maks. antal ark 3 kW 2,2 kW
Tilslutning 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Sikring af stremforsyningen (traeg) 3x16 A 3x10A
Tilslutning 3 x200-240V, 3x200-240V, 50-60Hz
Sikring af stremforsyningen (traeg) 50-60Hz3x25A 3x20A
Tilslutning 3 x380V, 60 Hz
Sikring af stremforsyningen (traeg) 3x16 A
Skeerehastighed 218 mm/s
Arbejdsbredde 443 mm
Veegt 220 kg
Materialebeholderens volumen 290 |
Stegjemission (i tomgang/under belast- 58 dB(A) / 70-75 dB(A)
ning)
Omygivelsesbetingelser for transport,
opbevaring og drift:
Temperatur -10°C til +40°C
Relativ luftfugtighed Maks. 90 %, ikke-kondenserende
Hojde over NN Maks. 2.000 m

Overensstemmelseserklaring

Producenten HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen / Germany erkleerer hermed, at maskinen
makulator af typen HSM Powerline 450.2

pa baggrund af sin udformning og konstruktion i den af os markedsferte udferelse er i overensstemmelse med de
vaesentlige sikkerheds- og sundhedskrav i de efterfglgende EF-direktiver:

Maskindirektivet 2006/42/EF
EMC-direktivet 2014/30/EU

Anvendte normer og tekniske specifikationer:

EN ISO 11202:2010 EN ISO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015
EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013
EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011
Befuldmaegtiget for sammenstillingen af de tekniske bilag: Hubert Kotzinger, HSM GmbH + Co. KG.

Frickingen, 05.2022

focer” 75

ppa. Hubert Kétzinger - samlet ledelse af det tekniske omrade
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1 Andamalsenlig
anvandning, garanti

Dokumentforstoraren ar endast avsedd for
papper och sma mangder kund- och kreditkort,
CD-skivor, USB-stickor och 3,5"-disketter.

Det robusta skarverket kan hantera gem och
haftklamrar.

Dokumentforstéraren har 1 ars garanti. Vid
anvandning pa foretag som arbetar i flera skift
ar garantitiden 6 manader. Garantin galler inte
for slitage, skador som kan harledas till felaktig
anvandning eller ingrepp av tredje part.

2 Sakerhetsanvisningar

1]

Las igenom bruksanvisningen innan
maskinen anvands for forsta gang-
en. Spara bruksanvisningen for
senare bruk och éverlamna den till
ev. senare anvandare. Beakta alla
sakerhetsanvisningar pa dokument-
forstoraren.

Risk fér skador!

Stick aldrig in handen i pappersopp-
ningen.

Risk fér skador genom
indragning!

Hall har, I6ssittande kladesplagg,
slipsar, halsdukar, hals- och arm-
band etc. borta fran inmatningsépp-
ningen. For inte in material som kan
bilda slingor, t.ex. band, snoren,
mjuk plastfolie.

Risk fér skador genom splitter!
Anvand skyddsglaségon nar CD-ski-
vor, harda kreditkort eller disketter
matas in i apparaten.

Tryck omedelbart pa nédstoppsknap-
. pen vid farliga situationer!
Da stangs dokumentférstoraren av.

Fara for barn och andra personer!

Denna anordning ar inte lamplig att
anvanda pa platser dar det kan finnas
barn.

Om dokumentforstoraren uppvisar
skador eller inte fungerar korrekt och
om den ska flyttas eller rengoras:
stang av den och dra ut natkontakten.

&

Servicearbeten far endast utféras av
HSM kundtjanst eller servicetekniker
fran vara auktoriserade partner.

\/9

« 7 Se till att natkontakten ar latt att komma at.

» Kontrollera att elnatets spanning och frekvens
stammer dverens med uppgifterna pa typskyl-
ten innan natkontakten ansluts.

» Se till att det inte kommer in vatska i doku-
mentforstoraren.

» Dokumentforstoraren far inte stallas upp i
narheten av varmeelement eller andra varme-
kallor.

» Luftspringorna far inte tackas 6ver och ap-
paratens avstand till vaggen eller till mébler
maste vara minst 5 cm.

3 Transport, uppstallning

« Transportutrustning (t.ex. gaffelvagn) maste
vara tilldtna fér maskinvikten 220 kg.

» Vid transport, tank pa att tyngdpunkten sitter
hogt upp pa dokumentférstoraren.

 Stall pallen med den férpackade dokument-
forstéraren pa ett jamnt, slatt underlag.

» Observera anvisningarna fér uppackning.

» Dokumentforstoraren far endast stallas upp i
torra utrymmen, pa ett stabilt och slatt under-
lag (inga heltackningsmattor!). Belastningen
pa golvet ar ca 55 kg per hjul.
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4 Oversikt
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Sakerhetsanvisning
Huvudstrombrytare
Nodstoppsknapp
Membrantangentbord
Pappersinmatning
Utfallbar hylla
Framdorr
Typskylt
Lucka

. Inmatningstrumma

. Spak for trumma

. Lasbult

. Extern smorjenhet
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5 Indikeringselement och reglage

Startknapp
Dokumentforstéraren startar.
Skarverket gar i inmatningsriktningen.

Stoppknapp
Skarverket stannar.
Dokumentfdérstéraren ar i standbylage

Skarverket gar bakat.

Redo for anvandning
Gron lysdiod

B Sick full

V . .

0 || R&d lysdiod

PaJ)perstrasseIIeImotor overbelas-
ta

% Reverseringsknapp
O

C

NN

R&d lysdiod

Dorr eller lucka 6ppen
|];, o Rod lysdiod

Huvudstrombrytare

Vrid 90° medurs for att starta doku-
~ mentforstéraren. | 0-laget gar det att
sakra huvudstrombrytaren med ett

hanglas.

Tryck omedelbart pa nédstoppsknap-
pen vid farliga situationer!

Da stangs dokumentférstoraren av.
Nodstoppsknappen aterstalls genom
att vrida den at vanster.
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5 Anvandning

Starta dokumentforstoraren

* Las upp nodstoppsknappen genom att
vrida den moturs.

”I”

* Vrid huvudstrombrytaren till

» Indikeringen pa mandverpanelen tands.

» Dokumentforstoraren ar redo att anvan-
das.

Observera

P& framdbrren och luckan finns det sékerhetsbrytare.
Doérren och luckan maste vara stédngda for att kunna
starta maskinen.

Observera

Det gar aven att starta dokumentférstéraren
genom att trycka pa den grona pilknappen:
* Tryck kort pa knappen:

Skarverket startar. Automatiskt stopp ca 3
sek. efter den senaste pappersinmatningen
eller manuellt genom att trycka pa stoppk-
nappen.

* Tryck pa knappen langre an 2 sek.:
Kontinuerlig drift utan fotocellsfunktion.
Skarverket ar igang tills det stangs av ge-
nom att trycka pa stoppknappen.

5

Observera:

Dokumentforstorare med skarverk 2 x 15 mm till-
handahalls aven med en anordning for automatisk
smorjning av skarverket. Las bifogad dokumentation
om smoérjenheten, om maskinen ar utrustad med en
sadan.

Forstoring av blankt papper
och listpapper (staplar)
Observera

Hyllan kan féllas upp fér inmatning av pappersstaplar
eller listpapper.

==e—===j| | ¢, + Matain pappe-
s ———— ‘ﬁ% ret som ska forsto-

__..:,_._-:_.__::____“________ . ras. Fér max. antal
tiskt.

™ ark, se "Tekniska

| ] L data”.

| i A/ QL

| _y
7T

| f

| ' » Ca 3 sekunder
efter att pappersinmatningen har blivit fri igen stéangs

» Fotocellen startar
skarverket automa-

dokumentforstoraren av automatiskt och aktiverar

standbylaget.

Maskiner med skarstorlek 3,9 x 40 mm:
Forstoring av hopknycklat papper

* Vrid spaken for
trumman framat

och fyll trumman
med hopknycklat

papper.

* Tryck pa den grona pilknappen.
Svang tillbaka spaken for att slunga ned
papperet till skarverket dar papperet
forstors.

"

Oppna luckan

1. Dra ut lasbulten (12)

2. Oppna luckan

» Forst nar lasbulten har hakat i gar det att fortsatta
med forstoringen.

Forstora USB-stickor

Mata in USB-stickorna i mitten av
pappersinmatningen.

Stanga av dokumentforstoraren

* Vrid huvudstrombrytaren till ’0”. | det har
laget gar det att sakra brytaren med ett
hanglas.
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6 Atgardande av fel

Papperstrassel
For mycket papper har matas in pa en gang.

» Dokumentforstorare blockerad.

» Den réda lysdioden pa membrantang-
entbordet blinkar.
Obs!

» Motorn reverserar automatiskt och gar
bakat nagra sekunder.

Tryck inte omvéxlande pé startknappen
och reverseringsknappen for att atgarda
papperstrasslet. Det orsakar skador pa
dokumentférstéraren.

AKTA!

A Knivvalsarna kan orsaka skarséar dven nér
maskinen star still. Stick aldrig in hdnderna

i skéarverket!

Oppna luckan och ta ut papperet.

Om inte allt material matades ut:

+ Stang luckan igen.

* Tryck pa reverseringsknappen.

» Skarverket gar bakat.

» Ta ut papperet.

» Ta bort halva pappersstapeln.

» Mata in pappersarken ett at gangen.

Elmotor overhettad

» Indikeringen pa mandverpanelen lyser
rott.

» Dokumentforstoraren stangs av.

» Lat dokumentforstoraren svalna ca 15—
20 min.

Oppna framdérr eller lucka

» Den roda lysdioden pa membrantangent-
bordet lyser.

» Dokumentforstoraren stangs av.
» Stang doérren och luckan.
* Lasbulten har inte hakat i.

Observera Om dbrren eller luckan dppnas
medan skérverket dr igang maste doku-
mentférstéraren startas om med den gréna
knappen efter att dérren sténgts.

Sack full

A » Den roda lysdioden pa membrantangent-
(0] é bordet lyser.

» Dokumentforstoraren sténgs av.

N

Observera Det gér att reversera skérverket dven
om behallaren fér pappersstrimlor ar full.
» Byt sacken.

Obs!
Se till att alltid tbmma den fulla sédcken
eftersom det foreligger risk for funktionsfel
om allt fler pappersstrimlor trycks pa efter
hand.
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7 Rengoring och underhall

Stang av dokumentforstéraren och dra ut natkon-
takten. Rengor endast med en mjuk trasa och milt
sapvatten. Det far inte komma in vatten i maskinen.

Smorj skarverket med olja om
Py skarkapaciteten minskar, vid

{:}Q oljud eller efter varje tdmning

av behallaren for pappers-

DON’'T FORGET EEESille)s

» Spruta specialoljan for knivblock dver
hela knivaxlarnas bredd; spruta genom
pappersinmatningen.

+ Lat skarverket ga framat — bakat utan att
mata in nagot papper.

% » Pappersdamm och partiklar lossnar.

8 Avfallshantering/atervinning

Avfallshantera maskinen pa ett miljévan-

ligt satt. Observera gallande foreskrifter

for avfallshantering. Eftersom lagar och

foreskrifter andras, bor du kontakta

ansvariga, lokala myndigheter nar
B - oskinen ska avfallshanteras. Du kan

aven kontakta HSM om du har fragor
angaende avfallshantering.

9 Leveransomfattning

* Anslutningsklar dokumentférstorare forpackad
i folie, maskinen star pa europapall, fastsurrad
med férpackningsband.

» 5 sackar
» 1 flaska med specialolja for knivblock
» Bruksanvisning

Tillbehor
e 25 sackar, bestallningsnummer 1.452.995.000

+ Specialolja for knivblock (250 ml)
Bestallningsnummer 1.235.997.403
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10Tekniska data

Fordelningssatt Partiklar (cross cut)
Skarstorlek (mm) 3,9x40 2x15
Skyddsniva DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Skarkapacitet (ark), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Matt B x D x H (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Effekt vid max. antal ark 3 kW 2,2 kW
Anslutning 3 x 400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Sakring av elkabel (trog) 3x16 A 3x10A
Anslutning 3 x200-240V, 3 x200-240 V, 50-60 Hz
Sékring av elkabel (trég) 50-60 Hz3 x 25 A 3x20A
Anslutning 3 x380V, 60 Hz
Sékring av elkabel (trég) 3x16 A
Skarhastighet 218 mm/s
Arbetsbredd 443 mm
Vikt 220 kg
Volym pa behallaren for pappersstrimlor 290 |
Ljudniva (tomgang/last) 58 dB(A)/70-75 dB(A)
Omgivningsvillkor for transport, forva-
ring och drift:
Temperatur -10 °C till +40 °C
Relativ luftfuktighet Max. 90 %, icke-kondenserande
Hojd Gver havet Max. 2000 m

Forsakran om overensstammelse

Tillverkaren HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen/Tyskland intygar hdrmed att maskinen
Dokumentférstérare typ HSM Powerline 450.2

pa grund av sin utformning och konstruktion, i det utférande som vi tillhandahaller, uppfyller grundldaggande sakerhets-
och halsokrav i EU-direktiven nedan:

Maskindirektiv 2006/42/EG
EMC-direktiv 2014/30/EU

Tillampade standarder och tekniska specifikationer:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Ansvarig for sammanstallning av tekniska underlag: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger - teknisk chef

54 HSM' HSM Powerline 450.2 05/2022



1 Kayttotarkoitus ja takuu

Paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan paperin
silppuamiseen samoin kuin asiakas- ja luot-
tokorttien, CD-levyjen, USB-tikkujen ja 3,5":n
levykkeiden havittdmiseen pienina maarina.
Luja leikkauskoneisto kestaa niitteja ja paperiliit-
timia.

Paperisilppurin takuuaika on 1 vuosi. Monivuoro-
kaytossa takuuaika on 6 kuukautta. Lakisaatei-
nen takuu ja valmistajan takuu eivat kata kulu-
mista eivatka vahinkoja, jotka johtuvat laitteen
virheellisesta kaytosta tai sivullisten kajoamises-
ta laitteeseen.

2 Turvallisuusohjeita

Lue kayttoohje ennen koneen kayt-
toonottoa, sailyta opas vastaisen
kayton varalle ja luovuta opas ko-
neen mukana uusille kayttajille.
Noudata kaikkia paperisilppuriin
kiinnitettyja turvallisuusohjeita.

Loukkaantumisvaara!
Ala koskaan koske paperinsyottora-
koon.

Nieluun joutumisesta aiheutuva
loukkaantumisvaara!

Huolehdi siita, etta pitkat hiukset,
valjat vaatteet, solmiot, huivit, kaula-
ja ranneketjut tms. pysyvat poissa
syottdaukon alueelta. Ala silppua
mitdan materiaalia, jolla on taipumus
muodostaa silmukoita, esim. hihnoja,
naruja, kalvoja jne.

Sirpaleista johtuva loukkaantumis-
vaara!

Kayta suojalaseja silputessasi kovia
luottokortteja, CD-levyja tai levykkei-
ta.

. Paina vaaran uhatessa valittomasti

. hatapysaytyspainiketta!
Painikkeen painaminen pysayttaa
paperisilppurin.

Vaaroja lapsille ja muille henkilGil-

le!
* Tama laite ei sovellu kaytettavaksi
J paikoissa, joissa saattaa oleskella
lapsia.
Katkaise paperisilppurista virta ja
irrota verkkopistoke, jos koneessa
ilmenee vaurioita tai jos kone toimii
virheellisesti. Toimi samoin myos en-

nen koneen sijoituspaikan vaihtamista
tai puhdistamista.

Huoltotoihin saavat ryhtya ainoastaan
HSM-asiakaspalvelu ja yrityksen sopi-
muskumppaneiden huoltoteknikot.

- C
A

» Varmista, etta verkkopistokkeeseen paasee
helposti kasiksi.

» Tarkasta ennen verkkopistokkeen paikalleen
asettamista, etta sahkoverkon jannite ja taa-
juus vastaavat tyyppikilven tietoja.

+ Valta nesteiden joutumista paperisilppuriin.

» Paperisilppuria ei saa sijoittaa lammittimen tai
muiden lammonlahteiden lahelle.

» Tuuletusrakoja ei saa peittaa. Rakojen ja sei-
nan tai huonekalujen valissa taytyy olla vahin-
taan 5 cm:n vali.

3 Kuljetus, sijoittaminen

» Kuljetusvalineiden (esim. pumppukarry) taytyy
vastata mitoitukseltaan koneen 220 kg -pai-
noa.

» Ota paperisilppuria siirreltaessa huomioon
sen korkealla sijaitseva painopiste.

» Aseta lavalle pakattu paperisilppuri tasaiselle,
silealle lattialle.

* Noudata pakkauksen purkuohjeita.

« Paperisilppurin saa sijoittaa vain kuiviin tiloihin
lujalle ja tasaiselle lattialle (ei kokolattiama-

tolle!). Lattian kuormitus rullaa kohti on noin
55 kg.
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4 Yleiskuva
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Turvaohje
Paakytkin
Hatapysaytyspainike
Kalvonappaimistd
Paperinsyottdaukko
Ulostaitettava alusta
Etuovi
Tyyppikilpi
Luukku

. Tayttérumpu

. Rumpuvipu

. Lukituspultti

. Erillinen 6ljyaja
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5 Naytto- ja ohjauselementit

Kaynnistyspainike

Paperisilppuri kaynnistyy.
Leikkauskoneisto liikkuu sisaanveto-
suuntaan.

Pysaytyspainike
Leikkauskoneisto pysahtyy.
Paperisilppuri valmiustilassa

Peruutuspainike
Leikkauskoneisto liilkkuu taaksepain.

08 0

Kayttovalmis
vihrea valodiodi

O

C_

Silppusakki taynna
punainen valodiodi

o Yl

Paperiruuhka tai sahkémoottorin
ylikuormitus
punainen valodiodi

Ovi tai luukku auki
punainen valodiodi

U
:
Q:

g
Eag
=)

Paperisilppuri kaynnistetaan kiertamal-
1& kytkinta 90° mydtapaivaan. Paakytki-
men voi lukita 0-asentoon riippulukolla.

aytys
Paina vaaran uhatessa valittdmasti
hatapysaytyspainiketta!

Painikkeen painaminen pysayttaa
paperisilppurin. Hatapysaytyspainike
vapautetaan kaantamalla vasemmalle.

i)
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5 Kaytto
Paperisilppurin kdaynnistaminen

» Vapauta hatapysaytyspainikkeen lukitus
kiertamalla painiketta vastapaivaan.

”I”

* Kierra paakytkin asentoon

| » Ohjauspaneelin nayttd on valaistu.
>y > Paperisilppuri on kayttovalmis.

(@)

Ohje
Etuovessa ja luukussa on turvakytkimet. Koneen voi
kéynnist&a vain, jos ovi ja luukku ovat kiinni.

Ohje

Paperisilppuri voidaan kaynnistda myos
n painamalla vihreda nuolindppainta.
e Painikkeen painaminen lyhyesti:
leikkauskoneisto kaynnistyy. Leikkausko-
neisto pysahtyy automaattisesti noin 3 se-
kunnin kuluttua siita, kun kone on vetanyt
viimeisen paperin sisaan tai kun kayttaja on
painanut pysaytyspainiketta.
E * Painikkeen painaminen yli 2 sekunnin
ajan:
Jatkuva kaytto ilman valokennotoimintoa.
Leikkauskoneisto on kaynnissa siihen saak-
ka, kunnes kayttaja pysayttaa koneiston
painamalla pysaytyspainiketta.
Ohje:
2 x 15 mm:n leikkauskoneistolla varustetut paperi-
silppurit ovat saatavissa valinnaisesti myds leikkaus-
koneiston automaattisella voitelulaitteella varustet-
tuna. Perehdy oheen liitettyihin 6ljyajaa koskeviin
asiakirjoihin, jos 6ljyaja kuuluu koneen varustukseen.

Silean paperin ja

luettelopinojen silppuaminen

Ohje

Alustan voi taittaa yl6s paperipinojen tai luetteloiden
syottdmisen ajaksi.

| /, »  Syota silputtava
= | A paperi koneeseen.

= Arkkien enimmais-
maara on ilmoitettu
kohdassa "Tekniset
tiedot”.

» Valokenno kayn-
nistaa leikkausko-
neiston automaatti-
sesti.

» Paperisilppuri sammuu automaattisesti ja siirtyy
valmiustilaan noin 3 sekunnin kuluttua siita, kun pa-
perinsyottdaukko on jalleen vapaa.

Silpun koon 3,9 x 40 mm koneet: rypiste-
tyn paperin silppuaminen

» Kdanna rum-
puvipu eteen ja
tayta rumpu rypis-
tetylla paperilla.

« Paina vihreaa

nuolipainiketta.
Kun vipu palautetaan lahtéasentoon,
paperi siirtyy leikkauskoneistoon silputta-
vaksi.

Luukun avaaminen

1. Veda lukituspultista (12).

2. Avaa luukku.

» Silppuamista voi jatkaa vasta sen jalkeen, kun
lukituspultti on lukittu paikalleen.

USB-tikkujen havittaminen

Syéta USB-tikut paperinsyéttdéaukon
keskelle.

Paperisilppurin sammuttaminen

» Kaanna paakytkin asentoon "0”. Tassa
asennossa oleva kytkin voidaan varmis-
taa riippulukolla.
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6 Hairioiden poisto
Paperitukos
Koneeseen on syoétetty liikaa paperia kerrallaan.
» Paperisilppuri tukossa.

» Kalvonappaimiston punainen LED-valo
vilkkuu.

» Moottorin pydrimissuunta vaihtuu auto-
maattisesti, ja moottori pyorii muutaman
sekunnin ajan taaksepain.

Huomio!
Al& paina painikkeita kédynnistyspainiketta
Ja peruutuspainiketta vuorotellen tukkeutu-
man poistamiseksi. Téma johtaa paperisil-
ppurin vaurioitumiseen.

VARO!
A Teraakselit voivat aiheuttaa viiltovammoja

myés koneen ollessa pyséhdyksissé. Alé
koske leikkuukoneistoon!

* Avaa luukku ja poista paperi.

Jos kone ei ole poistanut materiaalia
kokonaan:

* Sulje luukku uudelleen.
» Paina peruutuspainiketta.

% > Leikkauskoneisto liikkuu taaksepain.
» Poista paperi.

 Puolita paperinippu.
» Sy6ta paperi yksitellen.

Sahkomoottori ylikuumentunut

» Ohjauspaneelin ndytdssa palaa punai-
nen valo.

» Paperisilppuri pysahtyy.

* Anna paperisilppurin jdahtya noin 15—
20 minuulttia.

Etuovi tai luukku auki

» Kalvonappaimistdn punainen LED-valo
I}' SN palaa.

» Paperisilppuri pysahtyy.
* Sulje ovi ja luukku.
» Lukituspultti ei ole lukittunut.

Jos ovi tai luukku avataan leikkauskoneis-
ton kédydessé,

paperisilppuri tdytyy kdynnistdd oven sulke-
misen jélkeen uudelleen vihreélléd kaynnis-
tyspainikkeella.

Ohje

Silppusakki taynna

A » Kalvonappaimiston punainen LED-valo
o 1?/_[ palaa.
» Paperisilppuri pysahtyy.

Ohje Leikkauskoneiston liikuttaminen taaksepéin
on mahdollista myés silppuséilién ollessa
tédynna.

» Vaihda silppusakki.

Huomio!

Tyhjenna ehdottomasi taysi silppuséakki,
sillé leikkauskoneistossa voi ilmeté toi-
mintahdiribitd, mikéli painiketta painetaan
useita kertoja.
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7 Puhdistus ja huolto

Sammuta paperisilppuri ja irrota verkkopistoke.
Puhdistuksen saa suorittaa vain pehmealla liinalla
ja miedolla saippualiuoksella. Laitteeseen ei saa
joutua vetta.

Oljya leikkauskoneisto, mikali
silppuamisteho on heikentynyt
tai koneesta on kuultavissa
tavanomaista enemman
melua. Oljya koneisto myés
joka kerta, kun olet tyhjentanyt
silppusailion. Toimi talléin
seuraavasti:

DON'T FORGET

» Suihkuta teraakseleille paperinsyo6ttdau-
kosta leikkuuterille tarkoitettua erikoisdl-
jya koko akselien leveydelta.

* Anna leikkauskoneiston liikkua vuoron-
peraan eteenpain ja taaksepain syotta-
matta koneeseen paperia.

% » PaperipOly ja hiukkaset irtoavat.

8 Havittaminen/kierratys

Kone tulee havittaa ymparistdéa saasta-
valla tavalla, kun sen kayttdika on paat-
tynyt. Tassa tulee noudattaa voimassa
olevia maarayksia. Koska lainsaadan-
ndssa tapahtuu jatkuvasti muutoksia,
I kaanny kunnallisten viranomaisten
puoleen koneen havittamisen tultua
ajankohtaiseksi. My6s HSM valmistajana antaa
mielelladn neuvoja vanhan koneen havittamiseksi.

9 Toimituskokonaisuus
Paperisilppuri litdntavalmiina kalvoon pakattuna,
kone vyotetty pakkaushihnalla eurolavalle

5 silppusakkia
* 1 pullo leikkuuterille tarkoitettua erikoisoljya
+ Kayttdohje

Lisavarusteet
+ 25 silppusakkia, tilausnro 1.452.995.000

» Leikkuuterille tarkoitettu erikoisdljy (250 ml)
tilausnro 1.235.997.403

05/2022

HSM Powerline 450.2

HSM" 59



10 Tekniset tiedot

Leikkaustapa

Silppuleikkaus

Silpun koko (mm) 3,9 x40 2x15
Turvataso DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Silppuamisteho (arkkia), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Mitat L x S x K (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Teho maks. arkkimaaralla 3 kW 2,2 kW
Liitanta 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Syoéttéjohdon sulake (hidas) 3x16 A 3x10A
Liitanta 3x200 - 240V, 3x200-240V, 50 - 60 Hz
Syottojohdon sulake (hidas) 50-60Hz3x25A 3x20A
Liitanta 3x 380V, 60 Hz
Syottojohdon sulake (hidas) 3x16 A
Leikkausnopeus 218 mm/s
Tehollinen leveys 443 mm
Paino 220 kg
Silppusailion tilavuus 290 |

Melupaasto (tyhjakaynnilla/kuormitettuna) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)

Ympadristoolot kuljetukseen, varastoin-
tiin ja kayttoon:

Lampdtila -10°C ... +40°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %, ei tiivistyva
Korkeus mpy. maks. 2 000 m

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja HSM GmbH + Co. KG, Austrasse 1-9, 88699 Frickingen, / Saksa vakuuttaa taten, ettd koneen
tyypin HSM Powerline FA 500.3 paperisilppuri

vastaa rakenteensa ja tyyppinsa osalta markkinoille saatetussa muodossaan seuraavassa ilmoitettujen
EU-direktiivien olennaisia

turvallisuutta ja terveyttad koskevia vaatimuksia:

Konedirektiivi 2006/42/EY
Sahkoémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU

Sovelletut standardit ja tekniset spesifikaatiot:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Teknisten asiakirjojen kokoamisesta vastaava henkilo: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger - Teknisen osaston johtaja
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1 Tilsiktet
bruk, garanti

Makuleringsmaskinen er kun beregnet til maku-
lering av papir og sma mengder kunde- og kre-
dittkort, CD-er, USB-pinner og 3,5"-disketter.
Det robuste skjeereverket er ufglsomt overfor
stifter og binders.

Garantiperioden for makuleringsmaskinen er 1
ar. Ved bruk i flerskiftsdrift gjelder en garantiperi-
ode pa 6 maneder. Slitasje, skader pa grunn av
utilsiktet bruk samt inngrep fra tredje part omfat-
tes ikke av garantien.

2 Sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen fer du tar i
bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til
senere brukere. Ta hensyn til sikker-
hetsinstruksene som er plassert pa
makuleringsmaskinen.

Fare for personskader!

Grip aldri inn i sprekken pa papirinn-
matingsapningen.

Fare for personskader pa grunn
av inntrekking!

Unnga langt har, lgst antrekk, slips,
sjal, hals- og armband osv. i omradet
ved tilfarselsapningen. Ikke makuler
noe materiale som har lett for a dan-
ne lokker, som f.eks. band, snorer,
folie av myk plast.

Fare for personskader pa grunn av
splinter!

Bruk vernebriller ved makulering

av harde kredittkort, CD-plater eller
disketter.

Trykk umiddelbart pa ngdstoppknap-
. pen hvis det oppstar fare!
Da slas makuleringsmaskinen av.

Fare for barn og andre personer!

Denne enheten er ikke egnet for bruk
pa steder hvor det eventuelt kan veere
barn tilstede.

Sla av makuleringsmaskinen ved
skader eller funksjonssvikt, men ogsa
far flytting eller rengjering, og ta ut
stgpslet fra stikkontakten.

&

O Servicearbeid ma bare utfgres av
\ HSM-kundeservice og av servicetek-
/ nikere fra vare avtalepartnere.

* “Forsikre deg om at nettstgpselet er lett tilgjen-
gelig.

» Kontroller fgr du setter inn nettstgpslet at
spenningen og frekvensen til ditt stramnett
stemmer overens med angivelsene pa type-
skiltet.

* Unnga at det kommer vaesker inn i makule-
ringsmaskinen.

» Makuleringsmaskinen skal ikke stilles opp
i neerheten av et varmeelement eller andre
varmekilder.

* Lufteslissen ma veere fri og ha en avstand til
veggen eller til mgbler pa min. 5 cm.

3 Transport, installasjon

Transportmidler (f.eks lgftevogner) skal tale en
maskinvekt pa 220 kg.

* Ved transport ma man vare oppmerksom pa
det hgye tyngdepunktet til makuleringsmaski-
nen.

» Sett pallen med den emballerte makulerings-
maskinen pa et jevnt og glatt gulv.

* Folg utpakkingsveiledningen.

» Makuleringsmaskinen ma kun settes opp i
torre rom pa et stadig og jevnt underlag (ikke
teppegulv!). Gulvet ma tale en vekt pa ca.

55 kg fra hver valse.
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4 Oversikt

—

Sikkerhetsinformasjon
Hovedbryter
Ngdstoppbryter
Folietastatur
Papirforsyning
Utleggbar lagring
Frontdaer
Typeskilt
Luke

. Pafyllingstrommel

. Trommelspake

. Lasebolt

. Ekstern oljer

©CENOORWN =
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5 Visnings- og betjeningsele-
menter

Innkoblingstast
Makuleringsmaskinen slar seg pa.

Skjeereapparatet gar i inntrekkingsret-
ningen.

Stopp-tast
Skjeereapparat forblir staende.

Makuleringsmaskin i klarstilling

Reverseringstast
Skjeereapparat gar bakover.

08 0

Driftsklar
Grgnn lysdiode

Skjeeregodssekk full
/Il Rad lysdiode

Papirfastkg'aring hhv. elektromotor
overbelastet

Rgad lysdiode

Doren eller klaffen er apnet
@ Rad lysdiode

Hovedbryter

| 90°-stillingen i klokkeretning blir

~ makuleringsmaskinen koblet inn. |
0O-stillingen kan hovedbryteren sikres

med en hengelas.

Nadstopp

Trykk umiddelbart pa ngdstoppknap-
pen hvis det oppstar fare!

Da slas makuleringsmaskinen av.
Ngdstopptasten lases opp ved a vri
mot venstre.
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5 Betjening
Sla pa makuleringsmaskinen

* Las opp nadstoppknappen ved & dreie den
mot urviseren.

* Drei hovedbryteren til "|".

» Indikeringen pa betjeningsfeltet lyser.
» Makuleringsmaskinen er klar til bruk.

Merk

Pé frontdaren og klaffen finnes en sikkerhetsbryter.
Maskinen kan kun slas pa nar daren og klaffen er
lukket.

Merk

Makuleringsmaskinen kan ogsa startes ved
n a trykke pa den grenne piltasten:

* Kort trykk pa tasten:

Skjeereapparatet startes. Automatisk stopp

ca. 3 s etter det siste papirinntrekket eller

manuelt ved a trykke pa stopp-tasten.
* Holde tasten inne lenger enn 2 s:

Kontinuerlig driften uten lysportfunksjon.

m Skjaereapparatet gar til det blir slatt av ved
a trykke pa stopp-tasten.

Merk:

Makuleringsmaskiner med skjaereapparat 2 x 15 mm
tilbys som ekstrautstyr ogsa med et apparat for auto-
matisk smgring av skjeereapparatet. Fglg dokumen-
tasjonen for oljesmareren hvis maskinen er utstyrt
med denne.

Skjaere glatt papir i smabiter

og listestabling

Merk

Lagringen kan legges opp for opptak av papirstabler

eller lister.
S| /; «  Tilfer papiret
A= ‘ﬁ% som skal makule-

_ T T S " res. Maksimalt bla-
[y = / / dantall se "Teknisk
| “Qkh A opplysninger".

|| <& s :Q._I' > Fotocellen starter
|

I \t( T ’H’f tisk.

| ' > Ca. 3 s etter at
papirtilfgrselen er fri igjen, kobles makuleringsmaski-
nen automatisk ut og er klar til bruk.

kutteverket automa-

Maskiner med kuttestorrelse 3,9 x 40 mm:
Skjeere krollet papir i smabiter

* Drei trommels-
paken fremover,
og fyll trommelen
med krgllet papir.

* Trykk pa den

grgnne piltasten.
Med tilbakesvingningen av spaken kastes
papiret i skjeereverket og skjeeres i sma-
biter.

Apne klaff
1. Dra ut lasebolt (12)
2. Apne klaff

* Farst néar rastbolten er innlast, kan ytterligere
makulering foretas

@delegge USB-pinner

Legg inn USB-pinnene i midten av
papirforsyningen.

Sla av makuleringsmaskinen

* Drei hovedbryteren til "0". | denne stillin-
gen kan bryteren sikres med en henge-
Ias.
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6 Feilretting

Papirstopp
Du har fert inn for mye papir pa en gang.
» Makuleringsmaskinen er blokkert.

» Rad lysdiode pa membrantastaturet
blinker.

» Motoren starter automatisk og gar noen
sekunder bakover.

OBS!
Innkoblingstasten og reverseringstasten
ma ikke betjenes vekselvis, dette for &
fjerne blokkeringen. Dette vil skade maku-
leringsmaskinen.

FORSIKTIG!
A Skjeereskader pa grunn av knivvalsene
kan ogsa skje nar maskinen star stille.
Grip ikke inn i skjeereverket!
« Apne klaffen og ta ut papiret.
Hvis ikke alt materialet ble stott ut:
* Lukk klaffen igjen.
+ Trykk pé reverseringstasten.
% > Skjeereapparat gar bakover.
» Ta ut papiret.
» Halver papirbunken.
* Tilfor papirene etter hverandre.

Elektromotoren er overopphetet

» Indikeringen pa betjeningsfeltet lyser
rgdt.

» Makuleringsmaskinen slar seg av.

* La makuleringsmaskinen kjgle seg ned
ca.15 - 20 min.

Frontdeor eller klaff apen
» Rad lysdiode pa folietastaturet lyser.
o . . .
I}' » Makuleringsmaskinen slar seg av.
* Lukk dgren og klaffen.
» Rastbolten er ikke innhektet.

Merk Hvis daren eller klaffen apnes mens skjee-
reapparatet gar, ma makuleringsmaskinen
startes pa nytt ved hjelp av den granne

innkoblingstasten etter at dgren er lukket.

Sekken for makuleringsmasse er full
» Rad lysdiode pa folietastaturet lyser.

o g » Makuleringsmaskinen slar seg av.
Merk Man kan ogsa reversere skjeereapparatet
nar beholderen for makuleringsmasse er
full.
 Bytt sekken for makuleringsmasse.
OBS!

Tom den fulle beholderen for makulatur
omgaende, da det ved flere gangers etter-
trykking kan opptre funksjonsfeil pa skjaere-
verket.
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7 Rengjoring og vedlikehold

Sla av makuleringsmaskinen og trekk ut nettstgpse-
let. Rengjgringen skal bare gjgres med en myk klut
og mild sépelgsning. Det ma ikke trenge inn noe
vann i apparatet.

Olje skjeereapparatet hvis
skjeereeffekten blir redusert,
ved stoyutvikling eller hver
gang makuleringsbeholderen
temmes:

DON'T FORGET

» Sprut skjeereblokkens spesialolje gjen-
nom papirinnmatingen pa kutteakslene i
hele bredden.

* La skjeereapparatet ga framover - bak-
over uten tilfgrsel av papir.

% » Papirstav og partikler Igsner.

8 Avhending/ resirkulering

Ved avhending skal maskinen resirkule-

res pa en miljgvennlig mate. Her skal

gjeldende regler overholdes. Siden

gjeldende lovverk er i stadig endring, ma

man kontakte relevante myndigheter nar
B et skal skje. Firma HSM som produ-

sent vil ogsa kunne gi deg rad om av-
hending av maskinen.

9 Leveringsomfang

» Makuleringsmaskinen er pakket tilkoblingsferdig i
folie, maskinen er innpakket pa Europapalle med
forpakningsband

* 5 makulatursekker
» 1 flaske spesialolje for skjeereblokk
» Bruksanvisning

Tilbehor

* 25 makulatursekker
best.nr. 1.452.995.000

+ Spesialolje for skjaereblokk (250 ml)
Best.-nr. 1.235.997.403
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10 Tekniske data

Skjaremetode Partikkelskjeering
Skjeerestorrelse (mm) 3,9x40 2x15
Sikkerhetstrinn DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Skjeereeffekt (blad), DIN A4, 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Mal B x D x H (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Effekt ved maks. antall ark 3 kW 2,2 kW
Tilkobling 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Sikring av forsyningen (treg) 3x16 A 3x10A
Tilkobling 3x200-240V, 3x200-240V, 50 -60 Hz
Sikring av forsyningen (treg) 50-60Hz3x25A 3x20A
Tilkobling 3x380V, 60 Hz
Sikring av forsyningen (treg) 3x16 A
Skjeerehastighet 218 mm/s
Arbeidsbredde 443 mm
Vekt 220 kg
Volum til beholderen for makulatur 290 |
Stoyutslipp (tomgang / last) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)
Miljobetingelser for transport, lagring og
drift:
Temperatur -10°C til +40°C
Relativ luftfuktighet maks. 90 %, ikke kondenserende
Hoyde over havet maks. 2000 m
Samsvarserklaering

Produsenten HSM GmbH + Co. KG, Australe 1 - 9, 88699 Frickingen / Germany erkleerer med dette at maskinen
makuleringsmaskin type HSM Powerline 450.2

pa grunnlag av den utforming og konstruksjon den var i da den ble satt i drift av oss, oppfyller grunnleggende krav til sikkerhet og
helse i falgende EU-direktiver:

Maskindirektiv 2006 / 42 / EU
EMC-direktiv 2014 / 30 / EU

Anvendte standarder og tekniske spesifikasjoner:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Ansvarlig for sammenstilling av de tekniske dokumentene: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kotzinger - Totalledelse teknisk omrade
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1 Uzytkowanie
zgodne z przeznaczeniem, gwa-

rancja
Niszczarka jest przeznaczona wytgcznie do nisz-
czenia papieru, a takze niewielkich ilosci kart
ptatniczych i kredytowych, ptyt CD, pamieci USB
i dyskietek 3,5".
Wytrzymaty mechanizm tngcy jest odporny na
zszywki i spinacze biurowe.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentéw wyno-
si 1 rok. W przypadku uzytkowania w systemie
wielozmianowym okres rekojmi wynosi 6 mie-
siecy. Zuzycie, szkody wywotane przez niepra-
widtowg obstuge oraz niedozwolone ingerencje
0s6b trzecich nie podlegajg gwarancji ani rekoj-
mi.

2 Wskazdéwki dotyczace bezpie-
czenstwa

1]

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi, prze-
chowywac instrukcje do pdzniejsze-
go uzycia i przekazac jg kolejnemu
uzytkownikowi. Przestrzega¢ wszyst-
kich informacji bezpieczenstwa
umieszczonych na niszczarce doku-
mentow.

Niebezpieczenstwo zranienia!
Nigdy nie wktada¢ rgk w otwor po-
dajnika papieru.
Niebezpieczenstwo zranienia

w wyniku wciggniecia!

Dtugie witosy, luzng odziez, krawa-
ty, szale, naszyjniki, bransolety itp.
zabezpieczy¢ przed dostaniem sie
w otwor podajnika. Nie niszczy¢ ma-
teriatbw majgcych tendencje do two-
rzenia zapetlen, np. tasmy, sznurki,
miekka folia plastykowa.

Niebezpieczenstwo zranienia przez
odpryski!

Podczas niszczenia twardych kart
kredytowych, ptyt CD lub dyskietek
nosi¢ okulary ochronne.

W razie niebezpieczenstwa natych-
. miast nacisng¢ przycisk wytgcznika
awaryjnego!

Powoduje to wytgczenie niszczarki

dokumentow.

Zagrozenie dla dzieci i innych
oso6b!

To urzagdzenie nie nadaje sie do
uzytku w miejscach, w ktorych moga
przebywac dzieci.

W razie uszkodzenia lub nieprawidto-
wego dziatania oraz przed przemiesz-
czeniem lub czyszczeniem niszczarke
dokumentow nalezy wytgczyc¢ i wy-
ciggng¢ wtyczke sieciowg z gniazda
wtykowego.

&

Prace serwisowe moze wykonywac
tylko personel serwisowy HSM i tech-
nicy serwisowi naszych partnerow
kontraktowych.

* Nalezy zapewnic tatwy dostep do wtyczki
sieciowej.

* Przed podtgczeniem wtyczki sieciowej spraw-
dzi¢, czy napiecie i czestotliwosc sieci elek-
trycznej zgadzajg sie z parametrami podany-
mi na tabliczce znamionowe;.

» Chroni¢ niszczarke dokumentéw przed kon-
taktem z cieczami.

* Niszczarki dokumentow nie wolno ustawiaé w
poblizu grzejnika lub innego zrodta ciepta.

» Otwory wentylacyjne muszg by¢ odkryte

i nalezy zapewni¢ minimalny odstep 5 cm od
Sciany lub mebli.

3 Transport i ustawienie

« Srodki transportu (np. wozki paletowe) muszg
by¢ dostosowane do wagi maszyny wynoszg-
cej 220 kg.

» Podczas transportu nalezy uwzgledni¢ wyso-
kie potozenie srodka ciezkosci niszczarki.

» Palete z zapakowang niszczarkg nalezy sta-
wiac¢ na rownym, gtadkim podtozu.

» Stosowac sie do instrukcji rozpakowania.

» Niszczarke mozna ustawiac¢ tylko w suchych
pomieszczeniach na stabilnym, réwnym pod-
tozu (nie na dywanie!). Obcigzenie podtoza
wynosi w przypadku kazdej rolki ok. 55 kg.
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6 Usuwanie usterek

Zakleszczenie papieru
Wprowadzono za duzo papieru na raz.

» Niszczarka dokumentéw jest zablokowa-

na.
» Miga czerwona dioda LED na klawiatu-
Uwaga!

rze foliowej.

» Nastepuje automatyczne przetgczenie
silnika i przez kilka sekund pracuje on
do tytu.

Nie naciskac na przemian klawiszy ,,Do
przodu” i ,Wstecz”, aby usungc blokade.
Prowadzi to do uszkodzenia niszczarki
dokumentow.

OSTROZNIE!
A Skaleczenie przez walce nozowe jest
mozliwe rowniez przy wytgczonej niszczar-
ce. Nie siegac do mechanizmu tngcego!
» Otworzy¢ klape i wyjg¢ papier.
Jezeli nie nastgpito wysuniecie catego
papieru:
* Ponownie zamkna¢ klape.
» Nacisng¢ przycisk cofania.
» Mechanizm tngcy pracuje wstecz.
* Wyciggnac¢ papier.
» Zmniejszy¢ o potowe grubos¢ stosu
papieru.
» Wprowadzac kartki papieru po kolei.

Przegrzanie silnika elektrycznego
» Wskaznik na panelu obstugi swieci sie
na czerwono.
» Niszczarka dokumentéw wytgcza sie.

* Pozostawi¢ niszczarke na 15-20 minut
do ostygniecia.

Otwarte drzwi przednie lub klapa

» Swieci sie czerwona dioda LED na kla-
wiaturze foliowej

> Niszczarka dokumentow wytgcza sie.
* Zamkngc¢ drzwi i klape.
» Sworzen nie zablokowat sie.

Wskazéwka Jezeli podczas pracy mechanizmu
tngcego zostang otwarte drzwi lub klapa,
po zamknieciu drzwi nalezy ponownie
uruchomic niszczarke dokumentow za
pomocg zielonego przycisku wigczajgcego.

Worek na scinki petny

== > Swieci sie czerwona dioda LED na kla-
(@) 5 wiaturze foliowej

> Niszczarka dokumentow wytgcza sie.

N

Wskazéwka Ruch wsteczny mechanizmu tngcego
Jest mozliwy réwniez przy petnym pojemni-
ku na Scinki.

* Wymienic¢ worek na scinki.

Uwaga!

Nalezy natychmiast oprézni¢ zapetniony
worek, poniewaz ubijanie pocietego
materiatu moze doprowadzi¢ do zaktécenia
dziatania zespotu tngcego.
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7 Czyszczenie i konserwacja

Wylgczy¢ niszczarke i wyciggng¢ wtyczke sieciowg
z gniazda wtykowego. Czyscic tylko przy uzyciu
miekkiej Sciereczki z dodatkiem tagodnego roztworu
wody z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wnetrza
maszyny nie dostata sie woda.

W razie spadku wydajnosci
ciecia, wzrostu gtosnosci lub
po kazdym opréznieniu pojem-
nika nalezy naoliwi¢ mecha-
nizm tngcy:

DON'T FORGET

Spryskac specjalnym olejem blok thgcy
przez wlot papieru na catej szerokosci
watkéw tngcych.

* Wigczy¢ kilkukrotnie mechanizm tngcy
bez doprowadzania papieru w trybie
pracy w przod oraz wstecz.

% » Kurz i kawatki papieru zostang usuniete.

8 Utylizacja/recykling

Po zakonhczeniu czasu uzytkowania
maszyne nalezy zutylizowa¢ w sposob
przyjazny dla srodowiska. Nalezy prze-
strzegac przy tym obowigzujgcych
przepisow. Poniewaz przepisy sg podle-
gajg ciggtym zmianom, prosimy o kon-
takt w odpowiednim czasie z lokalnymi
wtadzami odpowiedzialnymi w tym zakresie. Row-
niez firma HSM jako producent chetnie doradzi
Panstwu w zakresie utylizacji starej maszyny.

9 Zakres dostawy

» Gotowa do podtgczenia niszczarka dokumentow
w opakowaniu foliowym. Maszyna zamocowana
na palecie typu euro za pomocg tasmy opakowa-
niowej.

* 5 workdéw na $cinki

* 1 butelka specjalnego oleju smarowego

* Instrukcja obstugi

Akcesoria
« 25 workow na scinki, nr kat. 1.452.995.000

* Specjalny olej smarowy (250 ml)
nr kat. 1.235.997.403
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10Dane techniczne

Rodzaj ciecia

Ciecie w scinki

Rozmiar ciecia (mm) 3,9 x40 2x15
Poziom bezpieczenstwa DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Wydajnos¢ ciecia (arkusz), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Wymiary szer. x gt. x wys. (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Moc przy maks. liczbie arkuszy 3 kW 2,2 kW
Przytacze 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Zabezpieczenie bezpiecznikowe linii zasilajacej 3x16 A 3x10A
(wolnoprzetaczajace)
Przytacze 3 x200-240V, 3 x 200-240 V, 50-60 Hz
Zabezpieczenie bezpiecznikowe linii zasilajgcej 5060 Hz3 x 25 A 3x20A
(wolnoprzetaczajace)
Przylacze 3x380V, 60 Hz
Zabezpieczenie bezpiecznikowe linii zasilajacej 3x16 A
(wolnoprzetaczajace)

Szybkos¢ ciecia 218 mm/s
Szerokosé robocza 443 mm
Masa 220 kg
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 290 |

Emisja hatasu (bieg jatowy/pod obcigzeniem)

58 dB(A) / 7075 dB(A)

Warunki otoczenia w czasie transportu, sktadowania
i eksploatacji:

temperatura

wilgotnos¢ wzgledna

wysokosé n.p.m.

od —10°C do +40°C
maks. 90%, brak kondensacji
maks. 2000 m

Deklaracja zgodnosci

Producent HSM GmbH + Co. KG, Australle 1-9, 88699 Frickingen/Niemcy o$wiadcza niniejszym, ze maszyna

niszczarka dokumentow typu HSM Powerline 450.2

ze wzgledu na jej koncepcje i budowe w wersji wprowadzonej przez producenta do obrotu odpowiada zasadniczym wymogom

bezpieczenstwa i
ochrony zdrowia wymienionych ponizej dyrektyw WE:

dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE

Zastosowane normy i specyfikacje techniczne:

EN ISO 11202:2010 EN ISO 12100:2010
EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019
EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018

EN IEC 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

Osoba upowazniona do kompletowania dokumentacji technicznej: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG.

Frickingen, 05.2022

yr .74

z up. Hubert Kétzinger, Kierownik ds. technicznych
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1 Pouziti v souladu s
uré¢enim, zaruka

Skartovaci stroj je ur€en vyhradné ke skartovani
papiru jakoz i mendiho mnozstvi zakaznickych
a kreditnich karet, diskil CD, USB flash disku a
disket 3,5”.

Robustni fezny mechanismus je odolny proti
seSivacim a kancelarskym sponam.

Zaru¢ni Ihata skartovaciho stroje je 1 rok. Pfi
pouziti ve vicesménném provozu je zaruéni Ihu-
ta 6 mésicu. Na opotiebeni, Skody zplsobené
nespravnym pouzitim a zasahem treti osoby se
nevztahuje zaruka ani ruceni.

2 Bezpecnostni pokyny

Pfed uvedenim stroje do provozu si
preCtéte navod k obsluze, uschovej-
te jej k dalSi potfebé a predejte jej
pfipadnému dalSimu uZivateli. Dodr-
Zujte vdechny bezpecnostni pokyny
uvedené na skartovacim stroji.

Nebezpeci urazu!

Nikdy nesahejte do Stérbiny otvoru
na pfivod papiru.

Nebezpeci urazu

vtazenim!

Dlouhé vlasy, volné ¢asti odévu,
vazanky, Saly, fetizky, naramky atd.
nepfiblizujte k oblasti vstupniho
otvoru. Neskartujte material, ktery se
pfi zpracovani mize namotat, napfr.
pasky, $ilry pouzité ve vazbé, mék-
ké umélohmotné folie atd.
Nebezpeci urazu odmrsténymi stre-
pinami!

Pfi skartaci tuhych kreditnich karet,
diskd CD nebo disket pouzivejte
ochranné bryle.

V pfipadé nebezpeli okamzité stisk-
. néte tlaCitko nouzoveého vypinani!
Tim se skartovaci stroj vypne.

Nebezpeci pro déti a ostatni osoby!

Toto zafizeni neni vhodné pro pouziti
v mistech, kde mohou byt pfitomny
déti.

V pfipadé posSkozeni nebo zavad,
pfed pfemisténim nebo Cisténim
skartovaciho stroje vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

&

Opravy skartovaciho stroje smi pro-
vést pouze zakaznicky servis firmy
HSM a servisni technici nasich smluv-
nich partnerd.

\
A

* Dbejte na to, aby byla sitova zastrcka snadno
pfistupna.

» Pfed pfipojenim zastrCky k elektricke siti se
presvédcte o tom, zda se napétové a kmitoc-
tové hodnoty elektrické sité shoduji s udaji na
typovéem Stitku.

« Zajistéte, aby do skartovaciho stroje nevnikly
kapaliny.

+ Skartovaci stroj neinstalujte v blizkosti top-
nych téles nebo jiného zdroje tepla.

« Vétraci otvory musi byt volné a je tfeba dbat
na dodrzeni vzdalenosti min. 5 cm od stén
nebo od nabytku.

3 Preprava, instalace

» Prepravni prostfedky (napf. nizkozdvizné
voziky) museji odpovidat hmotnosti stroje
220 kg.

Pfi pfepravé pamatujte na vysoko umisténé
tézisté skartovaciho stroje.

* Umistéte paletu se zabalenym skartovacim
strojem na rovnou hladkou podlahu.

» Dodrzujte navod k vybaleni stroje.

» Skartovaci stroj smite umistit pouze do suché
mistnosti na pevnou rovnou podlahu (Zadny
koberec!). Zatizeni podlahy na kazdém kolec-
ku je cca 55 kg.
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4 Prehled

10
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Bezpecnostni upozornéni
Hlavni vypinac

Foliova klavesnice
Vkladani papiru
Vyklopitelna police
Predni dvirka
Typovy Stitek
Klapka

. PInici buben

. Paka bubnu

. Zapadkovy Cep

. Externi olejni¢ka

©CENOORWN =

- A
WN—=O

Tlacitko nouzového vypinani

5 Indikaé€ni a ovladaci prvky

Zapinaci tlac¢itko
Skartovaci stroj se zapne.

Rezny mechanismus b&zi ve sméru
vtahovani.

Tlacitko Stop
Rezny mechanismus se zastavi.
Skartovaci stroj je v pohotovosti

Tlacitko zpét
Rezny mechanismus b&zi nazpét.

08 0

Provozni pohotovost
zelena svételna dioda

O

C_

Pytel na odpadni skartovany materi-
al piny
Cervena svételna dioda

@)
Y

Zaseknuti papiru nebo pretizeni
motoru

¢ervena svételna dioda

Dvirka nebo klapka otevieny
¢ervena svételna dioda

uE

Hlavni vypinaé

Otocenim o 90° ve sméru pohybu
hodinovych ruciCek se skartovaci stroj
== zapina. V poloze 0 muze byt hlavni
vypinac zajistén visacim zamkem.

£

Tla€itko nouzového vypnuti
V pfipadé nebezpeci okamzité stiskné-
te tlaCitko nouzoveého vypinani!

Tim se skartovaci stroj vypne. TlacCitko
se odemkne otoCenim doleva.

D
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5 Obsluha

Spusténi skartovaciho stroje

» Tlac¢itko nouzového vypnuti odblokuijte jeho
otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

* Uvedte hlavni vypina¢ do polohy ,I*.

» Indikator na ovladacim panelu sviti.
» Skartovaci stroj je pfipraven k provozu.

Upozornéni

Na prednich dvirkach a na klapce jsou umistény
bezpecnostni vypinace. Stroj Ize zapnout pouze za
predpokladu, Ze jsou zavfeny dvirka a klapka.

Upozornéni

Skartovaci stroj Ize spustit také stisknutim
zelené Sipkové klavesy:

» Kratké stisknuti tlacitka:

Spusti se fezny mechanismus. Automatické
zastaveni cca 3 s po vtazeni posledniho lis-
tu papiru nebo manualné stisknutim tlacitka
Stop.

* Podrzeni stisknutého tlacitka déle
nez2s:

'vrrvaly provoz bez funkce svételné zavory.
Rezny mechanismus bézi, dokud nebude
vypnut stisknutim tlacitka Stop.

5

Upozornéni:

Skartovaci stroje s feznym mechanismem 2 x 15 mm
jsou v nadstandardnim provedeni nabizeny i se
zafizenim k automatickému mazani fezného mecha-
nismu. Dodrzujte pokyny, uvedené v pfilozené doku-
mentaci olejni¢ky, pokud je ji vas stroj vybaven.

Skartace hladkého papiru
a stohu papiru
Upozornéni
Polici Ize vyklopit nahoru a na ni Ize odkladat papiro-
vé stohy nebo seznamy.
| /, * Vkladejte papir,
———— qé ktery ma byt skar-
S - tovan. Maximalni
- pocet listd viz
»rechnické udaje“.

» Opticka zavora
automaticky spusti

fezny mechanis-

Ny

| i 2 :@_.
1

: . f mus.

» Cca 3 s poté, co je vkladani papiru opét volné, se
skartovaci stroj automaticky vypne a prejde do rezi-
mu provozni pohotovosti.

Stroje o velikosti fezu 3,9 x 40 mm: Skar-
tace zmackaného papiru

 Otocte paku
bubnu dopfedu a
do bubnu vlozte
zmackany papir.

 Stisknéte zelené

tlacitko se Sipkou.
Vracenim paky do plvodni polohy se
papir shodi do prostoru fezného mecha-
nismu.

Otevrieni klapky

1. Vytahnéte zapadkovy Cep (12)

2. Otevrete klapku

» Teprve poté, co je zapadkovy Cep zajistény, lze
pokraCovat ve skartovani

Skartovani USB flash disku

Vlozte disk USB flash disky do stfedni ¢asti
vkladani papiru.

Vypnuti skartovaciho stroje

» Uvedte hlavni vypina¢ do polohy ,0%. V
této poloze Ize vypinac zajistit visacim
zamkem.
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6 Odstranovani poruch

Zaseknuti papiru

Vlozili jste priliS velké mnozstvi papiru najednou.
» Skartovaci stroj zablokovan.
» Blika Cervena LED na félioveé klavesnici.

» Motor se automaticky pfepne a bézi
nékolik sekund dozadu.

Pozor!
Neaktivujte zapinaci tlacitko a tlaCitko zpét
stfidavé, kdyz chcete zrusit blokovani.
Skartovaci stroj se tim poskodi.

OPATRNE!
A K pofezani noznimi valci muze dojit i za

Jejich klidu. Nedotykejte se Fezného me-
chanismu!

» Oteviete klapku a vyjméte papir.

Pokud material nebyl vyhozen uplné:

» Klapku opét zavrete.

» Stisknéte tlacitko zpét.

» Rezny mechanismus bé&zi nazpét.

* Vyjméte papir.

* Vlozte pouze poloviéni mnozstvi vytaze-
ného papiru.

» Pfivadéjte papir jeden po druhém.

Prehrati elektromotoru
» Indikator na ovladacim panelu sviti Cer-
vené.
» Skartovaci stroj se vypne.

» Nechte skartovaci stroj ochlazovat cca
15— 20 min.

Predni dvifrka nebo klapka otevieny

UpozornéniJestlize dvitka nebo klapku otevrete
v dobé,
kdy Ffezny mechanismus béZzi, musite po
zavreni dvifek skartovaci stroj znovu spus-
tit stisknutim zeleného zapinaciho tlacitka.

» Sviti Cervena LED na foliové klavesnici.
» Skartovaci stroj se vypne.

» Zaviete dvifka a klapku.

» Zapadkovy Cep neni zajistény.

Pytel na odpadni skartovany material
plny
oA » Sviti Cervena LED na foliové klavesnici.
% R
o ]_//_[ » Skartovaci stroj se vypne.

UpozornéniReverzace fezného mechanismu je
mozna i s plnou odpadni nadobou.

* Vyménte pytel na odpadni skartovany
material.

Pozor!
Viyprazdnéte naplnény pytel na odpad-
ni skartovany material, protoZe se po
nékolikanasobném stlaceni mohou vyskytn-
out funkéni poruchy rezného mechanismu.
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7 Cisténi a udrzba
Vypnéte skartovaci stroj a zastréku odpojte od sité.
Pouzivejte k €isténi pouze mékky hadr a jemny
mydlovy roztok. Do stroje se pfitom nesmi dostat
Zadna voda.

Rezny mechanismus namazte
olejem pfi snizujicim se fez-
ném vykonu, vyvinu hluku
nebo po kazdém vyprazdnéni
odpadni nadoby:

DON'T FORGET

» Skrz vkladani papiru nastfikejte po celé
Sifce na fezaci hfidele specialni olej pro
oSetfeni fezného bloku.

* Nechejte fezny mechanismus bézZet
dopfedu a dozadu bez vkladani papiru.

» Dojde k uvolnéni papirového prachu a
necistot.

8 Likvidace / recyklace

Na konci zivotnosti je tfeba stroj ekolo-
gicky zlikvidovat. Pfi tom musi byt dodr-
zeny platné predpisy. Protoze stav
zakon( podléha neustalym zménam,
zadame Vas, abyste se v danou dobu
informovali u obecni spravy. Také firma
HSM vam jako vyrobce poradi s likvidaci
vaseho starého stroje.

9 Rozsah dodavky

» Skartovaci stroj pfipraveny k zapojeni zabaleny
ve folii, stroj na europaleté opaskovany balici
paskou

» 5 pytll na odpadni skartovany material

* 1 lahev specialniho oleje pro oSetfeni Fezného
bloku

¢ Provozni navod

Prislusenstvi

+ 25 pytlt na odpadni skartovany material, obj. €.
1.452.995.000

» Specialni olej pro osetfeni Fezného bloku
(250 ml)
obj. €. 1.235.997.403
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10Technické udaje

Typ fezu Rezani na &astice
Velikost fezu (mm) 3,9 x40 2x15
Stupen utajeni DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Rezny vykon (list), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 -32
Rozméry S x H x V (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Vykon pii max. poctu listt 3 kW 2,2 kW
Pripojeni 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Zajisténi privodniho kabelu (setrvacné) 3x16 A 3x10A
Pripojeni 3x200-240V, 3x200-240V, 50 - 60 Hz
Zajisténi privodniho kabelu (setrvacné) 50-60Hz3x25A 3x20A
Pfipojeni 3 x 380V, 60 Hz
Zajisténi privodniho kabelu (setrvacné) 3x16 A
Rychlost fezu 218 mm/s
Pracovni Sirka 443 mm
Hmotnost 220 kg
Objem odpadni nadoby 290 |

Emise hluku (chod naprazdno / zatizeni) 58 dB(A) / 70 — 75 dB(A)

Okolni podminky pro prepravu, sklado-
vani a provoz:

teplota -10°C az +40°C
relativni vlhkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
nadmorska vyska max. 2 000 m

Prohlaseni o shodé

Vyrobce HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen / Germany timto prohlasuje, Ze skartovaci stroj typu HSM Power-
line 450.2

odpovida z hlediska své koncepce a konstrukce v nami prodavaném provedeni zakladnim pozadavkim na bezpecnost a ochranu
zdravi v souladu s nize uvedenymi smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

Pouzité normy a technické specifikace:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Osoba odpovédna za sestaveni technické dokumentace: Hubert Kotzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

v zastoupeni Hubert Kbtzinger, vedouci technického oddéleni
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1 Namenska
uporaba, garancija

UniCevalnik dokumentov je namenjen izklju¢no
za uniCevanje papirja, kartic za stranke in kredi-
tnih kartic, CD-jev, USB kljuckov in 3,5" disket.
Robusten rezalni mehanizem je neobcutljiv za
sponke.

Garancijsko obdobje naprave za uniCevanje do-
kumentov znasa 1 leti. Pri uporabi v ve€izmen-
skem obratovanju velja 6-mesecna garancijska
doba. Jamstvo in garancija ne veljata za obrabo,
poskodbe zaradi nestrokovne uporabe in pose-
ganja s tretje strani.

2 Varnostni napotki

1]

Pred zagonom stroja preberite navo-
dila za uporabo, nato pa jih shranite,
saj jih boste v prihodnje morda pot-
rebovali, in jih izro€ite naslednjim
uporabnikom. Upos&tevajte vse var-
nostne napotke, ki so namesceni na
uniCevalniku dokumentov.

Nevarnost poskodb!

Nikoli ne segajte v rezo za dovajanje
papirja.

Nevarnost poskodb

zaradi uvlecenja!

Dolgih las, ohlapnih oblacil, kravat,
Salov, ogrlic in zapestnic ipd. ne
priblizujte odprtini za vstavljanje. Ne
unicujte materialov, ki lahko tvorijo
zanke, npr. trakov, vrvic, folij iz meh-
ke plastike.

Nevarnost poskodb zaradi drob-
cev!

Pri uniCevanju trdih kreditnih kartic,
CD-jev ali disket nosite zascitna
ocCala.

Ob nevarnosti takoj pritisnite tipko za
. izklop v sili!
To izklopi uni¢evalnika dokumentov.

slovenscina

Nevarnosti za otroke in druge
osebe!

Ta naprava ni predvidena za upora-
bo na mestih, kjer se lahko nahajajo
otroci.

Ce je unigevalnik dokumentov posko-
dovan ali ne deluje pravilno ter pred
premestitvijo ali ¢is€enjem, uniceval-
nik dokumentov izklopite in izvlecite
omrezni Vtic.

&

Servisiranje sme opraviti servisna
sluzba HSM in servisni tehniki nasih
pogodbenih partnerjev.

- C
A

» Pazite, da bo omrezni vti€ lahko dostopen.

* Preden vklopite elektricni vti¢, preverite skla-
dnost napetosti in frekvence vasega elektri¢-
nega omrezja s podatki na tipski tablici.

* Preprecite, da bi v uniCevalnik dokumentov
stekle tekoc€ine,

* UniCevalnik dokumentov ne sme biti postav-
lien v blizini grelnega telesa ali drugega vira
toplote.

* Prezracevalne reze morajo biti vedno proste
in od stene ali pohiStva oddaljene najm. 5 cm.

3 Transport, postavitev

» Transportna sredstva (npr. rocni vili¢ar) mo-
rajo biti dimenzionirana v skladu s teZo stroja
220 kg.

 Pri transportu upoStevajte visoko teziS¢e uni-
Cevalnika dokumentov.

+ Paleto z embaliranim uniCevalnikom doku-
mentov postavite na ravna, gladka tla.

» Upostevajte navodilo za razpakiranje.

Uni¢evalnik dokumentov je dovoljeno postaviti
le v suhe prostore na trdna in ravna tla (ne na
preprogaste talne obloge). Obremenitev tal je
na vsakem kolescu pribl. 55 kg.
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4 Pregled
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Varnostni napotki
Glavno stikalo
Tipka za izklop v sili
Folijska tipkovnica
Dovajanje papirja
Zlozljivi predal
Sprednja vrata
Tipska tablica
Loputa

. Polnilni boben

. Dvigalo bobna

. Pridrzni sornik

. Zunanja oljna mazalka

©CENOORWN =

- A
WN—=O

5 Prikazovalni in upravljalni
elementi

Tipka za vklop
Uni€evalnik dokumentov se vklopi.

Rezalni mehanizem te€e v smeri poda-
janja.

Tipka za zaustavitev
Rezalni mehanizem se ustavi.

Unicevalnik dokumentov v pripravlje-
nosti

Gumb za vzvratno delovanje
rezalni mehanizem se vrti vzvratno.

-~
O
&

Pripravljeno za obratovanje
Zelena LED lucka

O
C_

Vre€aza rezani material je polna
Rdec¢a LED lucka

o
N

Zastoj papirja ali elektri€ni motor
preobremenjen
Rdeca LED lucka

Odprta vrata ali loputa
Rdec¢a LED luc¢ka

uE

Glavno stikalo

Uni¢evalnik dokumentov vklopite tako,
~ da ga obrnete za 90° v smeri urinega
kazalca. V polozaju 0 lahko glavno
stikalo zavarujete s klju€avnico.

Stikalo za zaustavitev v sili

Ob nevarnosti takoj pritisnite tipko za
izklop v sili!

To izklopi uni¢evalnika dokumentov.
Gumb za zaustavitev v sili odklenete
tako, da ga obrnete v levo.
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5 Upravljanje
Vklop uni¢evalnika dokumentov

» Sprostite tipko za izklop v sili, tako da jo
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

+ Glavno stikalo prestavite v polozaj I

| » Indikator na nadzorni ploS¢&i zasveti.

O JS Unic¢evalnik dokumentov je pripravljen za
delovanije.

Napotek

Na sprednjih vratih in loputi so varnostna stikala.
Stroj lahko vklopite le, ko so vrata in loputa zaprta.

slovenscina

Napotek

Unicevalnik lahko zazenete tudi s pritiskom
n na zeleno puscic¢no tipko:

* Na kratko pritisnite gumb:

Rezalni mehanizem se zazene. Samodejna
zaustavitev priblizno 3 s po zadnjem poda-
janju papirja ali ro¢no s pritiskom na gumb
za zaustavitev.

* Pritisnite gumb dlje kot 2 s:

m Neprekinjeno delovanje brez funkcije

svetlobne pregrade. Rezalni mehanizem
deluje, dokler ga ne izklopite s pritiskom na
gumb za zaustavitev.

Napotek:

Unicevalce listin z rezilom 2 x 15 mm lahko kot opcijo
ponudimo tudi z napravo za avtomatsko mazanje
rezila UpoStevajte prilozeno dokumentacijo za oljnik,
Ce je vas stroj opremljen z njim.

Rezanje gladkega papirja
in seznam skladov
Napotek

Predal lahko zloZite, da lahko nanj naloZite kupe
papirja ali sezname.
S| /, * \stavite papir, Ki
S 4/ ga zelite uniciti. Za
najvecje Stevilo lis-
" tov glejte "Tehnicni
podatki".
» Fotocelica samo-
dejno vklopi rezalni

— ~
mehanizem.

| e,

| i A/ QL

| -y

| M T

| l

' : > Priblizno 3 se-

kunde po tem, ko je podajanje papirja spet prosto,
se unicevalnik dokumentov samodejno izklopi in je
pripravljen za delovanje.

Stroji z velikostjo rezanja 3,9 x 40 mm:
uni¢evanje zmeckanega papirja

* Rocico bobna
obrnite naprej in
boben napolnite
z zmecCkanim
papirjem.

* « Pritisnite gumb z zeleno puscico.
Ko je vzvod obrnjen nazaj, se papir vrze
v rezalnik in unici.

"

Odprta loputa

1. Potegnite blokirni zati¢ (12)

2. Odprta loputa

» Sele, ko je blokirni zati¢ zasko€en, lahko nadalju-
jete z uniCevanjem

Uni¢i USB kljuéke
Postavite USB klju¢ke na sredino
Podajanje papirja.

Izklop uni¢evalnika dokumentov

» Glavno stikalo zasukaijte v polozaj ,,0“. V
tem polozaju se lahko stikalo zavaruje z
obesanko.
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6 Odpravljanje motenj

Zastoj papirja
Dovajali ste preveliko koli¢ino papirja.
» Unic¢evalnik je blokiran.

» Rdeca LED-dioda na folijski tipkovnici
m utripa.

» Motor samodejno preklopi in te€e nekaj
sekund vzvratno.

Pozor!

Ne pritiskajte izmeni¢no gumba za vklop
in gumba za vzvratno vozZnjo, da odstra-
nite blokado. To povzroéi poskodbe na
uni¢evalniku dokumentov.

POZOR!
A Ureznine zaradi rezalnih valjev so mozZzne

tudi v mirovanju. Ne segajte v rezalni me-
hanizem!

* Odprite loputo in odstranite papir.
Ce ves material ni bil izvrzen:
* Ponovno zaprite loputo.
* Pritisnite reverzijsko tipko.
% > rezalni mehanizem se vrti vzvratno.
» QOdstranite papir.
» Zmanijsajte koli€ino papirja na polovico.
« Se enkrat vstavite papir.

Pregret elektromotor

» Indikator na nadzorni ploS€i sveti rdece.
» UnicCevalnik se izklopi.

+ UniCevalnik dokumentov pustite ohlajati
pribl. 15 — 20 min.

Odprta sprednja vrata ali loputa

» Rdec¢a LED-dioda na folijski tipkovnici
sveti.

» UniCevalnik se izklopi.

» Zaprite vrata in loputo.

* Blokirni vijak se ni zaskodil.

Opomba Ce so vrata ali loputa odprta,

medtem ko rezalni mehanizem deluje, je
treba po zapiranju vrat ponovno zagnati
uni¢evalnik dokumentov z zelenim gumbom
za vklop.

Vreca za rezani material je polna

> » Rdecta LED-dioda na folijski tipkovnici
o 5 sveti.

» Unicevalnik se izklopi.

N

Opomba Ko je zbiralnik za rezani material poln, je
mozno tudi obrniti rezilo.

» Zamenijajte vreCo za rezani material.
Pozor!

Ne pozabite izprazniti polne vrele za reza-

ni material, saj lahko veckratno pritiskanje

povzroCi okvare v rezalnem mehanizmu.
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7 Cisé€enje in vzdrzevanje

Izklopite uni¢evalnik dokumentov in izvlecite omre-
Zni vti€. Za CiS€enje uporabite samo mehko krpo in
blago milnico. Pri tem voda ne sme vstopiti v napra-
VO.

Rezalni mehanizem naoljite,
Ce se zmogljivost rezanja
zmanj$a, se pojavijo zvoki ali
po vsakem praznjenju zbiralni-
ka za rezani material.

DON'T FORGET

Brizgnite specialno olje za rezalni blok na
rezalni valj rezalnega mehanizma skozi
odprtino za dovajanje papirja, po celotni
dolzini rezalnih valjev.

* Rezalni mehanizem pustite delovati,
brez dovajanja papirja, naprej — vzvrat-

no.
% » Sprostijo se papirni prah in delci.

slovenscina

8 Odstranjevanje/recikliranje

Po konc&ani Zivljenjski dobi je treba stroj
odstraniti v skladu s predpisi o0 varovanju
okolja. Pri tem je treba upostevati takrat
veljavne predpise. Ker se zakonodaja
stalno spreminja, vas prosimo, da se

v danem trenutku posvetujete z vasim
komunalnim podjetjem. Tudi podjetje
HSM vam kot proizvajalec z veseljem svetuje pri
odstranitvi vasega starega stroja.

9 Obseg dobave

» Unicevalnik dokumentov, pakiran v folijo, priprav-
lien za prikljucitev, stroj privezan z embalaznim
trakom na evro paleti

* 5 vre€ za razrezan material

* 1 plastenka specialnega olja za rezalne plosce

* Navodila za uporabo

Dodatna oprema

e 25 vred za razrezan material, narodilna St.
1.452.995.000

* Specialno olje za rezalne plos¢e (250 ml)
naroc. §t. 1.235.997.403

05/2022

HSM Powerline 450.2

HSM" 81



slovenscina

10Tehni€ni podatki

Vrsta rezanja

Rezanje na delce

Velikost reza (mm) 3,9 x40 2x15
Varnostna stopnja DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Rezalna mo¢ (list), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Mere S x G x V (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Mo¢€ pri najv. Stevilu listov 3 kW 2,2 kW
Povezava 3 x400V, 50 Hz 3 x 400V, 50 Hz
Zascita napajalnega voda (poc¢asna) 3x16 A 3x10A
Povezava 3 x200-240V, 3x200-240V, 50 -60 Hz
Zasdita napajalnega voda (poc¢asna) 50-60Hz3x25A 3x20A
Povezava 3x380V, 60 Hz
Zasdita napajalnega voda (po€asna) 3x16 A
Hitrost rezanja 218 mm/s
Delovna Sirina 443 mm
Teza 220 kg
Volumen zbiralnika za rezani material 290 |

Emisija hrupa (prosti tek/pod obremenitvijo)

58 dB(A)/70-75 dB(A)

Pogoji v okolici za transport, skladiS¢enje
in obratovanje:

Temperatura

Relativna zra¢na vlaga

Nadmorska viSina

-10°C do +40°C
maks. 90 %, ne kondenzira
maks. 2.000 m

Izjava o skladnosti

Proizvajalec HSM GmbH + Co. KG, Australle 1-9, 88699 Frickingen/Nemdcija s tem izjavlja, da
uni¢evalnik dokumentov, tipa HSM Powerline 450.2, zaradi svoje zasnove in izvedbe v razli€ici, ki smo jo dali na trg, ustreza
osnovnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam v skladu z naslednjimi direktivami EU:

Direktiva o strojih 2006/42/EG
EMC direktiva 2014/30/EU

Uporabljeni standardi in tehni¢ne specifikacije:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Pooblas¢eni za pripravo tehni¢éne dokumentacije: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05/2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger — Tehni¢ni vodja
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1 Otstarbekohane
kasutamine, garantii

Paberipurustaja on ette nahtud Uksnes paberi
ning vaikeses koguses kliendi- ja krediitkaarti-
de, CD-de, USB-malupulkade ja 3,5 diskettide
purustamiseks.

Tugev I6ikeseade on vastupidav vihiku- ja kirjak-
lambrite suhtes.

Paberipurustaja garantiiaeg on 1 aasta. Mitmes
vahetuses kasutamise korral on garantiiaeg

6 kuud. Kulumine, mittenduetekohasest kasu-
tamisest pdhjustatud ning kolmandate poolte
sekkumisest tekkinud kahjustused ei kuulu sea-
dusest tuleneva ega ka tootjapoolse garantii alla.

2 Ohutusjuhised

1]

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend, hoidke
see hilisema kasutamise tarbeks
kindlas kohas ning andke see jarg-
mistele kasutajatele edasi. Jargige
koiki paberipurustajale paigaldatud
ohutusjuhiseid.

Vigastusoht!
Arge kunagi pistke katt paberi toitea-
va pilusse.

Vigastusoht sissetombamise
tottu!

Arge laske pikkadel juustel, avara-
tel riietel, lipsudel, sallidel, kaela- ja
kaekettidel jms sattuda sisestusava
piirkonda. Arge purustage materjali,
mis kaldub moodustama silmuseid,
naiteks paelu, n6ére ja pehmeid
plastkilesid.

Vigastusoht kildude téttu!
Krediitkaartide. CD-de voi diskettide
purustamisel kandke kaitseprille.

Ohu korral vajutage kohe hadaseiska-
. misnuppu!

Sellega lulitatakse paberipurustaja
valja.

Ohtlik lastele ja teistele inimestele!

See seade ei sobi kasutamiseks koh-
tades, kus vdivad viibida lapsed.

Ldlitage paberipurustaja kahjustus-
te vdi mittenduetekohase toimimise
korral, samuti asukoha vahetamiseks
vOi puhastamiseks valja ja tbmmake
toitepistik valja.

Hooldustoid tohivad teha ainult HSM-i
klienditeeninduse to6tajad ja meie
lepingupartnerite hooldustehnikud.

&

* Hoolitsege selle eest, et toitepistikule oleks
kerge ligi paaseda.

* Veenduge enne pistiku sisselukkamist, et voo-
luvdrgu pinge ja sagedus Uhtiksid andmetega
seadme tuubisildil.

+ Valtige vedelike sattumist paberipurustajasse.

» Paberipurustajat ei tohi asetada radiaatori voi
mone muu soojusallika lahedusse.

« Ohutusavad peavad olema vabad ning sei-
nast ja mooblist vahemalt 5 cm kaugusel.

3 Transport ja paigaldus

» Transpordivahendid (nt tdstuk) peavad sobi-
ma 220 kg kaaluga masina tdstmiseks.

» Poorake transportimisel tahelepanu paberipu-
rustaja korgele raskuskeskmele.

* Asetage alus koos pakendatud paberipurusta-
jaga tasasele, siledale pinnale.

» Jargige lahtipakendamise juhendit.

» Paberipurustaja tohib lles seada ainult kuiva
ruumi ning tugevale ja tasasele pinnale (mitte
vaipkattele!). Pérandale avaldatakse iga rulli-
ku juures u 55 kg koormust.
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Pealiiliti
1. Ohutusjuhis
2. Peallliti
3. Hadaseiskamisnupp
4. Membraanklaviatuur
5. Paberisisestusava
6. Valjapddratav alus
7. Eesmine uks
8. Tudbisilt
9. Klapp
10. Taitetrummel
11. Trumli hoob
12. Lukustustihvt
13. Valine dlitaja

u- ja juhtelemendid

Sisseliilitusnupp
Paberipurustaja lUlitub sisse.
Loikeseade tootab sissetdbmbesuunas.

Seiskamisnupp
Loikeseade jaab seisma.
Paberipurustaja on ootereziimil

Reverseerimisnupp
Loikeseade tootab tagurpidi.

Todvalmis
roheline valgusdiood

Jaatmekott on tdis
punane valgusdiood

Paberiummistus voi elektrimootori
tilekoormus
punane valgusdiood

Uks voi klapp on avatud
punane valgusdiood

Paberipurustaja sisselllitamiseks tuleb
[Ulitit 90° paripaeva keerata. Asendis 0
saab pealdliti tabalukuga kindlustada.

Hadaseiskamine

Ohu korral vajutage kohe hadaseiska-
misnuppu!

Sellega lilitatakse paberipurustaja
vélja. Hadaseiskamisnupu saab vabas-
tada vasakule keeramisega.
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5 Kasutamine

Paberipurustaja sisselllitamine

» Vabastage hadaseiskamisnupp, keerates
seda vastupaeva.

» Keerake peallliti asendisse |I.

| » Juhtpaneeli naidik pdleb.
O S Paberipurustaja on tddvalmis.

Maérkus
Eesmisel uksel ja klapil on turvallilitid. Masina saab
sisse liilitada ainult siis, kui uks ja klapp on suletud.

O

Maérkus

Paberipurustaja saab ka rohelise noolenu-
n pu vajutamisega kaivitada.

e Vajutage liihidalt nuppu:

Idikeseade kaivitub. Automaatne seiskumi-
ne umbes 3 sekundit parast vimase paberi
lisamist voi kasitsi seiskamisnuppu vajuta-
des.

* Vajutage nuppu kauem kui 2 sekun-

dit:
m pidevkaitus ilma valgusbarjaarifunktsiooni-

ta. Loikeseade tootab, kuni see seiskamis-
nupu vajutamisega valja lUlitatakse.

Markus.

2 x 15 mm |dikeseadmega paberipurustajaid pakume
valikuna ka koos ldikeseadme automaatse maarimis-
seadmega. Kui teie masin on varustatud dlitajaga,
vaadake kaasasolevat dokumentatsiooni.

Sileda paberi ja
pidevetteandepaberi tikeldamine
Maérkus

Aluse saab paberivirnade véi pidevetteandepaberi
hoidmiseks liles pbérata.

.| /, » Sisestage
s ———— qé purustatavat pabe-

: = rit. Maksimaalset
| N jaotisest , Tehnilised
| v, A9 andmed®.

|| \[ j\/ » Valgusbarjaar

| il

' . f me automaatsel.
» Umbes 3 sekundit parast paberisisestusava tuhje-
nemist lUlitub paberipurustaja automaatselt valja ning

*m\\\\ — lehtede arvu vt
kaivitab |dikesead-
[0litub ootereziimile.

Masinad Iéikesuurusega 3,9 x 40 mm:
kortsutatud paberi tilkkeldamine

* Pdorake trumli
hoob ette ja taitke
trummel kortsuta-
tud paberiga.

* Vajutage rohelist noolenuppu.
Hoova tagasi pééramisel suunatakse
paber I6ikeseadmesse ja purustatakse.

~

Klapi avamine

1. Témmake lukustustihvti (12)

2. Avage klapp

» Purustamist vaib jatkata alles siis, kui lukustus-
tihvt on fikseerunud

USB-malupulkade purustamine

Sisestage USB-malupulgad paberisisestusava
keskkohta.

Paberipurustaja valjallilitamine

» Keerake peallliti asendisse 0. Selles
asendis saab pealdliti kindlustada ta-
balukuga.
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6 Torgete korvaldamine

Paberiummistus
Sisestasite korraga liiga palju paberit.

» Paberipurustaja on blokeeritud.

» Membraanklaviatuuril vilgub punane
LED.

» Mootor lUlitub automaatselt Gmber ja
téotab moni sekund tagurpidi.

Tahelepanu!

A

Arge vajutage blokeeringu kérvaldamiseks
vaheldumisi sisselliilitusnuppu ja rever-
seerimisnuppu. See kahjustab paberipu-
rustajat.

ETTEVAATUST!

Noavaltsid véivad tekitada I6ikevigastusi
ka seisva masina puhul. Arge pange kétt
I6ikeseadmesse!

» Avage klapp ja votke paber valja.
Kui ei véljastatud kogu materjali
» Sulgege klapp taas.

» Vajutage reverseerimisnuppu.

> Ldikeseade tddtab tagurpidi.

» Votke paber valja.

» Poolitage paberivirn.

» Sisestage paberit jarjest.

Elektrimootor on ulekuumenenud

» Juhtpaneeli naidik pdleb punaselt.
» Paberipurustaja lllitub valja.

» Laske paberipurustajal umbes 15—
20 min jahtuda.

Eesmine uks voi klapp on avatud

Mérkus

» Membraanklaviatuuril péleb punane LED.
» Paberipurustaja lUlitub valja.

» Sulgege uks ja klapp.

* Lukustustihvt ei ole fikseerunud.

Kui uks voi klapp avatakse
I6ikeseadme t606 ajal, tuleb paberipurustaja
péarast ukse sulgemist rohelise sissellilitus-
nupu abil uuesti kéivitada.

Jaatmekott on tais

—

o %

Mérkus

» Membraanklaviatuuril pdleb punane LED.
» Paberipurustaja lUlitub valja.

Lbikeseadet saab reverseerida ka tais jaat-
mekoti korral.

* Vahetage jaatmekott valja.

Tahelepanu!

Tiihjendage jaatmekott kindlasti, kuna pea-
lesurumine voib pbhjustada I6ikeseadme
t60s torkeid.
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7 Puhastamine ja hooldamine

Ldlitage paberipurustaja vélja ja tdmmake vérgupis-
tik valja. Masinat voib puhastada vaid pehme lapi
ja orna seebilahusega. Seejuures ei tohi vesi sead-
messe tungida.

Maarige |6ikeseadet, kui
[6ikamisvoime vaheneb, kui
tekib mura vdi iga kord parast
jaatmemahuti tihjendamist.

DON'T FORGET

. Pritsige paberi sises-
tusava kaudu Idikeseadme spetsiaalset
oli kogu I6ikerullikule.

» Laske Idikeseadmel ilma paberit lisama-

ta edasi-tagasi tootada.

% » Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

8 Jaatmekaitlus/ringlussevott

Kui masina kasutusiga saab tais, tuleb

masin utiliseerida keskkonnasobralikult.

Seejuures tuleb jargida kehtivaid eeskir-

ju. Kuna seadusandlus on pidevas

muutumises, palume teil vastaval hetkel
B Gi2 (ihendust kohaliku kommunaala-

metiga. Ka tootjafirma HSM annab teile
ndu vana masina utiliseerimiseks.

9 Tarnekomplekt

» Kilesse pakitud thendamisvalmis paberipurusta-
ja, masin on pakkelindiga euroalusele kinnitatud

* 5 jaatmekotti

* 1 pudel Idikeploki spetsiaalset 6l

» Kasutusjuhend

Tarvikud
+ 25 jaatmekotti, tellimisnr 1.452.995.000

+ Loikeploki spetsiaalne 8li (250 ml)
Tellimisnumber 1.235.997.403
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10Tehnilised andmed

Purustamisviis Tukeldamine
Léikesuurus (mm) 3,9 x40 2x15
Kaitseaste DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Loéikamismaht (leht), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Mo6tmed L x S x K (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Véimsus max lehtede arvu korral 3 kW 2,2 kW
Uhendus 3 x 400V, 50 Hz 3 %400V, 50 Hz
toitejuhtme kaitse (viivitusega) 3x16A 3x10A
Uhendus 3 x 200-240V, 3 x 200240V, 50-60 Hz
toitejuhtme kaitse (viivitusega) 50-60 Hz3 x 25 A 3x20A
Uhendus 3x 380V, 60 Hz
toitejuhtme kaitse (viivitusega) 3x16 A
Purustamiskiirus 218 mm/s
Loikeava laius 443 mm
Kaal 220 kg
Jaatmemahuti maht 290 |
Miiraemissioon (tihikaik/koormus) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)
Umbritseva keskkonna tingimused
transportimisel, ladustamisel ja kasu-
tamisel: —10 °C kuni +40 °C
temperatuur max 90%, mittekondenseeruv
suhteline dhuniiskus max 2000 m
kérgus ule merepinna

Vastavusdeklaratsioon

Tootja HSM GmbH + Co. KG, Australle 1-9, 88699 Frickingen / Saksamaa kinnitab k&esolevaga, et masin

paberipurustaja tuibiga HSM Powerline 450.2

vastab oma kontseptsiooni ja konstruktsiooni poolest ning meie poolt turule toodud teostuses alljargnevate ELi direktiivide pdhiliste-
le ohutus- ja tervishoiunduetele:

Masinadirektiiv 2006/42/EU
EMU direktiiv 2014/30/EL

Kohaldatud standardid ja tehnilised spetsifikatsioonid:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger — tehnilise valdkonna Uldjuht
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1 Naudojimas pagal paskirtj,
garantija

Dokumenty naikiklis skirtas tik popieriui ir nedi-
deliems kiekiams klienty ir kreditiniy korteliy, CD
disky, USB atmintuky ir 3,5 col. diskeliy naikinti.
Patvarus pjaustymo mechanizmas atsparus
sgsageléms ir sgvarzéléms.

Dokumenty naikikliui suteikiama 1 mety garan-
tija. Naudojant keleto pamainy rezimu galioja 6
ménesiy trukmés garantija. Garantija nesuteikia-
ma prietaisui nusidévejus, sugedus dél netinka-
mo naudojimo bei jsikiSus treCiosioms Salims.

2 Saugos nurodymai

1]

PrieS pradédami naudoti prietaisa,
perskaitykite naudojimo instrukcija,
jos neiSmeskite, prireikus perduokite
sekantiems vartotojams. Atsizvelkite
] visus saugos nurodymus, pateiktus
ant dokumenty naikiklio.

Susizalojimo pavojus!

Niekada nekiskite pirsty j popieriaus
tiekimo anga.

Gali jtraukti ir

sunkiai suzaloti!

Nuo popieriaus padavimo angos pa-
traukite ilgus plaukus, laisvus drabu-
zius, kaklaraiscius, Salikus, kaklo ir
ranky grandinéles ir t. t. Nenaikinkite
tokiy medziagy, kurios gali sudaryti
kilpas, pvz., juosty, rais€iy, minksto
plastiko pléveliy.

Suzalojimy pavojus dél skeveldry!
Naikindami kietas kreditines korte-
les, CD arba diskelius, uzsidékite
apsauginius akinius.

Kilus pavojui nedelsdami spauskite
. avarinio iSjungimo mygtuka!
Taip dokumenty naikiklis iSjungiamas.

lietuviy k.

Pavojus vaikams ir kitiems asme-
nims!

Sis jrenginys néra tinkamas naudoti
vietose, kuriose gali bati vaiky.
Dokumenty naikikliui sugedus arba
netinkamai veikiant, taip pat prie$
pakeisdami jo stovéjimo vietg ar pries
ji valydami, prietaisg visada iSjunkite ir
iStraukite tinklo kiStuka.

\ 0 Serviso darbus gali atlikti tik HSM

/ klienty aptarnavimo servisas ir musy
O % sutartiniy partneriy serviso technikai.
+ Pasirtpinkite, kad tinklo kiStukas buty lengvai

prieinamas.

» Prie$ kiSdami tinklo kiStukg patikrinkite, ar
jtampa ir tinklo jtampos daznis sutampa su
nurodytais specifikacijy lenteléje.

* Venkite, kad j dokumenty naikiklj patekty
skysciy.

* Draudziama dokumenty naikiklj statyti netoli
Sildytuvo ar kity Silumos Saltiniy.

» Ventiliacinis plySys negali bati uzblokuotas, iki
sienos ar baldy turi likti ne mazZesnis nei 5cm
atstumas.

&

3 Gabenimas, pastatymas

» Gabenimo priemoneés (pvz., vezimelis-keltu-
vas) turi bati pritaikytos 220 kg prietaiso svo-
riui.

+ Gabendami atsizvelkite j aukStai esantj doku-
menty naikiklio svorio centra.

» Padékite padéklg su supakuotu dokumenty
naikikliu ant horizontalaus lygaus pagrindo.

» Atkreipkite démes;j | iSpakavimo instrukcija.

« Statyti dokumenty naikiklj galima tik sausose
patalpose ant tvirto lygaus pagrindo (negalima
statyti ant kiliminés dangos). Vienam ratukui
tenkanti grindy apkrova yra apie 55 kg.
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4 Apzvalga
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Saugos nurodymas
Pagrindinis jungiklis
Avarinio iSjungimo mygtukas
Pleveliné klaviatira
Popieriaus tiekimas
Atlenkiama lentyna
Priekinés durelés
Specifikacijy skydelis
Dangtis

. Tiekimo bignas

. Bagno svirtis

. Fiksavimo kaistis
. ISoriné tepaliné

5 Indikatoriai ir valdymo
elementai

Jjungimo mygtukas

Dokumenty naikiklis jsijungia.
Pjaustymo mechanizmas veikia jtrauki-
mo Kryptimi.

Stabdymo mygtukas
Pjaustymo mechanizmas sustoja.
Dokumenty naikiklis parengtas

Reversavimo mygtukas

Pjaustymo mechanizmas veikia atbuli-
ne eiga

08 0

Paruosta eksploatuoti
Zalias Sviesos diodas

O
C_

Atlieky maisas pilnas
Raudonas Sviesos diodas

@)
Y

Popieriaus kamsatis arba elektros
variklio perkrova
Raudonas 8viesos diodas

Atidarytos durelés arba dangtis
@ Raudonas Sviesos diodas

uE

Pagrindinis jungiklis

Dokumenty naikiklis jjungiamas pa-
sukus 90° pagal laikrodzio rodykle.
Padeétyje ,0 pagrindinj jungiklj galima
apsaugoti pakabinama spyna.

i

Avarinis iSjungimas

Kilus pavojui nedelsdami spauskite
avarinio iSjungimo mygtuka!

Taip dokumenty naikiklis iSjungiamas.
Avarinio i§jungimo mygtukas atblokuo-
jamas pasukus kairén.

D

90 HSM'

HSM Powerline 450.2

05/2022



5 Valdymas
Dokumenty naikiklio jjungimas

» Avarinio i§jungimo mygtukg pasukite pries
laikrodzio rodykle ir taip jj atblokuokite.

» Pagrindinj jungiklj pasukite j padétj ,I*.

> Sviedia indikatorius valdymo skydelyje.

» Dokumenty naikiklis paruostas eksploa-
tacijai.

Pastaba

Prie priekiniy dureliy ir dangcio jrengti apsauginiai
Jjungikliai. Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei
dureles ir dangtis yra uzdaryti.

lietuviy k.

Pastaba

Dokumenty naikiklj galima paleisti paspau-

n dus zalig mygtukg su rodykle.

* Trumpas paspaudimas:
Paleidziamas pjaustymo mechanizmas.
Automatinis stabdymas praéjus ~3 s po
paskutinio popieriaus lapo jtraukimo arba
rankinis stabdymas paspaudus stabdymo
mygtuka.

E * Mygtuko paspaudimas ilgiau nei 2 s:
Nepertraukiamas rezimas be Sviesos barje-
ry funkcijos. Pjaustymo mechanizmas veiks
tol, kol bus iSjungtas paspaudus stabdymo
mygtuka.

Pastaba:

Taip pat ir dokumenty naikikliai su pjaustymo mecha-

nizmu 2 x 15 mm pasirinktinai sitlomi kartu su prie-

taisu, skirtu automatiskai sutepti pjaustymo mecha-
nizma. Jeigu jasy naikiklis turi §j prietaisg, atsizvelki-
te | pridetg tepalinés dokumentacija.

Lygaus popieriaus
ir ruloninio popieriaus smulkinimas
Pastaba

Lentyng galima uZlenkti j virSy, kad baty galima tiekti
popieriaus rietuves arba ruloninj popieriy.

| /, +  Dekite sunaikin-
S =34/ ti skirtus popieriaus

= lapus. Didziausig
lapy skaiciy zr.
»lechniniai duome-
nys*.
> Sviesos barjeras
automatiskai pa-
leidZia pjaustymo
mechanizma.

» Jei mazdaug 3 s | tiekimo angg nededamas po-

pierius, naikiklis iSsijungia automatiskai ir nusistato j

eksploatacine parengtj.

3,9 x 40 mm pjaustymo plo¢io prietaisai:
glamzyto popieriaus smulkinimas

» Pasukite bugno
svirtj j priekj ir
uzpildykite bligng
glamzytu popie-
riumi.

* Paspauskite Zalig mygtuka su rodykle.
Palenkus svirtj atgal popierius numeta-
mas j pjaustymo mechanizma ir sunaiki-
namas.

"

Dangcio atidarymas
1. Patraukite fiksavimo kaistj (12)
2. Atidarykite dangtj

* Naikinti dokumentus galima tik tada, kai fiksavi-
mo kaistis yra uzfiksuotas

USB atmintuky naikinimas

USB atmintukus dékite j popieriaus tiekimo
angos vidurj.

Dokumenty naikiklio iSjungimas

» Pagrindinj jungiklj pasukite j padétj ,0“.
Sioje padétyje jungiklj galima apsaugoti
pakabinama spyna.
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6 Gedimy Salinimas
Popieriaus kamsatis
Vienu metu jdéjote per daug popieriaus.
» Dokumenty naikiklis uzsikim$o.
» Zybsi raudonas LED indikatorius pléveli-
néje klaviaturoje.
» Variklis automatiskai persijungia ir keletg
sekundziy veikia atbuline eiga.

Démesio!
Pakaitomis nespauskite jjungimo ir re-
versavimo mygtuky, kad paSalintumeéte
kam3atj. Taip galima sugadinti dokumenty
naikiklj.

ATSARGIAI!
A Net ir iSjungus jmanoma jsipjauti peilio
velenais. NekiSkite ranky j pjaustymo
mechanizma!
» Atidarykite dangtj ir iSimkite popieriy.
Jei buvo iSstumta ne visa medziaga:
» Veél uzdarykite dangtj.
» Paspauskite reversavimo mygtuka.
» Pjaustymo mechanizmas veikia atbuline
eiga
* ISimKkite popieriy.

» Popieriaus rietuve sumazinkite per puse.

» Popieriaus lapus dékite vieng po kito.

Elektros variklis perkaito
» Indikatorius valdymo skydelyje Sviecia
raudonai.
» Dokumenty naikiklis iSsijungia.
» Dokumenty naikiklj palikite ~15—20 min.
atvésti.

Priekinés durelés arba dangtis atidarytas

> Sviegia raudonas LED indikatorius pléve-
linéje klaviatdroje.

» Dokumenty naikiklis iSsijungia.

» Uzdarykite dureles ir dangt.

+ Fiksavimo kaistis neuzfiksuotas.

Pastaba Jei dureles arba dangtis atidaromas
veikiant pjaustymo mechanizmui, tai
uZdarius duris pjaustymo mechanizma rei-
kia paleisti i$ naujo Zaliu jjungimo mygtuku.

Atlieky maisas pilnas
== > Sviedia raudonas LED indikatorius pléve-
(@) é linéje klaviatdroje.

» Dokumenty naikiklis iSsijungia.

N

Pastaba Reversuoti pjaustymo mechanizmg galima
ir esant pilnam atraizy konteineriui.

* Pakeiskite atlieky maisa.

Démesio!
Bdtinai istustinkite pilng atlieky maisg, nes
esant spaudimui gali sutrikti pjaustymo
mechanizmo veikimas.
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7 Valymas ir techniné priezitira 8 Utilizavimas / perdirbimas

ISjunkite dokumenty naikiklj ir iStraukite maitinimo Pasibaigus prietaiso naudojimo ciklui, jj
tinklo kiStukg. Valyti galima tik mink&ta Sluoste ir reikia utilizuoti laikantis aplinkosaugos
Svelniu muiluoto vandens tirpalu. | prietaisg negali reikalavimy. Tuo paciu atsizvelkite |
patekti vandens. galiojancias taisykles. Kadangi jstatymai

nuolat keiciasi, sutartu laiku pasikonsul-
tuokite su vietos valdzios institucijomis.
Taip pat ir firma HSM Jus mielai pakon-
sultuos, kaip utilizuoti seng prietaisa.

Sumazéjus pjaustymo nasu-
mui, atsiradus tam tikriems —
garsams arba kaskart iStustine
atraizy konteinerj sutepkite
DL EI{IN  pjaustymo mechanizma:
 Per visg popieriaus tiekimo angos plotj
uzpurk$kite specialiosios alyvos ant
pjaustymo velenéliy. I
+ Nejdéje popieriaus palikite pjaustymo 9. Tiekiamas komplektas
mechanizma veikti tiesiogine-atbuline

. * Dokumenty naikiklis paruostas prijungti ir supa-
elga. kuotas j plévele, prietaisas yra ant europadéklo ir
» Tokiu bldu bus pasalintos popieriaus apristas pakavimo juosta

dulkés ir gabaliukai. . 5 atlieky maisai

* 1 buteliukas pjaustymo mechanizmo specialio-
sios alyvos
* Naudojimo instrukcija

Priedai
+ 25 atlieky maisy, uzsakymo Nr. 1.452.995.000

» Pjaustymo mechanizmo alyva (250 ml),
uzsakymo Nr. 1.235.997.403
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lietuviy k.

10Techniniai duomenys

Pjavio tipas Pjaustymas gabaliukais
Pjiavio dydis (mm) 3,9 x40 2x15
Saugumo lygis DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Vienu metu naikinamy (DIN A4) lapy kiekis* 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Matmenys P x G x A (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Galia esant maks. lapy skai€iui 3 kW 2,2 kW
Prijungimas 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Tiekimo linijos saugikliai (inerciniai) 3x16 A 3x10A
Prijungimas 3x200-240V, 3x200-240V, 50-60Hz
Tiekimo linijos saugikliai (inerciniai) 50-60Hz3x25A 3x20A
Prijungimas 3x380V, 60 Hz
Tiekimo linijos saugikliai (inerciniai) 3x16 A
Pjaustymo greitis 218 mm/sek.
Angos plotis 443 mm
Svoris 220 kg
Atraizy konteinerio talpa 290 |
TriukSmo emisija (tuscioji eiga / apkrova) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)
Gabenimo, sandéliavimo ir eksploatavimo aplinkos
salygos:
temperatdra nuo —10 °C iki +40°C
santykinis oro dregnis maks. 90 %, nesikondensuojantis
absoliutusis aukstis maks. 2 000 m

Atitikties deklaracija

Gamintojas HSM GmbH + Co. KG, AustralBe 1-9, 88699 Frickingen / Vokietija, Siuo dokumentu patvirtina, kad toliau aprasytas
prietaisas

dokumenty naikiklis HSM Powerline 450.2,

atsizvelgiant | masy rinkai pristatytos versijos koncepcijg ir konstrukcija, atitinka Zemiau iSvardyty

ES direktyvy esminius sveikatos ir saugos reikalavimus:

Masiny direktyva 2006 / 42 / EB
EMS direktyva 2014 / 30 / ES

Taikomi standartai ir techninés specifikacijos:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Uz techniniy dokumenty sudarymg atsakingas asmuo: Hubert Kétzinger, ,HSM GmbH + Co. KG*

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger -—Visos techninés dalies vadovas
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1. Mérkim atbilstoSa
lietoSana, garantija

Dokumentu smalcinatajs ir paredzeéts tikai, lai
smalcinatu nelielu daudzumu papira, klientu
karSu un kreditkarSu, kompaktdisku, USB zibat-
minas iericu un 3,5” diskesu.

|zturigais grieSanas mehanisms nav jutigs pret
skavam un saspraudem.

Dokumentu smalcinataja garantijas laiks ir

1 gads. Ja dokumentu smalcinatajs tiek lietots
mainu darba rezZima, garantijas laiks ir 6 ménesi.
Garantija neattiecas uz nodilumu, nepareizas
lietoSanas rezultata raditiem bojajumiem un uz
treSo personu izdaritam ierices izmainam.

2. DrosSibas noradijumi

1]

Pirms sakat lietot ierici, izlasiet
lietoSanas instrukciju un saglabajiet
to velakai izmantosanai, ka art nodo-
diet instrukciju talak jaunajam lietota-
jam. leveérojiet visus dokumentu
smalcinatajam piestiprinatos drosi-
bas noradijumus.

Savainosanas risks!

Nekad nelieciet rokas papira pade-
ves sprauga.

Savainosanas risks

ievilksanas dé|!

Netuviniet garus matus, brivu apgeér-
bu, kaklasaites, Salles, kaklarotas,
rokasspradzes u. tml. priekSmetus
padeves atveres zonai. Nesmalciniet
materialus, kas var savilkties cilpas,
pieméram, lentes, auklas, polietiléna
pléves.

SavainoSanas risks lausku dél!
Smalcinot cietas kreditkartes, kom-
paktdiskus vai disketes, valkajiet
aizsargbrilles.

Apdraudéjuma gadijuma uzreiz no-
| spiediet avarijaptures taustinu!
Dokumentu smalcinatajs tiek izslégts.

Bérnu un citu personu

apdraudéjums!
ST ierice nav piemérota lieto$anai
vietas, kuras var atrasties bérni.

Bojajumu vai darbibas traucéjumu
gadijuma, ka arT pirms parvietoSanas
uz citu vietu vai tirisanas izslédziet
dokumentu smalcinataju un atvieno-
jiet kontaktdaksu.

&

Apkopes darbus drikst veikt tikai
\ HSM klientu apkalpoSanas dienests
/ un muasu sadarbibas partneru servisa

(@
o) S tehniki.

+ Kontaktdaks$ai jabat viegli aizsniedzamai.

« Pirms kontaktdakSas pieslegSanas parbau-
diet, vai elektrotikla spriegums un frekvence
atbilst datiem datu plaksnité.

* Nepielaujiet Skidrumu ieklaSanu dokumentu
smalcinataja.

* Dokumentu smalcinataju nedrikst uzstadit
radiatora vai citu siltuma avotu tuvuma.

» Ventilacijas spraugam ir jabat brivam un
jaatrodas vismaz 5 cm attaluma no sienas vai
méebelém.

3. Transportésana, uzstadiSana

* TransportéSanas lidzeklim (pieméram, paleSu
ratiniem) ir jabut piemérotam 220 kg ierices
svaram.

+ Transportéjot nemiet véra dokumentu smalci-
nataja augsto smaguma centru.

* Novietojiet paleti ar iepakoto dokumentu
smalcinataju uz lidzenas, gludas pamatnes.

* Nemiet véra noradijumus par iznemsanu no
iepakojuma.

* Dokumentu smalcinataju drikst uzstadit tikai
sausas telpas uz cietas, lidzenas pamatnes
(nevis uz paklaja). Katra riteniSa slodze uz
gridu ir apm. 55 kg.
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4. Parskats
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DroSibas noradijums
Galvenais sledzis
Avarijaptures taustins
Membranas tastatira
Papira padeve
Atlokama novietne
Priek$ejas durvis
Datu plaksnite
Vaks

. lepildes cilindrs

. Cilindra svira

. Fiksacijas tapa

. Aréjais ellotajs

©CENOORWN =
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WN—=O

5. Radijumu un vadibas elementi

leslégSanas taustins
Dokumentu smalcinatajs tiek ieslégts.

GrieSanas mehanisms darbojas ievilk-
8anas virziena.

Apturésanas taustins
GrieSanas mehanisms tiek apturéts.

Dokumentu smalcinatajs ir gaidstaves
reZima.

Virzienmainas taustins

GrieSanas mehanisms darbojas atpa-
kalgaita.

08 0

Gaidstave
Zala gaismas diode

O

C_

Pilns sasmalcinata materiala maiss
Sarkana gaismas diode

@)
Y

Papira sastregums vai elektromoto-
ra parslodze
Sarkana gaismas diode

Atvertas durvis vai vaks
Sarkana gaismas diode

uE

Galvenais sledzis

Dokumentu smalcinatajs tiek ieslégts,
kad galvenais slédzis tiek pagriezts par
90° pulkstenraditaja kustibas virziena.
Pozicija ,0” galveno slédzi var blokét ar
piekaramo slédzeni.

0

Avarijapture

Apdraudéjuma gadijuma uzreiz nospie-
diet avarijaptures taustinu!

Dokumentu smalcinatajs tiek izslégts.
Lai atblokétu avarijaptures taustinu,
pagrieziet to pa kreisi.

96 HSM'

HSM Powerline 450.2

05/2022



5. LietoSana

Dokumentu smalcinataja ieslegsana

» Atblokéjiet avarijaptures taustinu, pagriezot
to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzie-
nam.

+ Pagrieziet galveno slédzi pozicija ,I”.

» Vadibas lauka deg radijums.

» Dokumentu smalcinatajs ir darba gatavi-
ba.

levéribai
Priek$éjas durvis un vaks ir aprikots ar drosibas slédziem.
lerici var ieslégt tikai tad, ja durvis un vaks ir aizvérts.

levéribai

Dokumentu smalcinataju var palaist, art
n nospiezot zalo bulttaustinu, ka aprakstits

talak.

« Isi nospiediet taustinu:

grieSanas mehanisms sak darboties. Tas

tiek automatiski apturéts apméram 3 sekun-

des péc pedeéjas papira ievilk§anas; vai ari

apturiet to manuali, nospiezot apturéSanas

E taustinu.
 Turiet nospiestu taustinu ilgak par 2 s:

nepartrauktais rezims, neizmantojot gais-
mas releja funkciju. GrieSanas mehanisms
darbojas, I1dz tiek izslégts, nospiezot aptu-
réSanas taustinu.

levéribai

Dokumentu smalcinatajiem, kas aprikoti ar 2 x 15 mm
grieSanas mehanismu, ka papildaprikojums ir pieejama
grieS8anas mehanisma automatiskas elloSanas ierice. Ja
ierice ir aprikota ar $adu ellotdju, ieverojiet tam pievieno-
tas instrukcijas.

Gluda papira un nepartraukta papira
smalcinasana
levéribai

Novietni var atlocit, lai tur novietotu papira kaudzi vai
nepartraukta papira lenti.

= /,  levadiet smalcina-
= -mo papiru. Mak-
= simalo lapu skaitu
skatiet sadala

,Tehniskie dati”.

» Gaismas relejs
automatiski palaiz

grieSanas mehanis-

e~
| Vi 2 :@ y
1
: . f mu.

» Apm. 3 sekundes péc papira padeves atbrivosa-
nas dokumentu smalcinatajs tiek automatiski izslégts
un parslégts gaidstaves rezima.

lerices, kuru griezuma izmers ir
3,9 x 40 mm: krokota papira smalcinasa-

na

» Pagrieziet cilin-
dra sviru uz priek-
Su un piepildiet
cilindru ar krokoto
papiru.

* Nospiediet zalo bulttaustinu.
Tiklidz svira tiek pagriezta atpakal, papirs
noklust grieSanas mehanisma un sasmal-
cinats.

Vaka atversana

1. Pavelciet fiksacijas tapu (12)

2. Atveriet vaku

* Smalcinadanu var turpinat tikai tad, kad fiksacijas
tapa ir atkal nofikséta

USB zibatminas iericu smalcinasana

lelieciet USB zibatminas ierici papira padeves
atveres vida.

Dokumentu smalcinataja izslegSana

* Pagrieziet galveno slédzi pozicija ,07.
Saja pozicija slédzi var blokét ar pieka-
ramo slédzeni.
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6. Traucéjumu novérsana

Papira sastregums
Viena reizé ievadits par daudz papira.

» Dokumentu smalcinatajs ir blokéts.

» Membranas tastatlra mirgo sarkana
LED diode.

» Motors tiek automatiski parslégts un
dazas sekundes darbojas atpakalgaita.

Uzmanibu!
Nespiediet parmainus ieslégsanas
taustinu un virzienmainas taustinu, lai
novérstu sastregumu. Tadéjadi tiek bojats
dokumentu smalcinatajs.

UZMANIBU!

A Grieztas traumas, ko rada naZu veltni, ir
iespéjamas ari miera stavokii. Nelieciet

rokas grie§anas mehanisma!

* Atveriet vaku un iznemiet papiru.

Ja netiek izbidits viss materials, rikojie-

ties, ka noradits talak.

 Atkal aizveriet vaku.

 Nospiediet virzienmainas taustinu.

» GrieSanas mehanisms darbojas atpakal-

gaita.

* lznemiet papiru.

» Uz pusi samaziniet papira kaudzi.

* levietojiet papiru pa dalam.

Parkarsis elektromotors

» Vadibas paneli radijums deg sarkana
krasa.

» Dokumentu smalcinatajs tiek izslégts.

* Laujiet dokumentu smalcinatajam atdzist
apméram 15-20 minadtes.

Atvertas priekséjas durvis vai vaks

» Membranas tastattra deg sarkana LED
diode.

» Dokumentu smalcinatajs tiek izslégts.
* Aizveriet durvis un vaku.
» Fiksacijas tapa nav nofikséta.

levéribai Ja durvis vai vaks tiek atvérts
grieSanas mehanisma darbibas laika,
dokumentu smalcinatajs péc durvju
aizvér8anas jaieslédz no jauna, nospiezot
zalo ieslégSanas taustinu.

Pilns sasmalcinata materiala maiss

A » Membranas tastatira deg sarkana LED
o é diode.

» Dokumentu smalcinatajs tiek izslégts.

N

levéribai GrieSanas mehanismu var darbinat
atpakalgaita ari tad, kad ir pilns
sasmalcinata materiala maiss.
* Nomainiet sasmalcinata materiala maisu.

Uzmanibu!
Obligati iztukSojiet pilno sasmalcinata
materiala maisu, jo péc vairakkartéjas
papira atkritumu saspieSanas uz leju var
rasties grieSanas mehanisma darbibas
traucéjumi.
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7. TiriSana un apkope 8. Atkritumu nodosana/

Izslédziet dokumentu smalcinataju un atvienojiet likvidacija
kontaktdakSu. TiriSanai drikst izmantot tikai mikstu
lupatinu un maigu ziepjadens Skidumu. Turklat ieri-

c& nedrikst iek|Gt adens. Darbmudza beigas ierice jalikvide videi

nekaitiga veida. Turklat tad ir jaievéro
leellojiet grieSanas mehanis- piemérojamie tiesTbu akti. Ta ka tiesTbu
mu, jJa mazinas griesanas akti regulari tiek groztti, attiecigaja bridt
jauda, rodas troksni vai ikreiz ir jasazinas ar vietéjo pasvaldibu. Par
péc sasmalcinata materiala I \ccss ierices likvidaciju labprat konsul-
DIV AN  tvertnes iztukSoSanas. t&s arf uznémums HSM ka razotajs.

* lesmidziniet griez&jbloka specialo ellu
caur papira padeves atveri uz griez€j-
varpstam visa to garuma. . _
- Darbiniet griesanas mehanismu bez pa- 9. Piegades komplekts

pTra pade\_/t'as tur_pgalté un' atpaka!gél’fé. + Piesléegsanai gatavs dokumentu smalcinatajs,
% > Tiek atdaliti papira putekli un gabalini. iepakots pl&vé, novietots uz eiropaletes, aptits ar
iepakosanas lenti

+ 5 sasmalcinata materiala maisi
* 1 pudele griezéjbloka specialas ellas
* LietoSanas instrukcija

Piederumi

» 25 sasmalcinata materiala maisi, pasut.
Nr. 1.452.995.000

+ Griezéjbloka speciala ella (250 ml),
pasat. Nr. 1.235.997.403
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10. Tehniskie dati

Griesanas veids GrieSana gabalos
Griezuma izmérs (mm) 3,9 x40 2x15
Drosibas Iimenis DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Griesanas jauda (lapa), DIN A4 70 g/m? 80-85 35-40

80 g/m? 65-70 28-32
Izmeéri P x G x A (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Jauda ar maks. lapu skaitu 3 kW 2,2 kW
Pieslegums 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Vada drosinatajs (inertais) 3x16 A 3x10A
Pieslegums 3 x200-240V, 3 x200-240V, 50-60 Hz
Vada drosinatajs (inertais) 50-60 Hz 3 x 25 A 3x20A
Piesléegums 3 x380V, 60 Hz
Vada drosSinatajs (inertais) 3x16 A
GrieSanas atrums 218 mm/s
Darba platums 443 mm
Svars 220 kg
Sasmalcinata materiala tvertnes tilpums 290 |
Troksna emisija (tukSgaita/noslogots) 58 dB(A)/70-75 dB(A)
Vides nosacijumi transportésanai, glaba-
Sanai un darbibai:
Temperatira -10 °C Idz +40°C
Relativais gaisa mitrums maks. 90%, bez kondensata
Augstums virs juras limena maks. 2000 m

Atbilstibas deklaracija

Razotajs HSM GmbH + Co. KG, Austral3e 1-9, 88699 Frickingen/Vacija apliecina, ka ierices
dokumentu smalcinatajs, tips HSM Powerline 450.2

tirg laistd modela koncepcija un konstrukcija atbilst talak noradito ES Direktivu droSibas un veselibas
pamatprasibam:

MasTnu direktiva 2006/42/EK
EMS direktiva 2014/30/ES

Izmantotie standarti un tehniskas specifikacijas:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Par tehniskas dokumentacijas sagatavosanu atbildiga persona: Huberts Kecingers (Hubert Koétzinger), HSM GmbH + Co. KG.

Frikingena, 05.2022.

focer” 745

Prokdrists Huberts Kecingers (Hubert Kétzinger) — Tehniska departamenta vaditajs
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1 Ucnonb3oBaHue
Nno Ha3Ha4YeHUKo, rapaHTus

Lpenep npegHasHayeH UCKMOYUTENBHO AN YHUY-
TOXeHus Bymaru, a Takke HebomnbLIOro KonmyecTea
KapT KNMEHTOB 1 KpeauTHbIX kapT, CD-auckos,
USB-Hakonutenen n gucket 3,5".

MpOYHBIN pexyLmnn mexaHmnsm cnocobeH nepepaba
TbiBaTb TETPAAHbIE CKODObI N KaHLIENSIPCKUE CKPEMKM.

apaHTUINHBIN CPOK Ha LWpenep coctasnseT 1 roa.
Mpn ncnonb3oBaHUN B MHOFOCMEHHOM pexume
paboTbl 4ENCTBYET rapaHTUMHbIN CPOK B 6 MeCsALEB.
Ha nsHoc, a Takke noBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE He-
Hagnexalimm NnpuMeHeHneM Nnn BMeLLaTenbCTBOM
TPETbUX N1L, rapaHTUNHbIE 06A3aTensbcTBa Nntoboro
poga He pacrnpoCTPaHSOTCS.

2 YKa3aHus no TexHukKe besonac-
HOCTM

lMepen BBOOOM YCTPOWCTBA B 3KCMya-
Tauuio NpodnTanTe AaHHY MHCTPYKLUUIO
Mo aKcnnyaTaummn, coxpaHute ee Ans
nocneayroLlero NpMMeHeHns 1 nepega-
BaniTe ee cnegyoLLmM nonb3oBaTersm.
CobntoganTe BCe ykasaHUs Mo TEXHUKE
©e30nacHOCTW, HaHEeCEHHbIE Ha LIpe-

aep.

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi!
KaTteropuyecku sanpetuaercs nome-
LWaTb PYKU B MEXaHM3M nogadm bymaru.

OnacHocmb mpaemupoeaHusi

u3-3a emsicusaHus!

He ponyckanTte nonagaHus oSIMHHbIX
BOJ10C, CBOOOHOM Ofexabl, rancTykoB,
wapdos., LenoYvek 1 T. n. B obnactb
oTBEPCTUA Nogayun. He yHuuToXanTe
Martepuarnsl, CKNOHHbIe K 06pa3oBaHNIO
neTesb, HaNpUMep NMEHThI, LWHYPbI,
NSIEHKY M3 MArKOro niacTtumka.

OnacHocmb mpaemupoeaHuUsi OCKOJI-
kamu!

MMpY YHUYTOXEHUN KPEOUTHBIX KapT,
KOMMaKT-ANUCKOB UM OUCKET HageBanTe
3alUUTHbIE OYKN.

B cnyyae onacHOCTM HemeaneHHo Ha-
XMUTe aBapuiHbIN BbIKNtovaTens!
LWpenep npy 3TOM BbIKMOYUTCS.

® OnacHocTb AnA geten v gpyrux nuu!

[laHHOe yCTPONCTBO HE NOAXoAnT Angd
NCNonb30BaHUA B TEX MecTax, rae MoryTt
HaxoguTbca OeTwn.

B cnyyae noBpexgeHnsa nnu Henpa-
BUIbHOM paboThl Wpeaepa, a Takke
nepen ero nepemMeLLeHnemM Nnm O4NCTKOn
OTKIYanTe Wwpeaep u oTcoegnHsnTe
LUTEMNCENbHY BUSIKY.

A

CepBucHble paboTbl paspeLlaeTcd Bbl-
MOMHATb TONbKO CNYy>K6e TEXHUYECKOro
obecneveHna HSM nnun cepBUCHbLIM
TEXHMKAM HallMX aBTOPU30BAHHBIX Nap-
THEpPOB.

“C
PAN

e K wTencenbHOW BUIIKE AOIKEH ObITb 0becneYyeH
yAoGHbIA OOCTym.

» [lepen BkNOYEHMEM YCTPOMCTBA B CETb YOeau-
TeCb B TOM, 4YTO €ro HanpsbkeHne n yactora co-
OTBETCTBYIOT AaHHbIM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKOW
Tabnuuke.

* He ponyckarnTe nonagaHus XXUAKOCTEN B LLpenep.

+ 3anpewaetcs yctaHaBnmBaTh Wpeaep sonuan
paanaTtopoB OTOMMEHMSA UNN OPYTNX UCTOYHUKOB
Tenna.

+ [na obecneveHns 4OCTAaTOMHOIO OXnaxaeHus
3anpeLLaeTcs nepekpbiBaTb BEHTUNSALMOHHbIE
npopesun. YCTPOMCTBO AOSMKHO yCTaHaBMBaTbLCS
Ha pacCTosiHUN He MeHee 5 cM OT cTeH nnmn mebe-
nnm.

3 TpaHcnopTupoBKa U yCTaHOBKa

* TpaHcnopTHble cpeacTBa (Hanpumep, rmgpasnu-
YeCKMU NOABbEMHMK) AOIMKHbI ObITb paccYnTaHbI
Ha Bec MaLuuHbl 220 Kr.

+ [lpu TpaHCNOPTUPOBKE YYTUTE, YTO LIEHTP TsKe-
CTV LWpeaepa pacnosioxkeH A4OCTaTO4YHO BbICOKO.

* [locTtaBbTe naneTy ¢ ynakoBaHHbIM LLUPELEPOM
Ha NIOCKMIA, POBHbIN MNOJI.

» Cobntogante NHCTPYKLMIO MO pacnakoBKe.

* Lpenep MOXHO ycTaHaBNMBaTb TOMbKO B CY-
XUX NOMELLEHUAX Ha TBepOOM, POBHOM MOy
(He Ha koBpoBOM nokpbITMK!). Harpyska Ha non
Ha KaXkJoM pOrinKe COCTaBndaeT OKoro 55 Kr.
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YkasaHue no TexHnke 6e30nacHocTu

[MaBHbIN BbIKMOYaTENb
ABapuiiHbIN BbIKNoYaTeNb
lMneHoyHas knasmnaTtypa
MexaHnam nogayn Gymarm
OTknaHas nonka
MNepenHss asepua
3aBopackas Tabnunyka
Kpblwka

. 3arpy3o4Hbivi 6apabaH
. Pbiyar 6apabaHa

. dukcarop

. BHelwwHAa macneHka

ugoe

uE

neHusA

C_
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KHonka BknoyeHus
LWLpenep BkntovaeTcs.

PexyLumn mexaHnam nepemMellaercs
B HaMNpaBreHnn BTAMMBaHMS.

KHonka «Cton»
PexyLunn mexaHmam ocTaHaBnMBaeTcs.

LLpenep HaxoaouTcs B pexunmMe rotos-
HOCTW.

KHonka o6paTHOM nogaym matepua-
na

Pexywun mexaHnam pabotaet B 06-
paTHOM HanpaBneHUN.

YcTponcTBO rotoBo K paborte
3eneHbli cBeTogmoa.

COOpHbIN MEeLLOK NOJIOH
KpacHbin cBeToamoa.

3arop bymaru unu neperpyska anek-
TpoaBuratens

KpacHbin cBeToamoa.

OTKpbITa ABepLa UK KPbILKa
KpacHbin cBeTogmoa.

maBHbIN BbIKNOYaTeNnb

Mpn noeopoTe Ha 90° no Yacosou
CTpenke wpenep Bkno4vaetcs. B no-
noxeHun 0 rmaBHbIV BbIKNOYaTENb
MOXET ObITb 3a0MOKMpPOBaH HABECHbLIM
3aMKOM.

ABapuinHoe BbIKITHOYEHUEe

B cnyyae onacHOCTM HemeaneHHo Ha-
XMUTE aBapUNHbLIN BbIKIToYaTenb!

LWpenep npu aTom BbIKNtoYMTCS. ABa-
PUNHBLIN BbIKMoYaTenb pa3bnoknpyeTcs
NoOBOPOTOM BIEBO.
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5 lNpumeHeHuUe

BknioueHue wpegepa

* Pa3bnokupyiTte aBapuiiHbIN BbIKMOYaTEND,
NMOBEPHYB €ro NPOTUB YaCOBOW CTPESKM.

* [loBepHUTE rMaBHbIN BbIKIHOYaTENb B MO-
noxexwue |.

| > lHouKauma Ha naHenu ynpaeneHus
@) BKIIOYaeTCs.

> LLIpenep rotoB k paboTe.

Ykazanue

Ha nepedHel dsepue u KpbiliKe Haxo0smcs
rnpedoxpaHumeribHble 8biKoYamenu. Yempolicmeo
MOoxxem Bbimb 8KITHOYEHO MOJIbKO 8 MOM Crlyqae,
ecnu dsepua U KpbilKa 3aKpbimbl.

(@)

YkazaHue

Lpegep Takke MOXHO 3anyCcTUTb C MOMO-
n LLIbIO 3eS1eHOM KHOMKM CO CTPESTKON.

* KpaTkoBpeMeHHOe HaXxaTue KHOMKM

PexyLimnn mexaHnam 3anyckaetcs. ABTO-

MaTU4ECKNN OCTAHOB MPUMEPHO Yepes 3 C

nocre nocnegHero BTArMBaHms dymaru nnu

BPYYHYH — HaxxaTnem KHonku «Ctony.
e Haxatne KHonku 6onee 2 ¢

E OnuTenbHbi pexum paboTbl 6e3 yHKL MK

cBeToBOro 6apbepa. PexyLumin mexaHnam
paboTaeT, noka OH He ByaeT BbIKIHYEH
HaXkaTtnem KHornku «Ctony.

YkazaHue

LLpenepsbl ¢ pexywmm mexaHmamom 2 x 15 mm B Ka-
YyecTBe ONuuKM Takke nNpeanararTcs ¢ npucnocobne-
HMeM AN aBTOMaTUYECKON CMasKy PEXYLLEro Mmexa-
Hu3ma. CobnioganTe npunaraemMyto JOKYMEHTaUmo
Ha MacrneHKy, ecnv Balle YCTPONCTBO €0 OCHALLEHO.

U3menbyeHue rnagkon 6ymarn n cTonok nu-

CTOB
YkazaHnue

Lnsa yknadku 6ymaau unu cmorok fiucmos rosiKy
MOXXHO OMKUHYMb.
— _+ [lopaBante
— | ‘%é noanexatyyt yHWY-
=] "B}~ TOXeHuto Bymary.
~ MakcumansHoe
YUCIIO NIUCTOB:
cM. «TexHu4eckne
AaHHbIEY.

j\' / > CeeToBoii 6a-

| pbep aBTOMaTM4ye-

[ — 3anyckaert pe-
XKyLLMIA MEXaHN3M.

» [NpumepHO Yepes 3 ¢ nocre ocBoboXxaeHUs Me-
XaHu3ma nogaun bymarv wpegep aBToMaTuyeckm
OTKMOYaETCA 1 NepexoanT B PEXNM rOTOBHOCTU

K pabore.

YcTponcrtea ¢ paamepom pa3pe3aHHbIX
yactuy 3,9 x 40 MM: namenb4eHUe CMATOMN
oymaru

* MoBepHUTE
pblyar bapabaHa
Briepea v 3anon-
HuTe 6apabaH
cmsATon BGymaron.

* HaxmuTe 3eneHyto KHOMKY CO CTPENKOM.
lMpun Bo3BpaTe pblyara Gymara copacbiBa-
€TCA B PEXYLLUMIA MEXAHU3M U YHUYTOXA-
eTcs.

"

OTKprBaHMe KPbILWKHA

1. TMoTanuTe dukcaTop (12).

2. OTKpoM1Te KPbILLKY.

+ OO6paboTka matepuarna MoXxeT ObiTb NPOAOIKe-
Ha NuLWb nocne 6rnoknpoBkn ukcaTopa.

YHunutoxeHune USB-HakonuTeneu

BctaBbre USB-HakonuTtenun B cepeauny
MexaHuM3ma nogadm dymaru.

BbikntoyeHue wpegepa

* [NoBepHUTE rMaBHbIN BbIKOYaTESb B MO-
noxxexwve 0. B aTomM NonoXxeHnn rnaBHbIN
BbIKt04aTENb MOXET ObiTb 3ab0KNPO-
BaH HaBECHbIM 3aMKOM.
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6 YctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

3aTop 6ymaru
Bbino nogaHo CJIIMWLKOM MHOro 6ymarv| oaHoBpe-
MEHHO.

» LLipenep 3abnokupoBaH.

» KpacHbI cBeToanon Ha NNeHoYHON Kna-
BMaType MUraer.

» OnekTpoaBuratenb aBTOMaTU4ECKM
nepeknoyaeTcs 1 paboTtaer HECKONbKO
CEeKyH[, B 06paTHOM HanpaBreHuN.

BHumaHue!

He HaxXumalime KHOMKU 8KITHOHEeHUS

u obpamHou noda4vu Mamepuarna

rnonepemeHHoO, Ymobbl ycmpaHumsb

6510KUpOBKY. Imo npusodum

K riogpexx0eHusiM wpedepa.

OCTOPOXXHO!

lMope3zambcsi HOXe8bIMU 8arluKkaMu MOXHO
Oaxke 8 moM criydae, koeda ycmpoulcmeo
ocmaHoesieHo. He kacalimecb pexyujeao
MexaHusma!

* OTKpOWTE KPLILKY U U3BMEKUTE Bymary.

Ecnu matepuan He Obin BbITONKHYT
NONHOCTbLIO

+ CHoBa 3aKpoMTe KPbILLKY.

* HaxmuTe kHonky obpaTHOM nogaym ma-
Tepunana.

» PexyLwimin mexaHmam pabortaet B obpat-
HOM HanpaBneHNN.

* W3Bnekute bymary.
* YMeHbLUMTE CTOMNKy Bymaru BoBoe.
* [MNogaBanTe Bymary nocTeneHHo.

AnekTpoAaBUraTesrib neperpencs

> lHanKauma Ha naHenu ynpasneHns
rOpUT KpacHbIM CBETOM.

> LLipenep BbIKoyaeTcs.

» Wpenep pomkeH oxnaxnaTbcsa B Teve-
HVe npumepHo 15-20 MUHYT.

OTKpbITUE NepeaHen ABepLbl NN KPbILKK
» KpacHbIi cBeToamMOoq Ha NIIEHOYHOW Kna-
I}' S8 BuaType ropuT.

» LLpenep BbikntoyaeTcs.
+ 3akponTte ABepLy U KPbILLKY.
» dukcatop He 3abNOKMpPOBaH.

YkazaHue Ecnu 0sepua unu Kpbiwka bbiiu
OMKPbIMbI 80 8peMsi pabombl Pexyuweao
MexaHu3ma, mo rocre 3akpbimusi
dsepubl wpedepa HY)KHO 8bIMOIHUMb €20
repe3sariyck ¢ noMouwb 3e51eHOU KHOMKU
8KITHOYEHUS].

COOpHbIN MeLUOK NOJSIOH

= » KpacHbIi cBeToanon Ha NNeHoYHOW Kna-
(0] é BUaType ropur.

» Lpenep BbikntoYaeTcs.

YkazaHue [lepemeweHue pexyueao mexaHusma
8 0bpamHOM HaripasrieHUU 803MOXHO
makixe npu rosIHoMm pesepsyape 0rs
paspe3aHHo20 Mamepuarna.

* CMeHuTe COOPHbIN MELLIOK.

BHumaHue!
Obsiz3amernbHO orlycmowalme rnosHbll
cOOpPHbIU MeWwoK, MOCKOMbKY rnpu
MHO20KpamHom O0rofIHUMENbLHOM
rpuxamuu Moxem 803HUKHymb cbou
8 pabome pexyu,eeo MexaHU3Ma.
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7 OuucTtKa n TexobcnyxmBaHue

BblikntoumnTe Wwpenep 1 U3BnekuTe WTencenb U3 po-
3eTkn. OUnNCTKy paspeLlaeTcs BbINOSHATb TONbKO
MSITKOM TKaHbO, CMOYEHHOM B MSIFTKOM MblSb-

HOM BOZHOM pacTBope. Npu 3ToM B yCTPOMUCTBO

He [oMmkHa nonagaTb BoAa.

B cniyyae ymeHbLUeHNs pexy-
LLen MOLLHOCTN, NPU BO3HUK-
HOBEHWUW LLyMa uUnuv nocre
KaXkgoro onopoXXHeHns pe-
DIV 3N  sepsyapa ans paspesaHHoro
mMatepuarna crnegyeT cMasaTtb
pPeXyLnm MexaHusm.

* Yepes oTBepCTME ANdA nogaym Gyma-
MM pacnbinuTe crneumansHoe Macro
ANSA pexyLmx 6rnokos Ha pexyLiue
Banumky No BCEN LUMPUHE.

 He 3arpyxas 6ymary, nepemecTuTe pe-
XYLLUMIA MexaHu3Mm Brnepes v Hasag.

» BymarkHas nbinb 1 YacTuubl OyayT yoa-
NEeHbI.

8 Ytunusauma n nepepaborka

lMocne OKoH4YaHUA cpoka Cny0bl MaLn-
Hy crnegyeTt yTunmampoBaTtb 6e3 yuiepba
Anst oKpy»atoLen cpeabl. MNpu atom
HY>XHO cobntogaTtb AeiCTByoWmne npea-
nucaHus. U3-3a Toro, 4To 3aKoHoaaTenb-
I -5 Gasa nocTosiHHO MeHsieTcs, npocum
Bac 06paTnTbCA B MECTHOE MYHULN-
nanbHoe ynpaeneHne. Komnanua HSM kak nsroto-
BUTENb TakXkKe rotoBa NpegocTaBuUTb BaM KOHCYMbTa-
LU0 MO YTUMM3aLMKN OTCIYXXMBLLErO YCTPOUCTBA.

9 KomnnekT nocTaBKUu

* [OTOBbLIN K MNOAKMIOYEHNIO U YNAaKOBAHHbLIN
B MIEHKY Wpeaep, 06BsI3aHHOE YNaKOBOYHON
JNIeHTON YCTPOMCTBO Ha eBponoaaoHe

* 5 cBopHbIX MELLKOB

* 1 ByTbINb cNeumanbHOro Macna ans pexyLmx
o6nokoB

° MHCprKLI,I/Iﬂ no aKcnyaraunn

MpuHagnexHocTm

» 25 meLlkoB Ana namensieHHoro martepumana, Ne
ans 3akasa 1.452.995.000

* CneunanbHoe Macno Ans pexyLimx 6nokos
(250 mn)
Homep gons 3akasa: 1.235.997.403
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10 TexHn4Yeckune AgaHHbIe

Bup pe3ku Hapeska Ha YacTuubl
Pa3mep paspe3aHHbIx YacTul (MM) 3,9x40 2x15
Knacc 6e3onacHocTtu DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Pexywas mowHocTb (nuctbl), DIN A4 70 r/m? 80-85 3540

80 r/m? 65-70 28-32
Pasmepsl, LWL x " x B (Mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
MoLWHOCTb NpU Makc. KONM4ecTee NMCTOB 3 kBT 2,2 kBT
MoaknroyeHue 3 x400 B, 50 'y 3 x400 B, 50 Iy,
MpepoxpaHuTenu nogBoAsLLero Nnposoaa (MHEPLNOHHLIE) 3x16 A 3x10A
MoaknroyeHune 3 x200-240 B, 50-60 'y, | 3 x 200-240 B, 50-60 'y
MpepoxpaHuTtenu noasoasiuero nposoaa (MHEPLNOHHbLIE) 3x25A 3x20A
MopkntoyeHne 3x380B, 60y
MpepoxpaHuTenu noasoasiuero nposoaa (MHEPLNOHHbLIE) 3x16 A
CKOpOCTb pe3Ku 218 mm/c
PaGouas wupuHa 443 mm
Bec 220 kr
O6bem pesepByapa Anfl pa3pe3aHHOro 290 n
marepuana
YpoBeHb Lyma (Ha XorocTom xoay/ 58 ob(A)/70-75 nb(A)
NoA, Harpy3Kom)
YcnoBus okpyXatoLien cpefbl Afns TPaHCNOPTUPOBKMY,
XpaHEeHUs1 U IKCnyaTauum
Temnepartypa Ot -10 go +40 °C
OTHocuTEeNnbHas BNaXHOCTb Makc. 90 %, 6e3 koHaeHcauun
BbicoTa Hag ypoBHeM Mops Makc. 2000 m

3asBneHne 0 COOTBeTCTBUU

Hactoswmm nsrotoButens HSM GmbH + Co. KG, Australie 1-9, 88699 Frickingen, l'epmaHus, 3asBNSeT, 4TO OCHOBHbIE MPUHLUNMbI
paboTbl 1 KOHCTpyKuus wpenepa Tuna HSM Powerline 450.2 B TOM BapuaHTe UCMOMHEHNSsI, B KOTOPOM OH Obin BBeAEH B 3KCMya-
Tauuo, OTBEYaT OCHOBHbIM TpeboBaHUSAM TEXHUKM 6E30NAaCHOCTY U OXpaHbl 340POBbS NEPEUUCTIEHHbIX HUXe anpekTus EC.

HOupektnBa no mawmHoctpoeHuto 2006/42/EC
[unpekTnBa no anekTpomarHuTHon coBmecTumoctn 2014/30/EC

[pumeHsiemble cTaHOapTbl M TEXHUYECKME TpeﬁOBaHMﬂ

EN ISO 11202:2010 EN ISO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

YNonHOMOYEeHHOE NM1LI0 MO COCTaBMNEHMI0 TEXHNYECKON AokyMeHTaumn: Xybept KéTumHrep (Hubert Kétzinger), HSM GmbH + Co. KG

®PpukmHreH, 05.2022

focer” 745

Mo poBepeHHoCTH XyGepT KETUMHIEp, MaBHbIN PYKOBOAMTENb TEXHUYECKOrO oTaena
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1 Zamyslané
pouzitie, zaruka

Skartator je uréeny vylu€ne na skartovanie
papiera a mensich mnozstiev zakaznickych a
kreditnych kariet, CD diskov, USB kfucov a 3,5°
diskiet.

Robustny rezaci mechanizmus je odolny proti
zoSivacim a kancelarskym sponkam.

Zaru€na doba na skartator je 1 rok. Pri pouziti
VO viaczmennej prevadzke plati zaru¢na doba 6
mesiacov. Opotrebenie, poSkodenia v désledku
neodborného zaobchadzania popr. zasahy z tre-
tej strany nie su zahrnuté do zaruky.

2 Bezpeénostné upozornenia

1]

Pred uvedenim stroja do prevadzky
si precCitajte navod na pouzitie, od-
loZte si ho pre pripad neskorSieho
pouzitia a odovzdajte ho buducim
pouzivatefom. DodrZujte vSetky
bezpefnostné upozornenia umiest-
nené na skartatore.

Nebezpecenstvo poranenia!
Nikdy nesiahajte do Strbiny podava-
nia papiera.

Nebezpecenstvo poranenia
vtiahnutim!

Dlhé vlasy, volné obleCenie, kravaty,
Saly, nahrdelniky a naramky atd. sa
nesmu dostat’ do priestoru podava-
cieho otvoru. Neskartujte material,
ktory je nachylny ku tvorbe sluciek,
napr. stuhy, motuzy, makké plastové
félie atd.

Nebezpecenstvo poranenia ulom-
kami!

Pri skartovani tvrdych kreditnych
kariet, CD diskov alebo diskiet pou-
Zivajte ochranné okuliare.

V pripade nebezpecCenstva okamzite
. stlacte tlacidlo nudzového vypnutia!
Tymto sa skartator vypne.

slovensky

Nebezpecenstvo pre deti a iné
osoby!

Toto zariadenie nie je vhodné pre
pouzitie na miestach, kde sa mézu
zdrZiavat deti.

Ak je skartator poskodeny, nespravne
funguje, ak menite jeho umiestnenie
alebo pred Cistenim ho vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrCku.

&

o Udrzbarske prace smie vykonavat'
\ len zakaznicky servis firmy HSM a
/ servisni technici nasich zmluvnych

o partnerov.

» Dbaijte na to, aby bola sietova zastrcka fahko
pristupna.

» Pred pripojenim zastr¢ky ku sieti sa presvedc¢-
te o tom, Ci sa napatové a kmitoCtové hodnoty
VaSej elektrickej siete zhoduju s udajmi na
typovom Stitku.

« Zabrarite tomu, aby sa do skartatora nedostali
kvapaliny.

« Skartator sa nesmie umiestnovat’ v blizkosti
ohrevného telesa alebo iného zdroja tepla.

» Vetracie $trbiny nesmu byt blokované a musi
byt dodrZzana vzdialenost od steny alebo na-
bytku min. 5 cm.

3 Preprava a instalacia

* Prepravny prostriedok (napr. zdvihaci vozik)
musi byt dimenzovany na hmotnost’ stroja
220 kg.

» Pri transporte nezabudnite, Ze skartovacie
zariadenie ma vysoké tazisko.

» Postavte paletu so zabalenym skartatorom na
rovnu, hladku podlahu.

* Riadte sa navodom na vybalenie.

« Skartovacie zariadenie sa smie instalovat len
v suchych miestnostiach na pevnej, rovne;j
podlahe (nie na koberci!). Zatazenie podlahy
kazdym kolieskom je cca 55 kg.
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slovensky
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Bezpec€nostné upozornenie
Hlavny vypinac

Tlacidlo nudzového vypnutia
Foliova klavesnica
Podavanie papiera
Vyklopné odkladacie miesto
Predné dvierka

Typovy Stitok

Klapka

. PIniaci bubon
. Packa bubna
. Aretacny Cap
. Externa olejni¢ka

5 Zobrazovacie a ovladacie prvky

Tla¢idlo zapnutia
Skartatorsa zapne.

Rezacimechanizmus bezi v smere
vtahovania.

Tla€idlo Stop
Rezaci mechanizmus sa zastavi.
Skartatorje v reZime pohotovosti

Reverznétlacidlo
Reverzny chod rezacieho mechanizmu.

08 0

Pripraveny na prevadzku
zelena svetelna didda

O

C_

Odpadovévrecko piné
¢ervena svetelna didda

@)
Y

Nahromadenie papiera prip. pretaze-
ny elektromotor
Cervena svetelna didda

I(()tvorené dvere alebootvorena klap-
a

¢ervena svetelna dioda

uE

Hlavny vypinaé

Otocenim o 90° doprava sa skartator
zapne. V polohe 0 je hlavny vypina¢
mozne zaistit' s visiacim zamkom.

o

vypnutie

V pripade nebezpecfenstva okamzite
stlacte tlacidlo nudzového vypnutia!

Tymto sa skartator vypne. Tlacidlo nu-
dzového vypnutia sa odblokujte otoCe-
nim dolava.

108 HSM'

HSM Powerline 450.2

05/2022



5 Obsluha

Zapnutie skartatora

* Odblokujte tla¢idlo nudzového vypnutia tak,
Ze ho otocCite proti smeru hodinovych
ruciciek.

» Hlavny vypinac otocte do polohy ,I*.

» Indikator na ovladacom paneli svieti.
» Skartator je pripraveny na prevadzku.

Oznamenie

Na prednych dvierkach a na klapke sa nachadza
bezpecnostny spinac. Stroj je mozné zapnut iba
vtedy, ked’ su dvere a klapka zatvorené.

slovensky

Oznamenie

Skartator je mozné spustit’ aj stlacenim
n zeleného tlacidla so Sipkou:

* Kratke stla¢enie tlacidla:

Rezaci mechanizmus sa spusti. Automa-

tické zastavenie priblizne 3 sekundy po

vtiahnuti posledného papiera alebo ru¢ne

stlacenim tlacidla Stop.
e Stlacenie tla¢idla na dlhsSie ako 2

E sekundy:
Nepretrzita prevadzka bez funkcie svetelnej

zavory. Rezaci mechanizmus beZi dovtedy,
kym sa nevypne stlatenim tlaCidla Stop.

Oznamenie:

Skartator s rezacim mechanizmom 2 x 15 mm je
dostupny aj s automatickym mazanim rezacieho
mechanizmu. Riadte sa prilozenou dokumentaciou
olejnicky, ak je nou vas stroj vybaveny.

Skartovanie hladkého papiera
a stohov harkov
Oznamenie

Odkladacie miesto je mozné vyklopit’' nahor kvoli
naloZeniu stohov papiera alebo harkov.

, « Podavaijte pa-
pier uréeny na skar-
tovanie. Maximalny
pocet harkov pozri
»rechnické udaje“.
» Svetelna zavora
automaticky spusti

rezaci mechaniz-

e~

| i 2 :@_ .
1

: . f mus.

» Priblizne 3 sekundy potom, ako sa podavaci otvor
opat uvolni, sa skartator automaticky vypne a prep-
ne do stavu prevadzkovej pohotovosti.

Stroje s dizkou rezu 3,9 x 40 mm: Skarto-
vanie pokréeného papiera

» Potlacte packu
bubna dopredu

a naplnite bubon
pokréenym papie-
rom.

* Stlacte zelené tlacidlo so Sipkou.
Potiahnutim packy naspat bude papier
vhodeny do rezacieho mechanizmu a
skartovany.

"

Otvorte klapku
1. Vytiahnite aretacny ¢ap (12)
2. Otvorte klapku

+ V skartovani je mozné pokraCovat az vtedy, ked
je zaisteny aretacny €ap

Skartovanie USB klucov

Vlozte USB kluce do stredu
podavania papiera.

Vypnutie skartatora

» Hlavny vypinac¢ otocte do polohy ,0°.
V tejto polohe sa méze hlavny vypinac
zaistit' s visiacim zamkom.
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6 Odstranovanie poruch

Nahromadenie papiera
Vlozili ste privela papiera naraz.
» Skartator je zablokovany.
> Cervena LED na féliovej klavesnici blika.

» Pohon sa automaticky prepne a niekol-
ko sekund pracuje reverzne.

Pozor!
Nestlacajte striedavo tlacidlo zapnutia a
reverzné tlacidlo, aby ste uvolnili zabloko-
vanie. Vedie to k poskodeniu skartatora.

UPOZORNENIE!
A Rezné poranenia noZovymi valcami su
mozné aj pri odstavenom stroji. Nesiahajte
do rezacieho mechanizmu!
» Otvorte klapku. a vyberte papier.
Ked’ nebol vyhodeny cely material:
* Znovu zatvorte klapku.
» Stlacte reverzné tlacidlo.
» Reverzny chod rezacieho mechanizmu.
* Vlyberte papier.
» Stoh papiera zmenSite na polovicu.
» Papier postupne podavajte.

Elektromotor prehriaty

» Indikator na ovladacom paneli svieti
nacerveno.

» Skartator sa vypne.

» Skartator nechajte na cca 15 — 20 minut
vychladnut.

Predné dvierka alebo klapka otvorené

Oznamenie Ak sa dvere alebo klapka otvoria,
pocas chodu rezacieho mechanizmu, po
zatvoreni dvierok sa skartator musi znovu
spustit pomocou zeleného tlacidla zapnu-
tia.

» Cervena LED na féliovej klavesnici svieti.
» Skartator sa vypne.

» Zatvorte dvere a klapku.

» AretaCny Cap nie je zaisteny.

Odpadové vrecko piné

== > Cervena LED na féliovej klavesnici svieti.
7 .
o ]_/4[ » Skartator sa vypne.

Oznamenie Reverzny chod rezacieho mechanizmu
Je mozny aj pri plnej odpadovej nadobe.
* Vymente odpadové vrecko.

Pozor!
Piné odpadové vrecko okamzite vyprazadni-
te, pretoze pri opakovanom potlaceni reza-
ného materialu sa mézu vyskytnat poruchy
funkcie rezacieho mechanizmu.
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7 Cistenie a udrzba

Vypnite skartator a vytiahnite sietovu zastrcku. Na
Cistenie pouzivajte iba makku handru a slaby myd-
lovy roztok. Pritom sa do zariadenie nesmie dostat
Ziadna voda.

Pri zhor§enom rezacom vyko-
ne, tvorbe hluku alebo po
kazdom vyprazdneni odpado-
vej nadoby naolejujte rezaci
mechanizmus:

DON'T FORGET

+ Specialny olej na rezaci blok nastriekaj-
te cez otvor na podavanie papiera po
celej Sirke na nozové hriadele.

* Rezaci mechanizmus nechajte bezat
dopredu — dozadu bez podavania papie-
ra.

» Prach z papiera a Castice sa uvolnia.

(0

slovensky

8 Likvidacia / recyklacia

Po skonceni Zivotnosti stroj zlikvidujte

v sulade s ochranou zivotného prostre-
dia. Dodrziavajte pritom platné predpisy.
Kedze zakony podliehaju neustalym
zmenam, bezprostredne pred likvidaciou
sa informujte na vasej komunalnej
sprave. Aj firma HSM vam ako vyrobca
ochotne poradi v zalezitostiach likvidacie odpadu

z vasho stroja.

9 Rozsah dodavky

» Skartator pripraveny na pripojenie zabaleny vo
folii, stroj oviazany s baliacou paskou na Euro
palete

* 5 odpadovych vreciek
» 1 fla8a Specialneho oleja na rezaci blok
* Navod na pouzitie

Prislusenstvo
» 25 odpadovych vreciek, obj. €. 1.513.995.000

+ Specialny olej na rezaci blok (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403
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10Technické udaje

Typ rezu Rez na Castice
Dizka rezu (mm) 3,9 x40 2x15
Stupen utajenia DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Rezaci vykon (list), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Rozmery S x H x VV (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Vykon pri max. poéte listov 3 kW 2,2 kW
Pripojenie 3 x 400V, 50 Hz 3 x 400V, 50 Hz
Poistka privodného vedenia (pomala) 3x16A 3x10A
Pripojenie 3 x200-240V, 3 x200-240V, 50 - 60 Hz
Poistka privodného vedenia (pomald) 50-60Hz 3 x25A 3x20A
Pripojenie 3 x 380V, 60 Hz
Poistka privodného vedenia (pomald) 3x16 A

Rezacia rychlost’ 218 mm/s
Pracovna Sirka 443 mm
Hmotnost’ 220 kg
Objem nadoby na drveny material 290 |

Emisie hluku (chod naprazdno / pri
zat'azi)

58 dB(A) / 70 — 75 dB(A)

Podmienky okolia pre prepravu, skla-
dovanie a prevadzku:

Teplota -10°C az +40°C
relativna vihkost max. 90 %, nekondenzujuca
Vyska n.m. max. 2 000 m

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen / Nemecko tymto vyhlasuje, Ze sa stroj
Skartator typu HSM Powerline FA 450.2

zodpoveda svojou koncepciou a konstrukciou v nami dodanom vyhotoveni zakladnym poziadavkam
niz&ie uvedenych smernic EU tykajlcich sa bezpe&nosti a ochrany zdravia:

Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES )
Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU

Pouzité normy a technické Specifikacie:

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Osoba zodpovedna za zostavenie technickej dokumentacie: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 5/2022

focer” 745

p.p. Hubert Kétzinger — Hlavny veduci technického useku
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1 Pravilna
uporaba, jamstvo

UniStava¢ dokumenata namijenjen je isklju€ivo
za uniStavanje papira te manjih koli¢ina posjetni-
ca i kreditnih kartica, CD-a, USB stikova i diske-
ta 3,5

Robusna rezna jedinica otporna je na spajalice i
klamerice.

Jamstveni rok za uniStava¢ dokumenata iznosi
1 godinu. Ako se Koristi u viSesmjenskom radu,
jamstveni rok iznosi 6 mjeseci. Habanje i oSte-
¢enja uslijed neprimjerene uporabe te zahvati
treCih osoba nisu obuhvaceni jamstvom.

2 Sigurnosne napomene

1]

Prije pustanja stroja u rad procitajte
upute za uporabu, saCuvaijte ih za
kasnije potrebe te ih proslijedite
buducim korisnicima. Obratite pozor-
nost na sve sigurnosne napomene
navedene na unistavacu dokumena-
ta.

Opasnost od ozljeda!
Nikada nemojte posezati u otvor
dovoda papira.

Opasnost od ozljeda

uzrokovanih uvlaéenjem!

Dugu kosu, Siroku odjecu, kravate,
Salove, lanci¢e, narukvice itd. ne-
mojte priblizavati podrucju dovodnog
otvora. Nemojte uniStavati materijal
koji moze napraviti omcu, npr. trake,
vezice, meke plasticne folije itd.
Opasnost od ozljeda uzrokovanih
krhotinama!

Prilikom unistavanja tvrdih kreditnih
kartica, CD-ova ili disketa nosite
zastitne naocale.

U slucaju opasnosti odmah pritisnite

. tipkalo za iskljuCivanje u nuzdi!

Time se unistava¢ dokumenata isklju-
Cuje.

Opasnosti za djecu i druge osobe!

Ovaj uredaj nije prikladan za koriste-
nje na mjestima gdje mogu biti prisut-
na djeca.

U slucaju oStecenja ili nepravilnog
rada te prije promjene mjesta ili CiSCe-
nja iskljucite uniStava¢ dokumenata i
izvucite mrezni utikac.

&

Servisne radove smije provoditi samo
HSM servis i serviseri nasih ugovor-
nih partnera.

AN &
0/

+ Vodite racuna da mrezni utika€ uvijek bude
lako dostupan.

 Prije ukap€anja mreznog utikaca provjerite
podudaraju li se napon i frekvencija vase mre-
Ze s podacima na tipskoj plocici.

* Izbjegnite da u unistava¢ dokumenata udu
tekucine,

» UniStava€ dokumenata ne smije se postavljati
u blizini grijalice ili drugog izvora topline.

» Otvori za ventilaciju moraju biti slobodni i tre-
ba odrzavati razmak do zida ili namjestaja od
min. 5 cm.

3 Transport, postavljanje

» Transportna sredstva (npr. rucni vilicar) mora-
ju biti dimenzionirana sukladno teZini stroja od
220 kg.

* Prilikom transporta obratite pozornost na viso-
ko teziSte uniStavaca dokumenata.

» Postavite paletu sa zapakiranim uniStavacem
dokumenata na ravan, gladak pod.

» Obratite pozornost na upute za raspakirava-
nje.

» Unistava€ dokumenata smije se postavljati
samo u suhim prostorijama na ¢vrst, ravan
pod (ne na tepih!). Opterecenje poda na sva-
kom kotacu iznosi oko 55 kg.
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4 Pregled
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Sigurnosna napomena
Glavna sklopka
Tipkalo za isklju€ivanje u nuzdi
Folijska tipkovnica
Dovod papira
Otklopiva polica
Prednja vrata
Tipska plocica
Zaklopac

. Bubanj za punjenje

. Poluga bubnja

. Uglavni svornjak

. Vanjski podmaziva¢

©CENOORWN =

- A
WN—=O

5 Prikazni i upravljacki elementi

Tipka za ukljuéivanje
Unistava¢ dokumenata se ukljucuje.
Rezna jedinica radi u smjeru uvlacenja.

Tipka za zaustavljanje
Rezna jedinica se zaustavlja.

Unidtava¢ dokumenata je u stanju
pripravnosti

Tipka za reverziranje
Rezna jedinica radi u smjeru unatrag.

08 0

Pripravan za pogon
Zelena svjetle¢a dioda

° 4

Vrec¢a za usitnjeni materijal puna
Crvena svjetle¢a dioda

@)
Y

Zastoj papira, odn. elektri€éni motor
preopterecen

Crvena svjetle¢a dioda

Vrata ili zaklopac otvoreni
Crvena svjetle¢a dioda

uE

Glavna sklopka

Okretanjem 90° u smjeru kazaljke na
satu uniStava¢ dokumenata se ukljucu-
je. U polozaju 0 glavna sklopka moze
se osigurati lokotom.

i

Isklju€ivanje u nuzdi

U slu€aju opasnosti odmah pritisnite
tipkalo za iskljucivanje u nuzdi!

Time se unisStava¢ dokumenata isklju-
Cuje. Tipkalo za isklju€ivanje u nuzdi
deblokira se okretanjem nalijevo.

D
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5 Rukovanje

Ukljucivanje unistavaca dokumenata

» Deblokirajte tipkalo za isklju€ivanje u nuzdi
okretanjem suprotno od smjera kazaljke na
satu.

+ Okrenite glavnu sklopku na polozaj ,I”.

» Pokaziva€ na upravljackoj ploci svijetli.

» Unistava¢ dokumenata pripravan je za
pogon.

Napomena

Na prednjim vratima i zaklopcu nalaze se sigurnosne

Sklopke. Stroj se moZe ukljuciti samo ako su vrata i

zaklopac zatvoreni.

Napomena

Unistava¢ dokumenata moze se pokrenuti
n pritiskom zelene tipke sa strelicom:

* Kratki pritisak tipke:

Rezna jedinica se pokrece. Automatsko

zaustavljanje cca. 3 s nakon zadnjeg uvla-

¢enja papira ili ru¢no pritiskom tipke za

zaustavljanje.

* Pritisak tipke duze od 2 s:

m Trajni rad bez funkcije svjetlosne prepreke.
Rezna jedinica radi sve dok se ne iskljuci

pritiskom tipke za zaustavljanje.

Napomena:

Unistavaci dokumenata s reznom jedinicom 2 x 15

mm opcionalno su takoder dostupni s uredajem za
automatsko podmazivanje rezne jedinice. Obratite

pozornost na prilozenu dokumentaciju za podmazi-
vac, ako je vas$ stroj njime opremljen.

Usitnjavanje glatkog papira
i kupova listi
Napomena

Polica se moze podignuti za prihvat kupova papira ili
listi.

treba unistiti. Za
maksimalan broj
listova, pogledajte
»rehnicki podatci*.

» Svjetlosna pre-
preka automatski

pokrecée reznu

| I — /]

|| sz, A/ QL
7

' : f jedinicu.

» Oko 3 s nakon §to se ponovno oslobodi dovod pa-
pira, unistava¢ dokumenata se automatski iskljuCuje i
prelazi u stanje pripravnosti.

—— qé + Umedite papir koji

Strojevi veli€ine reza 3,9 x 40 mm: Usit-
njavanje zguzvanog papira

* Okrenite polugu
bubnja prema na-
prijed i napunite
bubanj zguzvanim
papirom.

* Pritisnite zelenu tipku sa strelicom.
Zakretanjem poluge prema natrag, papir
se ubacuje u reznu jedinicu i uniStava se.

"

Otvaranje zaklopca

1. Povucite uglavni svornjak (12)

2. Otvaranje zaklopca

» tek kad se uglavni svornjak uglavio, moZete dalje
provoditi uniStavanje

Unistavanje USB stikova

Stavite USB stikove u sredinu
dovoda papira.

Isklju€ivanje unistavaca dokumenata

» Okrenite glavnu sklopku na polozaj ,0”.
U ovom polozaju glavna sklopka moze
se osigurati lokotom.
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6 Uklanjanje smetniji

Zastoj papira
U istom ste navratu uveli previsSe papira.
» UniStava¢ dokumenata blokiran.

» Crvena LED lampica na folijskoj tipkov-
m nici trepce.

» Motor automatski mijenja smjer te se
nekoliko sekundi okreée unatrag.

Pozor!
Nemojte naizmjence pritiskati tipku za
ukljucivanje i tipku za reverziranje kako
biste uklonili zacepljenje. To dovodi do
Steta na unistavacu dokumenata.

OPREZ!

A Posjekotine na valjcima s noZevima
moguce su €ak i u mirovanju. Nemojte
stavljati ruke u reznu jedinicu!

» Otvorite zaklopac i izvadite papir.
Ako nije izba€en sav materijal:

» Ponovno zatvorite zaklopac.

* Pritisnite tipku za reverziranje.

% > Rezna jedinica radi u smjeru unatrag.
* |Izvadite papir.

* Prepolovite kup papira.
+ Papir dovodite jedan za drugim.

Elektriéni motor pregrijan

» PokazivaC na upravljackoj ploci svijetli
crveno.

» Unistava¢ dokumenata se iskljucuje.

» Pustite uniStava¢ dokumenata da se
hladi oko 15 - 20 min.

Prednja vrata ili zaklopac otvoreni

» Crvena LED lampica na folijskoj tipkovni-
ci svijetli.

» Unistava€ dokumenata se iskljucuje.

» Zatvorite vrata i zaklopac.

» Uglavni svornjak nije uglavljen.

Napomena Ako se vrata ili zaklopac otvore
dok rezna jedinica radi, uniStavac¢ doku-
menata se nakon zatvaranja vrata mora
ponovno pokrenuti pomocu zelene tipke za
ukljucivanje.

Vrecéa za usitnjeni materijal puna

=" » Crvena LED lampica na folijskoj tipkovni-
B8 i svijetii
» UniStava¢ dokumenata se iskljuCuje.

N

Napomena Reverziranje rezne jedinice moguce je i
kad je spremnik usitnjenog materijala pun.

» Zamijenite vrecCu za usitnjeni materijal.

Pozor!
Obavezno ispraznite punu vrecu za usitnje-
ni materijal jer u slucaju visekratnog na-
knadnog natiskivanja moze doci do smetnji
u funkcioniranju rezne jedinice.
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7 Ciscéenje i odrzavanje
IskljuCite uniStava¢ dokumenata i izvucite mrezni
utikag. Ciséenje se smije provoditi samo mekom kr-

pom i vodom s otopljenim blagim sapunom. Pritom
u uredaj ne smije uci voda.

Nauljite reznu jedinicu u sluc¢a-
ju smanjenog ucinka rezanja,
razvoja buke ili nakon svakog
praznjenja spremnika usitnje-
nog materijala:

DON'T FORGET

» Poprskaijte specijalno ulje za rezni blok
kroz dovod papira po ¢€itavoj Sirini reznih
vratila.

 Pustite da rezna jedinica radi u smjeru
naprijed i unatrag bez dovoda papira.

% » Otpustaju se prasina od papira i Cestice.

8 Zbrinjavanje / recikliranje

Po isteku roka trajanja, stroj treba zbri-
nuti na ekoloski prihvatljiv nacin. Pri
tome treba obratiti pozornost na vazece
propise. Buduéi da se zakonski okvir
podvrgava stalnim izmjenama, molimo
vas da u datom trenutku kontaktirate
svoje komunalno poduzece. Tvrtka HSM
takoder rado pruza savjete vezano za zbrinjavanje
va$eg starog stroja.

9 Sadrzaj isporuke

» Unistava¢ dokumenata zapakiran u foliju i spre-
man za priklju€ivanje, stroj na euro paleti vezan
trakom za pakiranje

» 5 vreca za usitnjeni materijal
* 1 bocica specijalnog ulja za rezni blok
* Upute za uporabu

Pribor

» 25 vreca za usitnjeni materijal, br. nar.
1.452.995.000

» Specijalno ulje za rezni blok (250 ml)
br. nar. 1.235.997.403
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10Tehnicki podatci

Vrsta reza Uzduzno-poprecni (krizni) rez
Veli¢ina reza (mm) 3,9 x40 2x15
Stupanj sigurnosti DIN 66399 P-4/ 0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Rezni u€inak (list), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Dimenzije S x D x V (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Snaga uz maks. broj listova 3 kW 2,2 kW
Prikljuc¢ak 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Osigurac¢ dovodnog voda (tromi) 3x16 A 3x10A
Prikljuc¢ak 3x200-240V, 3x200-240V, 50 -60 Hz
Osiguraé dovodnog voda (tromi) 50-60Hz3x25A 3x20A
Prikljuc¢ak 3x380V, 60 Hz
Osiguraé dovodnog voda (tromi) 3x16 A
Brzina rezanja 218 mm/s
Radna Sirina 443 mm
Tezina 220 kg
Volumen spremnika usitnjenog materijala 290 |
Emisija buke (prazni hod / opterecenje) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)
Okolni uvjeti za transport, skladistenje i
rad:
Temperatura -10°C do +40°C
Relativna vlaznost zraka maks. 90 %, bez kondenzacije
Nadmorska visina maks. 2.000 m

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ HSM GmbH + Co. KG, Australie 1-9, 88699 Frickingen / Germany ovime izjavljuje da stroj

Unistava¢ dokumenata tip HSM Powerline 450.2

na temelju svoje koncepcije i konstrukcije, u izvedbi koju smo mi stavili na trziSte, odgovara temeljnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima sljedecih EU direktiva:

Direktiva o strojevima 2006 / 42 / EZ
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014 / 30 / EZ

Primijenjene norme i tehnicke specifikacije:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Osoba odgovorna za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022.

focer” 745

ppa. Hubert Kétzinger - Glavni direktor tehni¢kog odjela
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1 Rendeltetésnek megfeleld
hasznalat, garancia

Az iratmegsemmisit6 kizardlag papir, valamint
kis mennyiségl ugyfél- és hitelkartya, CD, USB
adathordozé és 3,5" flopi megsemmisitésére
alkalmas.

A stabil vagdszerkezet tliz6gép- és gemkap-
csokkal szemben érzéketlen.

Az iratmegsemmisitére vonatkoz6 garanciaido
1 év. Tobbmiszakos Uzemben torténé haszna-
lat esetén 6 honapos garanciaid6 érvényes. A
kopasra, a szakszeritlen kezelés okozta karok-
ra, valamint harmadik fél altali beavatkozasokra
sem a jotallas, sem a garancialis kotelezettseg
nem vonatkozik.

2 Biztonsagi utmutatasok

1]

A gép hasznalatba vétele el6tt olvas-
sa el a kezelési utmutatot, 6rizze
meg késébbi hasznalatra, és adja
tovabb a késdébbi felhasznaloknak.
Vegye figyelembe az iratmegsemmi-
sitén talalhatoé valamennyi biztonsagi
utmutatast.

Sériiléesveszély!

Tilos belenyulni a papirbeadagolo
nyilasba.

Behuzas altali

sériilésveszély!

Ugyeljen arra, hogy hosszu haj, b6
Oltozék, nyakkendd, sal, nyak- és
karlanc stb. ne keruljon az adago-
lonyilas kozelébe. Ne semmisitsen
meg a berendezeéssel hurkolodasra
hajlamos anyagot, pl. szalagot, zsi-
neget, mianyag foliat.

Szilankok altali sériilés veszélye!
Kemény hitelkartyak, CD-k vagy
flopik megsemmisitésénél viseljen
védbszemuveget.

Veszély esetén azonnal nyomja meg
. a vész-ki gombot!

Ezaltal az iratmegsemmisit6 kikap-
csol.

Gyermekek és mas személyek
veszélyeztetése!

Ez a készulék nem alkalmas olyan
helyeken torténd hasznalatra, ahol
gyermekek tartozkodhatnak.

Kapcsolja ki az iratmegsemmisitét
karosodas vagy nem tUzemszeri
mikodés, valamint athelyezés vagy
tisztitas esetén, és hluzza ki a haldzati
csatlakozot.

&

Szervizmunkakat csak a HSM ve-
vOszolgalata és szerz6deéses partne-
reink szerviztechnikusai végezhetnek.

\
PAN

- Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozo
konnyen elérhet6 legyen.

* A haldzati csatlakozédugd csatlakoztatasa
el6tt ellenérizze, hogy az elektromos haldzat
feszlltsége és frekvenciaja megegyezik-e az
adattabla adataival.

+ Kerllje folyadék iratmegsemmisitébe torténé
bejutasat,

+ Az iratmegsemmisitét nem szabad flt6test
vagy mas héforras kdzelében elhelyezni.

* Aszell6zényilasoknak szabadon kell maradni-
uk, és a gépnek legalabb 5 cm tavolsagra kell
lennie a faltél vagy a butoroktol.

3 Szallitas, felallitas

» A szallitéeszkdznek (pl. emelbkocsinak) a 220
kg-os géptomegnek megfelel6 méretezésai-
nek kell lennie.

+ A szallitas soran vegye figyelembe az irat-
megsemmisit6 magas sulypontjat.

* A becsomagolt iratmegsemmisitét hordozé
raklapot sik, sima padléra helyezze.

* Vegye figyelembe a kicsomagolasi utmutatot.

* Az iratmegsemmisitét csak szaraz helyiség-
ben, szilard, sik padlézaton (szényegpadlon
nem!) szabad felallitani. A padlozat terhelése
minden gorgénél kb. 55 kg-ot tesz ki.
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4 Attekintés 5 Kijelzo-, és kezelbelemek
10 Bekapcsolégomb
9 Az iratmegsemmisité bekapcsol.
Az apritokészulék a behuzas iranyaban
jar.
2
4 R
Leallitas gomb
Az apritokészulék megall.
6 Az iratmegsemmisité Uzemkész
Hatramenet gomb
% A vagoszerkezet visszafelé jar.
7
Uzemkész
O d) z6ld vilagité didda
En  Apritékzsak megtelt
0 || piros vilagité didda
. am H 12 Papirtorlodas, ill. a vill t
apirtorlédas, ill. a villanymotor
4 R A\ 3 tilterhel6dott
13 — 5 piros vilagité didda
6
Az ajté vagy a csapoéfedél nyitva van
_/]J - |];, @) piros vilagité dioda
Fékapcsoloé
Ha 90°-kal az éramutato jarasanak
P“ iranyaba elforditja, akkor az iratmeg-
== semmisité bekapcsol. A fékapcsolo a
,0” helyzetben lakattal biztosithato.

©CRENOORWN =

-
WN—=O

Biztonsagi Utmutatas Vesz-ki
Fékapcsold

Vész-ki gomb
Foliabillentylzet
Papirbeadagold
Kibillenthet tarolo
Elsé ajto

Adattabla
Csapofedél

Veszély esetén azonnal nyomja meg a
vész-ki gombot!

Ezaltal az iratmegsemmisitd kikapcsol.
A vész-ki gomb reteszelése balra for-
gatva oldhato ki.

D

. Betdltédob

. Dobkar

. Reteszel6csap
. Kllsé olajozé
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5 Kezelés

Az iratmegsemmisité bekapcsolasa

» Oramutatd jarasaval egyez6 iranyba forga-
tassal oldja ki a vész-ki gomb reteszelését.

+ Allitsa a fékapcsolét ,|” helyzetbe.

> A kezel6panel jelzéje vilagitani kezd.
» Az iratmegsemmisitd Uzemkész.

Utmutatas

Az elsé ajton és a csapofedélen biztonsagi kapcso-
16k talalhatok. A készliilék csak akkor kapcsolhato be,
ha az ajté és az csapofedél zarva van.

Utmutatds

Az iratmegsemmisit6é a zold nyil gomb meg-
n nyomasaval is elindithato:

e A gomb rovid lenyomasa:

A vagoszerkezet elindul. Az utolso papir be-
hdzasa utan kb. 3 masodperccel automatiku-
san leall, vagy manualisan a leallitas gomb
lenyomasaval allithaté meg a készulék.

* Ha 2 masodpercnél hosszabb ideig

E nyomva tartja a gombot:
Folyamatos lizem fotocella funkcié nélkil. A
vagokészulék ilyenkor addig mikodik, amig

a leallitds gomb megnyomasaval ki nem
kapcsolja a berendezést.

Utmutatés:

A 2 x 15 mm-es vagoszerkezettel rendelkez6 irat-
megsemmisiték kilon rendelhetd kiegészitéssel is
kaphatok a vagoszerkezet automatikus kenéséhez.
Ha gépe ezzel a kiegészitéssel rendelkezik, vegye
figyelembe az olajozé mellékelt dokumentaciojat.

Sima papir
és listakotegek apritasa
Utmutatas

A tarol6 papircsomagok vagy listak berakasahoz
felhajthato.

S

k= —

lm y g‘&\w}ad@ .
T

- megsemmisiten-
dé papirt. Lapok
maximalis szamat
a ,MUszaki adatok”
részben talalhatja
meg.
> A fénysorompo
automatikusan elin-

ditja a vagoszerkezet.

> A papirbeadagolo ujbdl szabadda valasat kdve-

téen kb. 3 masodperc mulva az iratmegsemmisit

automatikusan kikapcsol és Uzemkész allapotba all.

— qé » Adagolja be a

3,9 x 40 mm vagasi méreti gépek: Ossze-
gylrt papir apritasa

* Forditsa el6re a
dobkart és toltse
fel a dobot 6ssze-
gyart papirral.

* Nyomja meg a

z0ld nyil gombot.
A kar visszaforditasaval a papir lehullik a
vagoszerkezetbe és megsemmisul.

Csapofedél nyitasa

1. Huzza meg a reteszt (12)

2. Csapofedél nyitasa

» Csak akkor folytathatja az apritast, ha a retesz a
helyére pattant

USB adattarolok megsemmisitése

Helyezze az USB adattaroldkat a
papirbeadagolo kézepébe.

Az iratmegsemmisité kikapcsolasa

» Forgassa a fékapcsolot ,0” allasba. Eb-
ben a helyzetben a fékapcsold lakattal
biztosithato.
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6 Uzemzavar-elharitas

Papirtorlédas
Egyszerre tul sok papir keriilt a késziilékbe.

>» Az iratmegsemmisité blokkolédott.
» Villog a piros LED a féliabillentylizeten.

>» A motor automatikusan atkapcsol és par
masodpercig hatramenetben Gzemel.

Figyelem!
Az blokkolddas elharitasahoz ne
mUkodtesse felvaltva a bekapcsolo-
gombot és a hatramenet gombot. Az
iratmegsemmisité karosodhat.

VIGYAZAT!
A A késhengerek nyugalmi allapotban is

okozhatnak vagasi sériiléseket. Ne nyduljon
bele a vagoszerkezetbe!

» Nyissa ki a csapoéfedelet, és vegye ki a
papirt.

Ha a gép nem Iokte ki az 6sszes anya-

got:

* Csukja le Ujra a csapofedelet.

Nyomja meg a hatramenet gombot.

» A vagoszerkezet visszafelé jar.

* Vegye ki a papirt.

* Felezze meg a papirkoteget.

» Egymas utan adagolja be a papirt.

Tulmelegedett a villanymotor

> A jelzés kezel6panelen pirosan vilagit.
> Az iratmegsemmisito kikapcsol.

* Hagyja kb. 15 - 20 percig lehlIni a mo-
tort.

Az elsé ajté vagy csapofedél nyitva van
> Vilagit a piros LED a fdliabillentylzeten.

» Az iratmegsemmisitd kikapcsol.

» Zarja be az ajtét és a csapofedelet.

* Areteszel6csap nincs bepattintva a he-
lyére.

Utmutatds Ha a vagoszerkezet miikédése kézben
kinyitja az ajtot, ajto bezarasa utan a zéld
bekapcsolégombbal tjbdl be kell kapcsolni
az iratmegsemmisitét.

Megtelt az apritékzsak
» Vilagit a piros LED a féliabillentylzeten.

I
o .I_//_l- » Az iratmegsemmisitd kikapcsol.

Utmutatds A vagoszerkezet hatrafelé jaratasa meg-
telt apritéktartallyal is lehetséges.
» Cserélje ki az apritékzsakot.

Figyelem!
Azonnal dritse ki az apritékzsakot,
ellenkezb esetben, tobbszbri 6sszenyomas
esetén lizemzavarok térténhetnek a vagos-
zerkezetben.
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7 Tisztitas és karbantartas 8 Artalmatlanitas / ujrahasznositas
Kapcsolja ki az iratmegsemmisitét és huzza ki a Az élettartama végén kornyezetbarat
halozati csatlakozodugot. A tisztitast csak puha ken- maodon artalmatlanitsa a gépet. Ennek
dével és enyhén szappanos vizzel szabad végezni. soran tartsa be a hatalyos el6irasokat.
Ek6zben nem kerilhet viz a berendezésbe. Mivel a torvényi helyzet folyamatosan

Olajozza meg a vagoszerke- valtozik, ezért kérjuk, hogy az adott

zetet gyenglé apritasi teljesit- I id6pontb§q Iépje’n Ifapcsolatt’)a ’a helyi
mény és megndvekedett zaj o korpmunalls hato’saggal: C'Bya’rto’kent a
esetén, illetve az apritéktartaly HSM cég is szivesen ad tanacsot régi gépének

DOL'REIHHAN  minden ritésekor: artalmatlanitasahoz.

Fecskendezzen specialis apritdblokk-ola-
jat a papiradagolén keresztil a vagoten-
gelyekre teljes szélességében.

« Papir beadagolasa nélkil jarassa elére 9 A csomag tartalma

es r?at’ramenetberl a vag';oszerkezettlat. Az iratmegsemmisitd, csatlakoztatasra kész
% > A vagoszerkezetrl papirpor és apro allapotban, félidba van csomagolva, a gép EUR
darabok valnak le. raklapon, csomagoldanyaggal atkotve érkezik

* 5 apritékzsak
* 1 palack specialis olaj vagdblokkhoz
+ Uzemeltetési atmutato

Tartozék
+ 25 db apritékzsak, rendelési sz.: 1.452.995.000

» Specialis olaj vagoblokkhoz (250 ml), rendelési
szam: 1.235.997.403
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10 Miiszaki adatok

Vagasi mod Aprora vagas
Vagasi méret (mm) 3,9x40 2x15
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Vagasi teljesitmény (lap), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Méretek szé x mé x ma (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Teljesitmény max. lapszamnal 3 kW 2,2 kW
Csatlakozo 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Biztositék a tapvezetékhez (késleltetett) 3x16 A 3x10A
Csatlakozé 3 x200-240V, 3x200-240V, 50 -60Hz
Biztositék a tapvezetékhez (késleltetett) 50-60Hz3x25A 3x20A
Csatlakozé 3x380V, 60 Hz
Biztositék a tapvezetékhez (késleltetett) 3x16 A
Vagasi sebesség 218 mm/s
Munkaszélesség 443 mm
Suly 220 kg
Az apritéktartaly térfogata 290 |

Zajkibocsatas (liresjarat / terhelés alatt) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)

A szallitas, tarolas és lizemeltetés kornye-
zeti feltételei:

Hémérséklet

Relativ paratartalom

Tengerszint feletti magassag

-10°C és +40°C kozott
max. 90 %, nem kondenzal6do
max. 2 000 m

Megfeleloségi nyilatkozat

A gyartd, a HSM GmbH + Co. KG, Australie 1-9, 88699 Frickingen / Németorszag, kijelenti, hogy a HSM Powerline 450.2 tipusu
iratmegsemmisitd gép kialakitasa és szerkezete révén, az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel a kbvetkez&kben felsorolt
EK-iranyelvek alapvetd biztonsagi-, és egészségligyi kbvetelményeinek:

2006 / 42 | EK gépi berendezésekre vonatkozo iranyelv
2014 / 30 / EU elektromagneses dsszeférhetéségre vonatkozé iranyelv

Alkalmazott szabvanyok és miiszaki specifikaciok:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN ISO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

A miszaki dokumentumok 6sszeallitasaval meghatalmazott személy: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

mint meghatalmazott Hubert Kétzinger - Mlszaki Osztalyvezet6
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1 Utilizare conforma cu
destinatia, garantie

Distrugatorul de documente este destinat exclu-
siv distrugerii hartiei, precum si a cantitatilor mici
de carduri de client, carti de credit, Cd-uri, stic-
k-uri USB si dischete de 3,5

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la agrafe-
le de caiet sau de birou.

Perioada de garantie acordata de producator
pentru distrugatorul de documente este de 1 an.
In cazul folosirii in mai multe schimburi, garantia
acordata de producator este de 6 luni. Uzura,
deteriorarile produse ca urmare a utilizarii ne-
conforme cu destinatia, precum si interventiile
unei terte parti, nu fac obiectul garantiei produ-
catorului sau vanzatorului.

2 Indicatii de securitate

Inainte de punerea in functiune a
maginii, cititi manualul de exploatare,
pastrati-I pentru utilizare ulterioara si
predati-I noilor utilizatori atunci cand
instrainati masina. Acordati atentie
tuturor indicatjilor de securitate
amplasate pe distrugatorul de docu-
mente.

Pericol de accidentare!
Nu introduceti mana niciodata in
fanta de alimentare cu hartie.

Pericol de vatamare prin
prindere!

Nu aduceti parul lung, hainele largi,
cravatele, fularele, lantisoarele de
gat si mana etc. in zona deschiderii
de alimentare. Nu distrugeti material
care tinde sa formeze bucle, de ex.
benzi, snururi, folii moi de plastic.

Pericol de accidentare prin aparitia
de aschii!

Atunci cand distrugeti carti de credit
rigide, CD-uri sau dischete, purtati
ochelari de protectie.

in caz de pericol, apasati imediat tas-
. ta Oprire de urgenta!

In acest fel, distrugatorul de docu-
mente este deconectat.

Pericole pentru copii si alte persoane!

Acest dispozitiv nu este adecvat
pentru utilizarea in locatii in care pot fi
prezenti copii.

In cazul deteriorérii sau a unei functi-
onari incorecte, precum si inainte de
schimbarea locului sau la curatare,
deconectati distrugatorul de docu-
mente si scoateti fisa de retea.

&

Efectuarea lucrarilor de service este
permisa numai serviciului de asistenta
tehnica HSM si tehnicienilor de servi-
ce.

 Fiti atenti ca fisa de retea sa fie usor accesibi-
1a.

« Tnainte de introducerea fisei de retea, verifi-
cati daca tensiunea si frecventa retelei dum-
neavoastra de curent coincid cu datele de pe
placuta de fabricatje.

 Evitati ca lichidele sa ajunga in distrugatorul
de documente,

* Nu este permisa amplasarea distrugatorului

de documente in apropierea unui corp de
incalzit sau a unei alte surse de caldura.

» Fantele de aerisire trebuie sa fie libere si tre-
buie respectata o distanta de min. 5 cm fata
de perete sau de mobila.

3 Transport, instalare

» Mijloacele de transport (de ex. carucioare de
ridicare) trebuie sa fie dimensionate cores-
punzator cu masa masinii de 220 kg.

» Acordati atentie la transport pozitiei ridicate
a centrului de greutate al distrugatorului de
documente.

* Amplasati paletul cu distrugatorul de docu-
mente ambalat pe o podea plana si neteda.

» Acordati atentie instructiunilor de dezambala-
re.

* Instalarea distrugatorului de documente este
permisa numai in spatii uscate, pe o podea
rigida si plana (nu pe mocheta!). Sarcina
asupra podelei pe fiecare rola este de aprox.
55 kg.
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4 Vedere generala

5 Elemente de afisaj si operare

10 Tasta de pornire
9 Distrugatorul de documente porneste.
Aparatulde taiere functioneaza in direc-
5 tia de tragere.
4 Tasta Stop
Aparatul de taiat se opreste.
6 Distrugator de documente in stand-by
Buton deinversare
% Aparatul de taiat functioneaza invers.
7
Pregatit de functionare
O d) Dioda luminiscenta verde
IR Sac pentru materialtaiat plin
0 || Dioda luminiscenta rosie
2 | 12
am Blocaj de hartie resp. electromotor
4 — N\ 3 .
i\ suprasolicitat
13 —— 9 Dioda luminiscenta rosie
6
Usa sau clapeta deschisa
’/]J - |];, @@ Dioda luminiscenta rogie
intrerupator principal
Distrugatorul de documente este pornit
V‘( prin rotirea acestlﬂia in sensul acelor de
== ceasornic cu 90°.In pozitia 0, intrerupa-
- torul principal poate fi fixat cu un lacat.
1. Indicatie de securitate Oprire de urgenta
2. Intrerupator principal In caz de pericol, apasati imediat tasta
3. Buton Oprire de urgenta Oprire de urgenta!
4. Tastatura in folie In acest fel, distrugatorul de documente
g' é“??nrtagethﬁirﬁein terior este deconectat. Butonul de oprire de
7 Ugét?roitaaléa anextero urgenta se deblocheaza prin rotirea
8. Placutd de fabricatie acestuia spre stanga.
9. Trapa
10. Tambur de incarcare
11. Parghia tamburului
12. Bolt de blocare
13. Gresor de ulei extern
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5 Operarea

Pornirea distrugatorului de documente

» Deblocati butonul de oprire de urgenta, prin
rotirea acestuia in sens antiorar.

 Rotiti comutatorul general in pozitia ,|“.

o | » Indicatorul din panoul de operare se
@) aprinde.

» Distrugatorul de documente este pregatit
de functionare.
Indicatie
Pe usa frontala si a clapetei existd un comutator de
sigurantd. Masina poate fi pornitd numai cand usa si cla-
peta sunt inchise.

Indicatie

Distrugatorul de documente poate fi pornit
n Si prin apasarea tastei-sageata verde:

* Apasati tasta scurt:

Aparatul de taiat este pornit. Oprire auto-

mata la aprox. 3 s dupa ultima tragere de

hartie sau manuala prin apasarea tastei

Stop.

* Apasati tasta un timp mai lung de 2 s:

m Regim de functionare permanenta fara

functionare a barierei fotoelectrice. Aparatul
de taiat functioneaza pana cand este oprit
prin apasarea tastei Stop.

Indicatie:

Distrugatoarele de documente cu aparat de taiat de 2 x 15
mm sunt puse la dispozitie ca optiune si cu un aparat
pentru lubrifierea automata a aparatului de taiat. Acordati
atentie documentatiei atasate a gresorului cu ulei, in cazul
in care masina dumneavoastra este echipata cu acest
dispozitiv.

Maruntirea hartiei satinate

si a stivelor de documente

Indicatie

Polita poate fi rabatata in sus, pentru preluarea
stivelor de hartie sau a documentelor.

— - * Introduceti hartia
—— / care trebuie distru-
= M sa. Pentru numarul
maxim de coli,
consultati ,Date
tehnice".

» Bariera fotoe-
lectrica porneste

automat aparatul de

e
| i 2 :@ .
17 amar
' f

taiat.

» La aprox. 3 s dupa aceasta alimentarea cu hartie
este din nou libera, distrugatorul de documente se
deconecteaza automat si trece in starea pregatita de
functionare.

Masini cu dimensiune de taiere de 3,9 x
40 mm: Maruntirea ghemotoacelor de
hartie

* Rotiti parghia
tamburului spre
inainte si incar-
cati tamburul cu
ghemotoace de
hartie.

» Apasati tasta-sageata verde.
Prin rabatarea spre Thapoi a parghiei,
hartia este aruncata in aparatul de taiere
si distrusa.

"

Deschideti clapeta

1. Trageti boltul de blocare (12)

2. Deschideti clapeta

* nu se poate continua distrugerea decéat atunci
cand surubul de blocare a fost blocat

Distrugerea stick-urilor USB

Introduceti stick-urile USB in centrul alimentarii cu
hartie

Oprirea distrugatorului de documente

* Rotiti comutatorul general in pozitia ,0%.
In aceasta pozitie, comutatorul poate fi
asigurat cu un lacat.
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6 inlaturare avarii

Blocaj de hartie
Ati introdus prea multa hartie dintr-odata.

» Distrugator de documente blocat.

» LED-ul rosu de pe tastatura in folie se
aprinde intermitent.

» Motorul se comuta automat si ruleaza
cateva secunde Tnapoi.
Atentie!
Nu actionati alternant tasta de pornire
si tasta de inversare, pentru a remedia
blocajul. Acest lucru conduce la daune la
distrugéatorul de documente.

PRECAUTIE!

A Vatamarile prin taiere de catre valturile de
taiere sunt posibile si in stare de repaus.
Nu introduceti membrele in aparatul de
taiat!
* Deschideti clapeta si scoateti hartia.
Daca nu a fost eliminat tot materialul:
« Inchideti din nou clapetei.
» Apasati tasta de inversare.

% > Aparatul de taiat functioneaza invers.
» Extrageti hartia.
« Tmpartiti in doua stiva de hartie.
* Introduceti hartia succesiv.

Motor electric supraincalzit
» Indicatorul din panoul de operare se
aprinde in culoarea rosie.
» Distrugatorul de documente se opreste.

» Lasati distrugatorul de documente sa se
raceasca, timp de aprox.15 - 20 min.

Usa frontala sau clapeta deschise
» LED-ul rosu de pe tastatura in folie se
I}' SN aprinde.

» Distrugatorul de documente se opreste.
« Inchidetj usa si clapeta.
* Boltul de blocare nu este blocat.

Indicatie Daca usa sau clapeta este deschisa in timp
ce aparatul de taiere functioneaza, dupa
inchiderea usgii trebuie ca distrugatorul de
documente sa fie din nou pornit de la tasta
de pornire verde.

Sac pentru material taiat plin

A » LED-ul rosu de pe tastatura in folie se

aprinde.

» Distrugatorul de documente se opreste.

Indicatie Inversarea aparatului de téiere este
posibila si cand recipientul pentru material
taiat este plin.

» Schimbati sacul pentru material taiat.

Atentie!

Goliti neaparat recipientul pentru ma-
terial taiat plin, deoarece, in cazul mai
multor apasari repetate, pot apdrea
disfunctionalitati ale aparatului de taiat.
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7 Curatare si intretinere

Opriti distrugatorul de documente si scoateti fisa de
retea. Curatarea se poate face numai cu o carpa
moale si cu o solutie diluata de sapun. Nu este voie
sa patrunda apa in aparat.

Lubrifiati cu ulei aparatul de
taiat in cazul in care randa-
mentul de taiere scade, daca
apar zgomote sau dupa fieca-
re golire a recipientului pentru
material taiat.

DON'T FORGET

 Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin alimentarea hartiei pe intrea-
ga latime, pe axele de taiere.

» Lasati aparatul de taiere sa functioneze
inainte-inapoi fara alimentare cu hartie.

% » Se desprind praf de hartie si particule.

8 Eliminare/ Reciclare

La finalul duratei de viata masina trebuie
eliminata ecologic. Pentru aceasta
trebuie sa respectati prescriptiile valabile
la acel moment. Deoarece mediul legal
a fost subiectul permanentelor modifi-
cari, va solicitam, sa va puneti in legatu-
ra la momentul indicat cu administratia
municipala. Si forma HSM in calitate de producator
va consiliaza cu placere cu privire la eliminarea
vechii dumneavoastra masini.

9 Pachetul de livrare

» Distrugator de documente ambalat in folie si gata
pregatit de racordare, masina pe euro-paletj,
stransa cu banda de ambalare

» 5 Saci pentru material taiat
» 1 Sticla ulei special bloc de taiere
* Manual de exploatare

Accesorii

» 25 saci pentru material taiat, nr. comanda
1.452.995.000

» Ulei special bloc de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403
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10 Date tehnice

Tip de taiere Taiere in particule
Dimensiune de taiere (mm) 3,9 x40 2x15
Treapta de siguranta DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1| P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Capacitate de taiere (fisa), DINA4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Cote L xAx 1 (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Putere la nr. max. de foi 3 kW 2,2 kW
Conexiune 3 x400V, 50 Hz 3x400V, 50 Hz
Siguranta cablului de alimentare (cu declansare intarziata) 3x16A 3x10A
Conexiune 3 x200-240V, 3x200-240V,50-60Hz
Siguranta cablului de alimentare (cu declansare intarziata) 50-60Hz3x25A 3x20A

Conexiune 3x380V, 60 Hz

Siguranta cablului de alimentare (cu declansare intarziata) 3x16 A

Viteza de taiere 218 mm/s
Latimea de lucru 443 mm
Masa 220 kg
Volum rezervor material taiat 290 |

Emisii de zgomot (mers in gol/sarcina)

58 dB(A) / 70-75 dB(A)

Conditii ambientale pentru transport, depozitare si func-
tionare:

Temperatura

umiditate relativa a aerului

In&ltime peste NN

-10°C pana la +40°C
max. 90 %, fara condens
max. 2.000 m

Declaratia de conformitate

Producatorul HSM GmbH + Co. KG, Australle 1-9, 88699 Frickingen / Germany declara prin prezenta, ca masina

distrugatorul de documente de tip HSM Powerline FA 450.2

pe baza conceptiei si tipului constructiv in varianta pusa in circulatie de noi corespunde cerintelor
fundamentale de securitate si de sanatate ale directivelor UE enumerate in cele ce urmeaza:

Directiva privind echipamentele tehnice 2006 / 42 / CE
Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014 / 30 / UE

Norme utilizate si specificatii tehnice:

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

Responsabil pentru elaborarea documentatiei tehnice: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

imputernicit. Hubert Kétzinger - Conducere generala domeniu tehnic

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
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1 3non3BaHe no
npeaHasHavyeHue, rapaHuumsa

MawwnHata 3a YHULOXaBaHe Ha JOKYMEHTU €

A

Obnrapckm

@ OnacHocTu 3a feua v apyru nuual

ToBa CbOpBXEHME HE e NoAX0AALLO
3a ynotpeba Ha mMecTa, Kb4EeTO MOXe
Aa nma geua.

Mpn noBpeaa unu HenpaBUHO OYHK-

npeAHasHadYeHa camo 3a YHULLOXaBaHe Ha xap-
TUS, KAKTO U Ha Marku KONM4YecTBa KNUEeHTCKU U
KpeauTHU kapTu, koMmnaktauckose, USB cTukoBe

LMOHUNPaHe, KakTo n npeaun rnpe-
mMecTBaHe U No4YncTBaHe U3KIo-
4yeTe MallnHaTa 3a yHULloXXaBaHe Ha

n 3,5" guckeTtn.
30paBuAT pexell, UHCTPYMEHT € HeYyBCTBUTE-
NEeH KbM Knamepwu 1 Tenodoa.

MawwnHaTta 3a yHuLoXaBaHe Ha JOKYMEHTH
“Ma rapaHumoHeH cpok ot 1 roguHa. Npn ns-
norns3BaHe Ha CMeHeH pexum Ha paboTa rapaH-
LUMOHHUAT CPOK e 6 meceLa. MI3HoCBaHe, LWeTu
OT U3nosn3BaHe He No npeagHasHayYeHne KakTo U1

“C
PAN

AOKYMEHTU U n3BageTe Liencena.

CepBusHoTo obcnyxBaHe Tpsibea ga
ce M3BbpLUBa camo OT crnykbaTta 3a
paboTa ¢ KnneHTn Ha ompma HSM un
OT CEPBU3HUTE TEXHULM HA HALLUTE
TbProBCKN NapTHLOPMW.

BHumaBanTe wencenbT Aa € riecHO AO0CTb-
neH.

WHTEPBEHLMKN OT TPETU NULIA HE CE NMOKPUBAT OT
rapaHuusTa.

2 YkaszaHus 3a 6e3onacHoOCT

SR> B

Mpenu nyckaHe B ekcnioaTauus Ha
MaluMHaTa Npo4YeTeTe UHCTpyKuusaTa
3a eKkcnnoarauus, CbxpaHaBanTe s
3a O6baeLLo n3nonsesaHe 1 9 npegamn-
Te Ha 6baeLwunTe non3eawm. Cbonto-
AaBanTe BCUYKM NOCTABEHU BbPXY
MaluMHaTa 3a yHuLoXaBaHe Ha
AOKYMEHTU yKasaHusa 3a besonac-
HOCT.

OnacHocm om HapaHsieaHe!
B HMKakbB criydyan He nbxante pbka
B OTBOpA 3a rnofasaHe Ha xapTtuAaTa.

OnacHocm om HapaHsieaHe npu
u3zdbpneaHe Haesbmpe!

B cekTopa Ha oTBOpa 3a BbBeXaaHe
He ObAeTe C nycHaTta gbrra Koca,
cB0OOAHO 06NEKNo, BpaToBPb3KU,
LuanoBe, KonueTta v rpusHn 1 ap. He
YHULLOXXaBanTe MaTepuanu, KOUTo
MoraT ga ce YBUSIT, Hanpumep, NeH-
TW, LLHYpOBE, NnacTMacoBo onuo.

OnacHocm om HapaHsieaHe om
nap4yeHua!

Mpn yHULWOXaBaHe Ha TBbPAU Kpe-
AVTHW KapTu, KOMMaKT AUCKOBE Unn
JUCKETU HOCETE 3aLUMTHU o4yumna.

|_|pl/l OnacHOCT HaTucHeTe BeaHara

. OyTOHa 3a aBapUNHO U3KItoyBaHe!

o TO3n HaumMH MalumMHaTa 3a YHULLIO-
XXaBaHe Ha OOKYMEHTU Ce U3KJTHo4Ba.

Mpeav BKMoYBaHe Ha Lilencena ce ybeaere,
Yye HanpexXeHneTo 1 YyecToTaTa Ha Baluara
eneKkTpmyecka Mpexa oTroBapAT Ha AaHHUTe
oT dpMeHara Tabernka.

« BHumaBaiTe Aa He nonagaT TEYHOCTU B Ma-
LUMHAaTa 33 YHULLIOXKaBaHe Ha [OKYMEHTMW.

« MaluuHaTta 3a yHuLIOXaBaHe Ha JOKYMEHTU
He TpsiGBa Ja ce nocTtass B 6r13ocT 40 pagu-
aTopu UNu Apyru U3TOYHULIM Ha TOMMMHa.

* BeHTuMnaumoHHUTE OTBOpM TpsibBa Aa ca CBO-
6oaHM 1 Oa ca Ha pa3CcTosiHUME OT CTEHU U OT
mMebenu Han-manko 5 cm.

3 TpaHcnopT, nocTaBsiHe

« TpaHcnopTHUTe cpeacTBa (Hanp. Konuyka
Huckonosaurad) TpsibBa ga ca opasmepeHu
CbOTBETHO 3a Terno Ha MmawwuHata ot 220 kg.

« [pu TpaHcnopT cbbnogaBanTe BUCOKUS LIEH-
Tbp Ha TEXeCTTa Ha MallMHaTa 3a YHULLOXa-
BaHe Ha JOKYMEHTMW.

» [laneTbT Cc onakoBaHaTa MalUMHa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha OOKYMEHTU TpFI6Ba Ja ce rnocrasd
CaMO BbpXy TBbpAa, paBHa OCHOBaA.

« CbbntogaBanTe UHCTPYKLMATA 3a pa3onako-
BaHe.

* MawwuHaTta 3a yHULLOXaBaHe Ha AOKYMEHTH
TpsbBa A4a ce NnocTaBs camo B Cyxu NomeLLe-
HWSA BbpPXY TBbpAa, paBHa OCHOBA (He BbpXy
mMokeT!). HatoBapBaHeTo BbpXy noga npu
BCSIKO KorneriLe e okono 55 Kr.
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Obnrapckm

4 lMpernepn

10

A~ N

—

YkasaHue 3a 6e3onacHoCT
MmaBeH nNpekbcBay
ByTOH 3a aBapuHO U3KMOYBaHe
donuinHa knaesmatypa
MNogaBaHe Ha xapTus
Mapgalua HaBbH NocTaBKka
MNpegHa Bpata
dabpunyHa Tabena
Kanak

. bapabaH 3a HanbnBaHe

. Noct Ha 6apabaHa

. dukcupay 6ont

. BbHWHa macnboHKa

©CENOORWN =

—_—
Ao

-
w N

5 UHgukaTtopHu enemMmeHTU U erne-
MEHTM 3a ynpaBrieHue

EyTOH 3a BKIiro4yBaHe

BknoyeTe malumHaTa 3a YHULLOXXaBaHe
Ha OOKYMEHTW.

PexewmsaT HCTPYMEHT ce OBWXN B
rnocokara Ha nogaBaHe.

ByToH 3a cnupaHe

PexeLwmaT MHCTPYMEHT cnvpa.

MalunHaTa 3a yHuLoXaBaHe Ha OOKY-
MEHTW € B PEXUM Ha FOTOBHOCT

ByToH 3a ABMXeHWe Ha3aa

PeXeLLnAT MHCTPYMEHT Ce ABMXKM
Hasag.

(ol

FoTtoBo 3a paboTa
3eneHu ceeToamoaun

O

C_

MNUKBT 3a N3Pe3Kn e NblieH
YepBeHu ceeToamnoam

@)
NY

3acsagaHe Ha XapTUAa UK eNneKkTpu-
YeCKUAT gBuUrates e npeTtoBapeH
YepBeHun ceeTognoamn

OTBOpeHa BpaTa unu Kanak
YepBeHu ceeToamnoamn

uE

MmaBeH npekbcBay

MalumnHaTa 3a yHuLoXaBaHe Ha a0-
KyMEHTW ce BKITHOYBa Ypes3 3aBbpTaHe
Ha 90° no nocoka Ha YacoBHMKOBAaTa
cTpenka. B noanuns 0 rmaBHMAT npe-
KbCBa4y MOXe [a ce NOACUrypu C Katu-
Hap.

0

ABapuMHO U3KMIOYBaHe

lMpwn onacHocT HaTUCHeTe BegHara By-
TOHa 3a aBapuUMHO N3KItoYBaHe!

Mo TO3n Ha4YMH MaluMHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha OOKYMEHTU Ce U3KIo4Ba.

Upes 3aBbpTaHe HansaBo OyTOHBLT 3a
aBapuiiHO U3KroYBaHe ce Aebrnokmpa.
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5 YnpaBneHue
BknroyBaHe Ha MmaluMHaTa 3a YHULLOXaBa-
He Ha OOKYMEeHTHU

*» [ebnoknpanTe GyTOHa 3a aBapUNHO M3-
KnouBaHe, KaTto ro 3aBbpTUTe 0BpaTHO Ha
YyacoBHMKOBaTa CTperkKa.

» 3aBbpTeTe MaBHUS NPeKbeBad Ha |1 ..

» NHavkaumsita Ha TabnoTo 3a ynpasne-
HUE CBETMW.

» MawwurHaTa 3a yHuwoXXaBaHe Ha AOKYy-
MEHTU € roToBa 3a paboTa.

Yka3zaHue

Ha npedHama epama u Ha Karaka ce Hamupam 3aujumHu
npekbceayu. MawuHama Moxe 0a ce 8KIYU caMo aKo
epamama u Karaka ca 3ameopeHu.

Obnrapckm

Yka3aHue
MalumnHata 3a yHULWoXXaBaHe Ha JOKYMEHTU
n MOXe [a ce cTapTupa 1 Yype3 HaTucKaHe Ha
3eneHuns ByToH CbC CTperka.
* HaTtuckaHe Ha 6yToHa 3a KpaTKoO:
PexelwmsaT MHCTpYMeHT ce ctapTupa. ABTO-
MaTUYHO cnnpaHe okomno 3 s cnea nocnea-
HOTO MOAaBaHe Ha XapTUs UMW PbYHO Ypes3
HaTuckaHe Ha ByToHa 3a cnvpaHe.
m * HartuckaHe Ha 6yToHa 3a no-AbLNAro ot
2s:
HenpekbcHaT pexum Ha paboTta 6e3 yHk-
uMst Ha doToKneTkaTa. PexelmaT nHeTpy-
MeHT paboTun Jo Torasa, AokaTo Obae cnpsiH
Yypes HaTuCkaHe Ha ByToHa 3a cnMpaHe.

YkazaHue:

MawwunHnTe 3a YHULLOXaBaHe Ha OOKYMEHTU C peXelLl
WMHCTPYMEHT 2 X 15 MM ce npegnarat kaTo onuusi ¢ ypes
3a aBTOMatn4yHO CMa3BaHe Ha peXeLwna NHCTPYMEHT. Cb-
6mop,aBa|7|Te npunoXxeHara OKYMeHTauua Ha MaclibOHKa-
Ta, ako MalumMHaTa Bu e obopyasaHa ¢ TakaBa.

HacutHABaHe Ha rmagkKa XxapTtusa

N Kyn4uHa nnucTu

YkazaHue

lNodnoxkama moxe d0a ce 80usHe Hazope 3a
rnoemaHe Ha KyrnduHa xapmusi uniu ucmu.

=] /, » [NopanTte xapTus-
= | /’ Ta 3a yHULLOXaBa-
. He. 3a makcuman-

| .

|| 2 JaHHKn".

|

I

: ' MaTUYHO pexeLiuns
[AaBaHETO Ha XapTus MallMHaTa 3a yHWLoXaBaHe Ha

Im ““\* - HUS Bpoit nucTose
- HH\"H—,_
— BUXTE ,, [EXHNYECKN
\ <
_ st _
_f > ®otoknetkara
' ﬂl 3afelncTBa aBTo-
NHCTPYMEHT.
» Cnien okono 3 cek. crnep ocBoboXaaBaHe Ha rno-
AOKYMEHTM aBTOMaTUYHO Ce U3KIoYBa M NpeMUHaBa
B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

MawuHuUTe C rosfieMmMHa Ha U3pe3KuTe
3,9 x 40 mm: HacuTHAABaHe Ha n3MavkaHa
XapTus

» 3aBbpTeETE NOC-
Ta Ha bapabaHa
Hanpe u Hanb-
HeTe GapabaHa ¢
n3MauvkaHa xap-
™S.

« HaTtucHeTe 3eneHus GyTOH CbC CTperka.
Upes 3aBbpTaHe Hasad Ha nocrta xapTus-
Ta ce nogaea KbM PexeLnst UHCTPYMEHT
1 ce YHULLOXaBa.

"

OTBOpeTe Kanaka

1. Wsgbpnante dukcupaiumsa 6ont (12)

2. OrtBopeTe kanaka

« Camo korato chukeupawnsaTt 6onT e 3aCTONOpPEH,
MOXe [a ce YHULLOXaBa OOMbITHUTENHO

YHuwoxaBaHe Ha USB cTtukoBe

Mopasante USB cTunkoBeTe B cpeaarta Ha
nodaBaHETO Ha XapTus.

MU3knouBaHe Ha MaluMHaTa 3a YHULLOXa-
BaHe Ha OOKYMEeHTHU
+ 3aBbpTeTe rnaBHUA npekbeBay Ha ,0“. B

TOBa NOMOXeHUE NPeKbCBaYbT MOXe Aa
ce noAcurypu ¢ katuHap.
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Obnrapckm

6 OrtctpaHsiBaHe Ha noBpeau

3aapbCcTBaHe Ha xapTus
MbxHanm cte HaBeOHDBX NMpeKarieHo MHOro xap-
TNA.

» MalunHaTta 3a yHuLLIoXXaBaHe Ha AOoKY-
MEHTM e briokupana.

> UepBeHUAT cBETOAMOA Ha dhonuinHaTta
KnaesmaTypa mura.

» [1BuraTensT ce NpeBKItoYBa aBTOMaThy-
HO 1 paboTn HAKOMKO CEKYHAM Ha 3adeH
XOA4.

BHumaHue!

3a omcmpaH+sieaHe Ha briokuposkama

He 3adelicmealime Ha cMeHuU bymoHa

3a 8K/4e8aHe U pesepcusHUsi 6y MmoH.

Tosa 800u 0o nospedu Ha MawuHama 3a

YHUW0XaeaHe Ha OOKyMeHmu.

BHUMAHUE!

lMopsiseaHuss om Ho)Xo8umMe 8asnyu ca
8b3MOXHU U 8 CbCMOsIHUE Ha rokou. He
riocsizatime KbM pexxeuwjusi UHcmpymeHm!

OTBOpeTe kKanaka 1 n3BageTe xapTuara.
AKoO He e ustTnackaH UenuMAT matepuarn:
» 3aTBopeTe OTHOBO Kanaka.
* HatucHete peBepcupalumsi GyToH.
% > PexxelnaT UHCTPYMEHT ce ABUXKM Ha-
3ag.
* VsBapgeTe xaptuara.

» HamaneTe HanonoBuHa KynyuHaTta xap-
™S,

» [MbxanTe xapTuaTa egHa cneg gpyra.

lMperpsiBaHe Ha enekTpomoTopa

» lHovkaumsita Ha TabnoTto 3a ynpasre-
HVMe CBETU B YEPBEHO.

>» MalunHaTta 3a yHuLLoXXaBaHe Ha AOoKY-
MEHTM Ce U3KITYBA.

* OcraBeTe mallMHaTa 3a YHULLOXXaBa-

He Ha LOKYMEHTU Aa ce oxylagmn oKo-
no 15 - 20 muH.

OTBOpeHa npeagHa BpaTa UM Kanak
» YepBeHUAT cBeTOAMO[ Ha (bonumnHaTta
I}' S8 knaBuaTypa CBETY.

» MaluvHaTta 3a yHuLoXXaBaHe Ha LOKY-
MEHTU Ce U3KMYBa.

» 3arBopeTe Bpartarta 1 Kanaka.

» OukcmpalwmaT 6oNT He e 3aCTOMNOPEH.

YkazaHue AkKo epamama unu Karnakbm ce omeopu
rno epeme Ha paboma Ha pexeuwus
UHCMpPYMEHM, pexeuwusim UHCmpyMeHm
mpsibea Oa ce crmapmupa 0mHoO80 cr1ed
3ameapsiHe Ha epamama rnocpedcmeom
3er1eHUs1 6ymOH 3a 8KIIH0Y8aHe.

MbrneH NAuK 3a U3pesKku

= » YepBeHuaT ceeToamon Ha doonuninHaTta
(0] ﬂ KnasmaTtypa CBETMU.

N

» MaluvHaTa 3a yHULLOXaBaHe Ha OOKY-
MEHTU Ce U3KNIoYBA.

YkazaHusa PesepcupaHemo Ha pexeujusi
UHCMPYMEHM € 8b3MOXHO U MpU Mb/IeH
pesepgoap 3a cbbupaHe Ha yHUUWOXKEHUS
Mamepuarl.

» CMeHeTe nnuvKka 3a U3pesku.

BHumaHue!
U3npasHeme He3abaBHO MbIIHUS MUK 3a
u3pe3sku, mbli Kamo npu MHO20KPamHo
HamuckaHe Moxe 0a ce rnospedu
pexewusim UuHCmpymeHm.
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Obnrapckm

7 ToumncTBaHe U TeXHUYECKa 8 WUsxBbpnsaHe / PeuuknupaHe
noaapbXkKa B kpas Ha ekcnnoaTauMoHHNUST CPOK
MallnHaTa TpsibBa ga ce n3xebpnu 6e3
M3krnoyeTe MalumMHaTta 3a yHuLLOXaBaHe Ha LOKY- [a ce 3aMbpcsiBa OKonHata cpefa.
MEeHTU 1 n3Bagere Lerncena. [Nodyncreante camo Tpsi6Ba ga ce cbOnoAaBaT AencTBaLL-
C Meka kbpna v cnab canyHeH pa3Tsop. He Tpsbsa Te Hapen6w. Tbil KaTo 3aKOHOAATENHNUTE
Aa NpoHuKBa BoAa B ypeda. ] pasnopeabu ca NoasiIoXKeHN Ha MOCTOSIH-

HW NPOMEHU, BM MOMUM B [lafieHus
MOMEHT [1a Ce CBbpXXeTe C BaluaTa obLyHcKa
KanauuTeTa Ha psisaHe, nosisa  8AMWHMCTpaLus. Pupma HSM kato nponssoauTen
Ha LLYMOBE UMM Crief BCSIKO LLie BU KOHCYNTMpa C YAO0BOJCTBE OTHOCHO M3XBbp-

Ol MV {HIN  v3npasBaHe Ha pesepeoapa 3a  TFIHETO Ha CTaparta Bu MalvHa.
CbOMpaHe Ha YHULLOKEHMS

Marepran: 9 KomnnekT Ha AocTaBKa
+ MpbcHETe cneumanHo Macro 3a pexe-
LM BroK npes nogaBaHeTo Ha XapTus
Mo uanarta WwypmnHa BbpXy pexeLuure
Banum.

* [ycHeTe pexeLmnsa MHCTPYMEHT Aa pa-
©6oTn Hanpea-Ha3ag 6e3 xapTus.

% » OcBo6OXaBa ce xapTUeH npax v Yac- + 1 ByTunka cneumanHo Macro 3a pexeLus 6nok

CmasBainTe pexeLumsi UHCTpY-
MEHT MpK HamansiBaHe Ha

* MawwuHata 3a yHULLoXaBaHe Ha OKYMEHTH e
onakoBaHa BbB ()OrMo, roToBa 3a BKIHOYBaHe,
MallWHa Ha eBponarneT, Bbp3aH C OnakoBbYHa
neHTa

* 5 nnuka 3a nspesku
MUK, *  WHcTpyKuma 3a ekcnnoataums

JonbnHuTenHo obopyaBaHe
« 25 nnuka 3a nspesku, kat. Ne 1.452.995.000

+ CneuuanHo macro 3a pexewms 6nok (250 mn)
kat. Ne 1.235.997.403
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Obnrapckm

10 TexHU4YeCKM AaHHU

Bup Ha psasaHe Ps3aHe Ha yactuum
FonemuHa Ha uspeskurte (MM) 3,9 x40 2x15
Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1| P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
KanauuTet Ha psizaHe (nuct), DIN A4 70 r/m? 80 -85 35-40

80 r/m? 65-70 28 - 32
Paswmepwu W x [1 x B (Mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
MoLwHocT npu makc. 6pown nucTn 3 kW 2,2 kW
CBbp3BaHe 3x400V, 50 Hz 3x400V, 50 Hz
lNMpepna3uTten Ha enekTpo3axpaHBaHeTo (0aBHOAENCTBALL,) 3x16 A 3x10A
CBbp3BaHe 3x200-240V, 3x200-240V, 50 -60Hz
Mpepnasunten Ha enekTpo3axpaHBaHeTo (baBHOAENCTBALL) 50-60Hz 3x25A 3x20A
CBbp3BaHe 3x380V, 60 Hz
lMpepnasuTten Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo (0aBHOAENCTRALL,) 3x16 A
CKopoCT Ha psizaHe 218 mm/cek
Pab6oTHa wupuHa 443 mm
Terno 220 kr
O6em Ha kaceTaTa 3a YHULOXEH MaTepuan 290 n
HuBo Ha wyma ([NpaseH xoa/ToBap) 58 dB(A)/70 — 75 dB(A)
YcnoBuA Ha OKonHaTa cpefa 3a TPaHCMopT, CbXpaHeHue
u pa6ora:
TemnepaTtypa -10°C po +40°C
OTHOCKTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa Makc. 90%, HekoHAeH3MpaLla
BucounHa Hag MOpPCKOTO paBHMLLE Makc. 2000 m

deknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Mpownssogntenat HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1 - 9, 88699 Frickingen/Germany geknapvpa, 4ye mawumHaTa

3a yHuLWOoxXaBaHe Ha gokymeHTy Tun HSM Powerline 450.2

OTroBapsi Bb3 OCHOBA Ha KOHLIENUUATA U KOHCTPYKUMATA CU B NMyCHATUSA OT Hac 3a npogakba Moaen Ha OCHOBHUTE M3MCKBaHUA 3a
©e3onacHocT

W 34paBeonasBaHe Ha AadeHuTe No-aony anpekTnemn Ha EC:

[OupekTtnea 3a mawmnHmn 2006/42/EO
[unpekTnBa 3a enekrpomarHntHa cbBmectumoct 2014/30/EC

M3non3BaHn HOPMKU N TEXHNYECKM cneumdmrKaLmm:

EN ISO 11202:2010 EN ISO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

YNbIHOMOLLEH 32 OKOMIMIIEKTOBAHE Ha TexHu4eckaTa fokymeHTtaums: Xyoept KeoTtumHrep (Hubert Koétzinger), HSM
GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022 r.

focer” 75

Mo nbnHomoLme Xybept KeoTuuHrep (Hubert Kétzinger) - PokoBoguten TexHuuecku otaen
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1 MpoBAeroépevn
XpNon, Tapoxn eyyunong

O KaTaoTPOPEQS EYYPAPWY TTPOOPICETAI ATTO-
KAEIOTIKA Y1 TNV KATAOTPO@I XAPTIWV KABWG Kal
MIKPWYV TTOCOTHTWYV TTIOTWTIKWVY KAPTWYV, dIoKWV
CD, pyvnuwv USB-stick kai diokeTwy 3,5".

O avOekTIKOG KOTTITIKOG UNXAVIOUOG OEV £TTNPE-
AZeTal aTTO CUVOETAPEG KAl CUPPATA CUPPOTTTI-
KWV.

H gyyunon yia Tov KataoTpo@Eéa yypagwy diap-
Kei 1 xpovo. Kata tn xprion o€ TTOAAEG BApdieg
TTAPEXETAI £yyUnon yia 6 prives. H Bopd xpn-
ong, ol {nUIEG atTd AavBaopEvn Xprion Kabwg Kai
ol {NUIEG ATTO ETTEPPRATEIS TPITWV OEV KAAUTITO-
vTal aTrd TNV £yyunon.

2 Y1modeigeig ao@aleiag

Mpiv atrd Tnv £vapén xpriong Tou
MNXAVAUATOG HEAETIOTE TO EYXEIPIDIO
ME TIG 00nyieg Aeitoupyieg. PuAGTe
TO yIa JEAAOVTIKA XPrion Kail TTapa-
OWOTE TO OE TUXOV JEAAOVTIKOUG
XPNOTEG. Tnpeite OAEG TIG UTTOBEIEEIG
ao@aAgiag TTou gival TOTTOBETNUEVES
ETTAVW OTOV KATACTPOPEQ eYYpA-
QWV.

Kivduvog tpauuariouou!
Moté pn BAdceTe Ta XEpPIa 0AG OTN
OXIOMNA €10aywYNng XapTiou.
Kivduvoc¢ Tpauuariouou amo ua-
ykwua!
Kovtd o010 Gvolyua €100d0u dev
EMTPETTETAI VA TTANCIAJOUV POKPIA
MOAAIG, @apdid pouxa, YPoRATEG,
T KaOKOA, aAucideg Aaipou Kal KapTrou
KATT. Mnv KaTtaoTpEPETE UAIKA TO
oTToia £XOUV TNV TAON VA TUAiyovTal
T.X. TAIVieg, OeaipaTa, dIaPAVEIEG
atré JoAaKS TTAAOTIKO.
Kivduvog tpauvuariopou amo épau-
ouaral
Katd Tnv KaTaoTpo®r) oKANpwv
KapTwyv, diokwv CD 1 dIoKeTWY va
QOPATE TTIPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

. 2€ TTEPITITWON KIVOUVOU TTOTACTE apé-
Owg T0 TTANKTPO 2TOTT Kivouvou!

Me Tov TPOTTO AUTO O KATAOTPOPEAG
EYYPAPWYV ATTEVEPYOTIOIEITAI.

Kivduvol yia Traidid kai yia dAAa
dropa!

AUTOG 0 €COTTAIONOG BeV evOEIKVUTAI
yla Xprion o€ uépn otrou Tmolavov
MTTOPEI va TTapeupiokovTal TTaidId.
2€ TePITTTWON ¢NUIAS i TTPOBANUATI-
KAG AcIToupyiag KaBuwg Kal TTpIv he-
TOKIVAOETE 1] KOBAPIOETE TN CUCOKEUN,
QATTEVEPYOTTOINOTE TNV KAl ATTOOUVOE-
OTE TO QIG.

&

0 Epyacicg ouvthpnong emTpéTTovTal
\ MOvo atrd 1o TPAPa aépPig TNG HSM
/ KAl aTTO TEXVIKOUG TWV AVTITIPOCWTTWV

A

* O peupatoAqTITNG oUVOEONG OTNV TTPIla TTPE-
TTEI VA €ival EUKOAA TTPOCITOG.

* [lpiv amd tn ouvdean Tou @QIG OTNV TTPIla EAEY-
&Te av n 1aon Kai n ouxvoTNTa TOU NAEKTPIKOU
PEUPATOG CUPQPWVOUV PE T OTOIXEIQ OTNV
TTIVOKi®O TNG OUOKEUNG.

*  ATTOQUYETE TNV €10PON PEUCTWYV OTOV KOTA-
OTPOPEQ EYYPAPWV.

* O KaTaOTPOPEAG EYYPAPWY OEV ETTITPETTETAI
Va TOTTOBETEITAI KOVTA O0€ BEpPAVTIKG TWHATA
N o€ GAAeG TTNYEG BepudTNTAG.

* Ta avoiypata agpIoPoU TTPETTEI VA Eival AVOl-
KTA KaI va UTTApXEl atrdoTaon atmd Tov Toixo i
Ta ETTITTAQ TOUAAYIOTOV 5 cm.

3 Metagopd, ToTroféTNnOoN

* Ta péoa PeTaPOPAG (TT.X. TTAAETOPOPA KAPO-
TO10) Ba TTPETTEl Va gival KATGAANAa yia pnxa-
vpara Bapoug 220 kg.

» Katd mn peta@opd AGBeTe uTTOWN TO UWNAO
KEVTPO BAPOG TOU PNXAvVAHUATOG.

» TomroBetr|oTE TNV TTAAETA E TO CUCKEUQAOUEVO
pMNXavnua avw ot eTTitredo, Acio ddamedo.

* AdGBeTe UTTOWN TIG 0BNYiES APAiIpEONS TNG OU-
OKEUQOiag.

* O KATOOTPOYEAG EYYPAPWYV ETTITPETTETAI VA
ToTroBeTEITAI pOVO O€ ENPOUG XWPOUG, O€ OTA-
Bep0, eTiTredo dATTEDO (OXI TTAVW O€ POKETA!).
H katatrévnon Tou datTédou o€ KABE podAKI
eivar 55 kg.

05/2022

HSM Powerline 450.2

HSM" 137



4 Emokoétmrnon
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Y1odeign acpaheiog

["eVIKOG BIAKATITNG

MAAKTpO ZToTr Kivduvou
MANKTPOAGYIO PG
Tpogodoaia xapTiwv

Pda@1 otpe@duevo TTpog Ta £Ew
MTrpooTiviy TTépTa

Mvakida TUTTOU

Oupida

. TopTTavo TARpwong
. MoxA6g TupTTavou

. MNeipog aocpdaAhiong

. EEwTepikd AadIko

5 Zroixeia evoeifewv Kal XeIpl-
OHWV

08 0

O

C_

O
Y

uE

MAAKTPO evepyoTTOinONg

O KaTaoTPOYEAG EYYPAPWY EVEPYOTTOI-
eital.

O KOTITIKOG UNXOVICUOG TTEPIOTPEPETAI
oTnVv KaTeuBuvaon avappoenong.
MAAKTPO ZTOTT

O KOTITIKOG UNXAVIOPOG OTOUATA.
KataoTpogéag eyypdewy o€ eToIuoTNTA

MARAKTPO aAVAOTPOPNS
O KOTITIKOG UNXOVICUOG TTEPIOTPEPETAI
avTioTPO®A.

‘EToipo yia AsiToupyia
Mpdoivn ewTodiodog

FepdTOg OAKOG KOPMHEVWYV UAIKWV
Kokkivn @wTodiodog

Zupu@opnon XapTIWYV 1 UTTEPPOPTW-
on nAeKTpoOKIVNTAPA
Kokkivn @wTodiodog

AvoixTt 8Upa ) Bupida
Kokkivn ¢wTodiodog

Fevikog S10KOTTTNG

-

2TpEPovTag Tov BIOKOTITN BEEIBOTPOPO
Katd 90° eveEPYOTTOIEITE TOV KATAGTPO-
@£a.2Tn B6€on «0» uTTOPEITE VA KAEIDW-
OETE TO YEVIKO BIAKOTITN PE £va AOUKETO.

2TOTT-KIVOUVOU

> € TTEPITITWON KIvOUVOU TTATACTE QUE-
owg 10 TTARKTPO ZTO0TT Kivduvou!

Me Tov TPpOTTO AUTO O KATAOTPOPEAG
eyypaewy artrevepyoTrolgital. To TTAr-
KTPO ZTOTT KIVOUVOU TO aTTaCQaAIlETE
OTPEPOVTAG TO APIOTEPQ.
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5 Xelpiopog
EvepyoTtroinon Tng cuoKeUng

» Attoo@aAioTe TO TTAAKTPO ZTOTT Kivduvou
OTPEPOVTAG TO APIOTEPOOTPOPA.

* 2TPEYTE TOV YEVIKO OIOKOTITN OTN B€on «I».

| »H £vdeitn oT1o TTANKTPOASGYIO avdapel.
¥ >0 KATOOTPOPEQS EYYPAPWY Eival ETOINOG
yia Agitoupyia.

(@)

Ymédeién

2Tnv UmpoaTiv TépTa Kai atn Bupida utrapxouv
OIaKOTTTEC aopaAgiag. To unxavnua UTropei va
evepyotroinBei udévo orav n moéprTa kai n Bupida sivai
KAEIOTEG.

Ymédeién

O kaTtaoTpoPEag eyypa@wy PTTopE va

EEKIVIOEI KAl JE TO TTATANA TOU TTPACIVOU

TARKTPOU BEAOUG:

* TMéoTe yia Aiyo 10 TTARKTPO:

O KOTITIKOG unxaviouog Eekivael. Ta oTapd-

TGO yiveTal autopaTta 3 SeuT/TrTa PETA TNV

TeEAeUTaIa el0aywyr) XapTioU ) JE TOo XEPI

TTATWVTAG TO TTAAKTPO GTOTT.

E * [héoTe TO TARAKTPO TTAVW aTrd 2 deut/
mTa:

Alapkng Asitoupyia Xwpig ewTtokuTTapa. O

KOTTTIKOG INXAVIOHOG AEITOUPYEI PHEXPI VO

aTtrevepyoTroinBei atrd 10 TTAAKTPO OTOTT.

5

Ymédein:

O1 KATaoTPOPEIG EYYPAPWY E KOTTTIKO UNXAVIOHO

2 x 15 mm diaTiBevTal TTPOAIPETIKA KAl UE CUOKEUR
ylo autopaTn AiTravon autou Tou unxaviopou. MeAe-
TAOTE €TTIONG TO CUVNUUEVO €yXEIPIBIO TOU AadIKOU,
€QOCOV N cuokeun gival eEOTTAICPEVN UE AadIKO.

TepaxiIopog icIwv XapTiwv
Kal oToIBWV
Ymodeién

Mrropeite va avoiete 10 pder yia va BaAste oToifBeS
arré xaprid N AioTeg.

» Eioayete Ta xaptid
TTPoG Tepayiouo. MNa
TOV PEyIoTO apiBud
QUAAWV avaTpéCTe
oT1a "Texvika oTOI-
xeia".

» To @WTOKUTTAPO
Ba evepyoTroInoel
QUTOUATA TOV PNXO-
VIOUO TEPAXIOUOU.
» MeTa atrd 3 OeUTEPOAETTTA TTOU TO AVOIYUO TPOPO-
doaoiag gival TTAAI EAeUBEPO, N CUCKEUR ATTEVEPYOTTOI-
gitar autépaTta kal TiBeTal o€ avapovr Asitoupyiag.

MnxavApara pe TTAGTog KOo1rrg 3,9 X 40
mm: TEHAXIOPOG TOAAAKWHEVWYV XAPTIWV

* 2TPEYTE TO
MOXAOG TUpPTTGVOU
TTPOG TA EUTTPOG
Kal YEMIOTE TO TU-
MTTAVO PE TOOAQ-
KWPEVA XapTId.

* MMéoTe 10 TTPAOIVO TTAAKTPO BEAOUG.
Me Tn oTpéwn Tou poxAou TTAAI TTiow, Ta
XOPTIA TTPOWB0UVTAl JECQ OTOV KOTITIKO
MNXAQVIOWO Kal TEpayicovtal.

"

Avolyua Bupidag

1. TpaPrgre Tov poxAd aocpdaiiong (12).

2. Avoite T Bupida.

* O TepayIopog PITTOPE VO OUVEXIOTE HOVO agou
EXel ao@aAioel o TTEipog ac@AENIonG.

Tepaxiopég pvnuwyv USB-stick

BaAte Tig pvAueg USB-stick ato kévTpo Tou
AVOIYMOTOG TPOPOSOTiag XAPTIWV.

ATtrevepyoTtroinon HNXAVANATOG

o ZTPEWTE TOV YEVIKO OIOKOTITN TN B€0n
«0». Z1n B€0n auTr uTTopEiTe va KAEIdW-
OETE TO OIAKOTITN UE £VA AOUKETO.

05/2022
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6 AvTiyeTwtmion BAaBwv
Zuueopnon XapTIWV

BdAate Tautéxpova TTOAAG XapTid.
» MTTAOKOPIOPEVOG KATOOTPOYEQS EYYPA-
QwV.
» AvaBoaoBrvel n kokkivn Auxvia LED oTo
TTANKTPOAGYIO.
» To POTEP EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA QVTI-
OTPOPA KOl AEITOUPYET £TO1 yIa PEPIKG
OeuTEPOAETTTA.
lMpoooxn!
Mnv trardre evaAAGé to mAHKTPO
EVEPYOTTOINONS KAl TO TTARKTPO
avTiIOTPOYNHS YIA va EAEUBEPWOETE TNV
EuTTAOKN. Oa TPOoKANBOUV {nuiEC aTov
KaraoTpo@éa eyypapwy.

IMPOZOXH!
A Tpauuariouoi ammé KOWILUo UTTopouyv va

ouuBouv Kai ue oTauaTnuéVous Toug
KUAivopouc¢ uaxaipiwv. Mnv amAwvere T1a
XEPIA OA¢ OTOV KOTTTIKO lnxaviouo!

* Avoite Tn Bupida Kal aaipéoTE TA Xap-
TIA.

Av dgv KATaoTPAPNKE OAO TO UAIKO:

* KAgioTe TTéAI TNV Bupida.

* MéoTe TO TTAAKTPO AVTIOTPOPAG.
% » O KOTITIKOG NXAVIOUOG TTEPIOTPEPETAI

avTioTpo®a.

* AQaIPECTE TA XAPTIA.

* MelwoTe Tn oToiRa XapTIWV GTO MIGO.

* Eiodyete Ta apTId d10dOXIKA.

Y1epBEpuavan NAEKTPIKOU UOTEP
» H évdeign oto TTANKTPOASGYIO avapel KOK-
KIvn.
» O KOTOOTPOYEAG EYYPAPWY ATTEVEQYO-
TTOIEITAl.

* AQOTE TN OUOKEUN VA KPUWOEl yia15 -
20 AeTrTa.

AvOIKTH MTTPOOTIVH TTOPTA 1 N Bupida
» AvdaBel n kOkkivn Auxvia LED oTo TTAn-
KTPOAOYIO.
» O KOTOOTPOYEAG EYYPAPWY ATTEVEQPYO-
TTOIEITON.
» KAcgioTte Vv mépTA KOl T Bupida.

* O Treipog ac@AAIong £xel AOPOAICEL.

Ymoédei§n Av avoiéel n moépra n n Bupida evoow
A&ITOUPYEI 0 KOTTTIKOS unxaviouog, 6a
TTOETTEI META TO KAEIOIUO TS TTOPTAC VA
evepyorroinBei kai TaAI n cuokeun armmo 10
TTPACIVO TTANKTPO.

FEPATOG OAKOG KOMMEVWYV UAIKWV
= > Avdpel n kokkivn Auxvia LED oTo TTAn-
(@) 5 KTPOAOYIO.

» O KOTOOTPOYEAG EYYPAPWY ATTEVEQPYO-
TTOIEITal.

N

Ymodeiln H avriarpo@rn Tou KOTTTIKOU [NXavicuou
Eival EQIKTH aKOun Kai JE YEUATO TO OOXEIO
KOTTAG.
* AAMAGETE TOV OAKO PE TO KOPPEVO UAIKO.
lpoooxn!
AdeidaTte omwadnirore Tov 0dko
TELAXIOUEVWY UAIKWV ETTEIBN aTTO TNV
emavaAauBavouevn cuutieon Ummopei va
euaviarouv mpofAnuara Asiroupyiag aTov
HNxaviouo Tepaxiouod.
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7 Ka@apioudg kal cuvTtiApnon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl OTTOOUVOEDTE TO
@i ato Tnv pida. O KaBapPIoUOS TTPETTEN va yiveTal
MOVO uE €va HaAako Travi Kal he Aiyn oatrouvada.
2Tn ouokeun Ogv eMTPETTETAI va OlElIcOUCEl KABOAOU
VEPO.

Ortav yeiwbei n amdédoon
KOTTAG, av dnuioupyouvTal
B6pufol ) PeTd aTTd KABE
adciaopa Tou doxeiou TEPOXI-
DO EI{IN opévwv UAKWY va AadwveTe
TOV KOTITIKO UNXQVIOUO:

* Méoa atd 1o dvorypa €106d0uU Tou Xap-
TIOU WeKAOTE €I0IKO AAdI OTOUG KUAiV-
OpPOouUG KOTTNG o€ OAO TO TTAATOG.

* AEITOUPYNOTE TOV KOTITIKO UNXAVIOUO
TTPOG TA EUTTPOGC - TTPOG TA TTIOW XWPIG
Tpopodoaia xapTiou.

» H okdvn Kal Ta CwPaTidla xapTiou aTro-
KoAAoUvTal.

8 Amoéppiyn / AvaKUKAWON

270 T€AOG TNG (WG Tou TO PINXAvnua
TTpéTTEl va d0BEei yia avakUkAwaon. Mpé-
TTEI VO TNPOUVTAI Ol OXETIKOI KAVOVIOHOI.
Etreidn n oxeTikr vouoBeaia aAalel
ouxvd, Ba eival kaAd Tn 6edouévn XPovi-
I KA OTIYMN VA ETTIKOIVWVAOETE [E TIG
aApPOBIEC BNUOTIKES apXES. ETTiong kai n
eTaipeiac HSM w¢ KaTaoKeUAOTAG ITTOPEI va aag
EVNMEPWOEI OXETIKA UE TNV AVAKUKAWGON €VOS TTOAAI-

oU PNXavAuaTog.

9 lepiexdbpeva cuoKeuaoiag

*  KataoTtpo@éag eyypdpwy £TOIMOG yIa oUvOEDN
OUCKEUQONEVOG HECQ O€ TTAACTIKA HEUPBPAvVN,
TAvw o€ TTAAETA TUAIYUEVN WE TAIVIA CUOKEUQTIaG

* 5 odkol yia Kopuéva KouudTia
* 1 @IGAN pe €1BIKO AGdI yia TO PTTAOK KOTTHG
*  Odnyieg Asitoupyiag

MapeAkopeva

* 25 04KOI TEHAXIOPEVWY UNIKWV, KWOIKOG
1.452.995.000

*  EIdIk6 AGdI yia 1O ptTAoK Kot (250 ml)
Kwdikog 1.235.997.403
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10 Texvikd oToIXEia

Eidog ko1rng KoTrr] XapTOTToAéuoU
Méye@og Kotrrig (mm) 3,9x40 2x15
BaBuo6g acpaleiag DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Amédoon ko1 G (eUAAa), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
AlaoTtdoeig [1x B x Y (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
loxug yia péyioTo apiOud UAAWV 3 kW 2,2 kW
20vdeon 3 x400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Ao@dAeia nAekTPIKOU KaAwdiou (adpavig) 3x16 A 3x10A
Zovdeon 3x200-240V, 3x200-240V, 50 -60 Hz
Ao@dAcia nAekTpikoU KaAwdiou (adpavrg) 50-60Hz3x25A 3x20A
Zoyvdeon 3 x380V, 60 Hz
Ao@dAsgia nAekTpikoU KaAwdiou (adpavrg) 3x16 A
TaxuTnTa KOTrNg 218 mm/s
MAdTog epyaciag 443 mm
Bapog 220 kg
‘Oykog Tou Soxeiou TEPAXITHOU 290 |

ExktropTrl 00opUBou (xwpic/ue opTio) 58 dB(A) / 70-75 dB(A)

2uvlnkeg TePIBAAAOVTOG Yia HETAPOPA,
ammofKeuon Kai AsiToupyia:

O¢puokpaaia -10°C éwg +40°C
2XETIKNA uypaacia £wG 90 %, xwpig oUPTTUKVWON
YWoueTpo €wg 2.000 m

ARAwon cupuopPWoNng

O karaokeuaotic HSM GmbH + Co. KG, AustralRe 1-9, 88699 Frickingen / Germany dnAwvel, 611 TO unxavnua

KataoTtpogéag eyypdewyv, Tuttog HSM Powerline 450.2

OTTWG diatiBeTal oTNV ayopd, AOyw Tou oxediacpoU Kal Tou TPOTTOU KATAOKEUNG AVTOTTOKPIVETAI OTIG BACIKEG OTTAITHOEIG AO@AAEiag
KOl UYEIag TwV TTAPAKATW avaypagouevwy odnyiwy EE:

Odnyia tepi pnxavnudatwy 2006 / 42 / EK
Odnyia HMX 2014 / 30 / EE

E@appoouéva TTpoTUTIa Kal TEXVIKEG TTPOdIOY PAPEG:

EN ISO 13850:2015
EN ISO 14119:2013
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN ISO 11202:2010
EN ISO 13855:2010
EN ISO 14120:2015
EN IEC 61000-6-2:2019

EN I1SO 12100:2010

EN ISO 13857:2019

EN 60204-1:2018

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 14118:2018
EN 61000-3-2:2014

E€ouaiodotnuévo Atouo yia Tnv KatdpTion Tou TeXVIKoU @akéAou: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

ppa. (ue eouaioddtnon) Hubert Kotzinger - Mevikdg TexvIKOG S1EUBUVTAG
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1 Amacina Uygun
Kullanim, Garanti

Evrak imha makinesi sadece kagit ve az miktar-
da musteri ve kredi karlari, CD'ler, USB-Stick’ler
ve 3,5 disketlerin imhasi igin tasarlanmistir.
Dayanikl kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataslara kargi dayanikhdir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 1 yildir.
Makine birden fazla vardiyada kullanildiginda 6
aylik bir garanti suresi gegerlidir. Asinma, yanlis
kullanim sonucu olusan hasarlar ve tguncu kigi-
ler tarafindan igi acildiginda, verdigimiz garanti
gecersizdir.

2 Guvenlik uyarilan

1]

Makineyi devreye almadan once, bu
kullanim kilavuzunu okuyun, ileride
kullanmak Uzere saklayin ve makine-
yi bagkasina verdiginizde, yeni kulla-
niciya bu kilavuz ile birlikte verin.
Evrak imha makinesinin uzerinde
bulunan guvenlik uyarilarina uyun.

Yaralanma tehlikesi!

Elinizi kesinlikle kagit besleme acikli-
dina sokmayiniz.

igeriye cekilerek

yaralanma tehlikesi!

Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
lar, atkilar ve bilezikler vb. besleme
acikhginin yakinina getiriimemelidir.
Bantlar, ipler, yumusak plastik fol-
yolar gibi dUgim olugsmasina neden
olabilecek malzemeleri imha etme-
yin.

Etrafa yayilan pargaciklar yaralan-
ma tehlikesi olugturur!

Sert kredi kartlarini, CD'leri veya
disketleri imha ederken koruyucu
gOzluk takin.

Bir tehlike durumunda derhal Acil
. Stop tusuna basin!
Evrak imha makinesi derhal kapanir.

Cocuklar ve diger insanlar igin
tehlikeler!

Bu tertibat muhtemelen ¢ocuklarin
olabilecegi yerlerde kullanim igin uy-
gun degildir.

Evrak imha makinesini, hasarli du-
rumda ise veya dizgun ¢alismiyorsa,
ya da yerini degistirirken veya temiz-
lerken kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

&

Servis ¢alismalar sadece yetkili HSM
servisleri veya sdzlesmeli oldugumuz
firmalarin servis teknisyenleri tarafin-
dan yapilmahdir.

AN &
O/

+ Sebeke figsine kolay erisilmesine dikkat edin.

» Sebeke fisini takmadan dnce, elektrik sebe-
kenizin geriliminin ve frekansinin tip etiketi
uzerindeki bilgilerle ayni olmasina dikkat edin.

» Evrak imha makinesinin igine sivi akmamasi-
na dikkat edin.

« Evrak imha makinesi radyatorlere veya baska
IsI kaynaklarina yakin olarak yerlestiriimeme-
lidir.

* Havalandirma menfezlerinin onleri kapatiima-
mali ve duvara veya mobilyalara 5 cm mesafe
birakiimaldir.

3 Tasima, Yerlestirme

+ Tasima donanimlari (6rnegin kaldirma ara-
basi) makinenin agirlhidgi olan 220 kg'a uygun
olmalidir.

« Tasima esnasinda evrak imha makinesinin
agirhk noktasinin yuksek olduguna dikkat
edin..

» Evrak imha makinesinin Uzerinde oldugu pa-
leti dUz ve terazili bir ylzeye yerlegtirin.

* Ambalaji agma kilavuzuna dikkat edin.

» Evrak imha makinesi sadece kuru mekanlar-
da sabit, duz bir zemine (taban halisi degil!)
yerlestiriimelidir. Zemine her rulo tarafindan
yaklasik 55 kg yuk biner.
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4 Genel Bakis
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Emniyet uyarisi
Ana salter
Acil Stop tusu
Folyo klavye
Kagit beslemesi
Disariya katlanan raf
On kap!
Tip levhasi
Kapak

. Dolum tamburu

. Tambur kolu

. Kilitteme pimi

. Harici yaglayici

©CENOORWN =

—_—
Ao

-
w N

5 Gosterge ve kumanda
dugmeleri

Calistirma tusu

Evrak ima makinesi calistirilir.
Kesme mekanizmasi ¢ekis yoninde
caligir.

Stop tusu
Kesme mekanizmasi durur.

Evrak imha makinesi stand-by konum-
da bekler

Geriye tusu

Kesme mekanizmasi geriye dogru
hareket eder.

08 0

isletmeye hazir
yesil LED

O
C_

Kesilen malzeme torbasi dolu
kirmizi LED

@)
Y

Kagit birikti veya elektrik motoruna
asin yuklenildi
kirmizi LED

Kapi veya kapak acik
@@ kirmizi LED

uE

Ana salter

Saat yonunde 90° derece dondurerek
kagit imha makinesi ¢alistirihir.Ana
salter 0 konumunda bir asma Kkilit ile
emniyete alinabilir.

| 4

>
0

72
=3
O
©

Bir tehlike durumunda derhal Acil Stop
tusuna basin!

Evrak imha makinesi derhal kapanir.
Acil Stop tugunun kilidi sola ¢evrilerek
acilir.

P
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5 Kullaniimasi

Evrak imha makinesinin galigtiriimasi

» Acil Stop tusunun kilidini agmak igin, onu
saatin tersi ydonde gevirin.

“I”

* Ana salteri “I” konumuna getirin.

» Kontrol alanindaki gosterge yanar.
» Evrak imha makinesi kullanima hazirdir.

Bilgi

On kapida ve kapakta emniyet salterleri
bulunmaktadir. Makine sadece, kapi ve kapak kapali
ise caligtirilabilir.

Bilgi

Evrak imha makinesi yesil ok tusuna basa-
n rak da calistirilabilir:

* Tusa kisaca basin:

Kesme mekanizmasi galigir. En son kagit
iceriye cekildikten 3 sn sonra otomatik ola-
rak veya Stop tusuna basilarak elle durdu-
rulur.

* Tusa 2 saniyeden fazla basin:

E Isikli bariyer islevi kullaniimadan sirekli

olarak calisir. Kesme mekanizmasi, yeni-
den Stop tusuna basilana kadar ¢alismaya
devam eder.

Uyari:

Kesme mekanizmasi 2 x 15 mm olan evrak imha ma-
kineleri ile birlikte opsiyon olarak bir otomatik kesme
mekanizmasi yaglama cihazi da sunulmaktadir. Eger
makinenizde varsa, birlikte verilen yaglama makinesi
dokidmanlarini da géz éninde bulundurunuz.

Duz kagitlarin

ve liste istiflerinin imha edilmesi
Bilgi

Kagit istiflerini veya listeleri yliklemek igin raf

yukariya kaldirilabilir.
N | /; » Imha edilecek ka-
———— ‘ﬁ% gidi igeriye sirin.
= ~ Maksimum kagit

sayisl i¢in bkz.
“Teknik Bilgiler”.

> Isikl bariyer
kesme mekanizma-

sin1 otomatik olarak

| —_— /7 /

|| sz, QL
7

' ' f caligtirir.

» Evrak imha makinesi, kagit beslemesi tekrar bo-
saldiktan yakl. 3 sn sonra otomatik olarak kapanir ve
stand-by konumuna geger.

Kesim boyu 3,9 x 40 mm olan makineler:
Burusmus kagitlarin pargalanmasi

e Tamburun
kolunu 6ne don-
durin ve tambura
burusmus kagit
doldurun.

* Yesil ok tusuna basin.
Kol geriye donduraldagunde kagit tambu-
ra atilir ve imha edilir.

"

Kapagi agma

1. Kilitteme pimini gekin (12)

2. Kapagl agma

* ancak kilitteme pimi yerine oturduktan sonra imha
islemine devam edilebilir

USB-Stick'lerin imha edilmesi

USB-Stick'leri kagit beslemesinin ortasindan
iceriye veriniz.

Evrak imha makinesinin kapatiimasi

* Ana salteri “0” konumuna getirin. Salter
bu konumda bir asma Kilit ile emniyete
alinabilir.
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6 Ariza Giderme

Kagit birikmesi
Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.

Dikkat!

A

» Evrak imha makinesi bloke edildi.

» Folyo klavye Gzerindeki kirmizi LED
yaniyor.

» Motor otomatik olarak birkag¢ saniye slre
ile geriye dogru calisir.

Blokaji 6nlemek igin ¢alistirma ve geri
hareket tuslarina déniistimlii olarak
basmayin. Bu, kagit inha makinesinde
hasarlara yol acar.

DIKKAT!

Bigcak merdaneleri durduklari yerde de
kesik yaralanmalarina sebep olabilirler.
Kesme mekanizmasinin igine uzanmayin!

+ Kapagi acin ve kagitlari alin.
Malzemenin tamami digariya atilmazsa:
» Kapagi tekrar kapatin.

» Geri hareket tusuna basin.

>» Kesme mekanizmasi geriye dogru hare-
ket eder.

» Kagidi digariya alin.
» Kagit istifini yariya indirin.
« Kagitlari arka arkaya yerlegtirin.

Elektrik motorunda asiri Isinma

» Kontrol alanindaki gosterge kirmizi ya-
nar.

» Kagit imha makinesi kapanir.

» Evrak imha makinesinin yakl. 15 - 20
dakika sogumasini bekleyin.

On kapi veya kapak acik

Bilgi

» Folyo klavye Gzerindeki kirmizi LED yani-
yor.

» Kagit imha makinesi kapanir.

* Kapiyi ve kapag! kapatin.

* Kilitteme pimi yerine oturmadi.

Kesme mekanizmasi ¢alisirken kapi veya
kapak acildiginda,

kapi kapatildiktan sonra, evrak imha maki-
nesi yesil ¢aligtirma tusuna basarak tekrar
calistiriimalidir.

Kesim malzemesi torbasi dolu

\Y

(0]

Bilgi

Dikkat!

» Folyo klavye Uzerindeki kirmizi LED yani-
yor.

» Kagit imha makinesi kapanir.

Kesme mekanizmasi kesik parca haznesi
dolu durumda da geriye hareket ettirilebilir.
» Kesik parca torbasini degistirin.

Arka arkaya bastirildiginda, kesme dlizen-
inde ariza olusabilecedi icin, dolu bir kesik
parga torbasini derhal bogaltin.
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7 Temizlik ve Bakim

Evrak imha makinesini kapatin ve sebeke fisini
cekin. Sadece yumusak bir bez veya sabunlu su ¢6-
zeltisi ile temizlenmelidir. Temizlik yaparken cihazin
icine su girmemelidir.

Kesme kapasitesi azaldiginda,
ses yapmaya basladiginda
veya kesilen parga haznesini
bosalttiktan sonra, kesme
mekanizmasi daima yaglan-
malidir.

DON'T FORGET

» Kagit beslemesinden kesme milinin tim
genisligi boyunca 6zel bigak blogu yagi
puskdrtin.

» Kesme mekanizmasini kagitsiz olarak
geriye dogru calistirin.

% » Kagit tozlari ve partikller ¢ozalir.

8 Atik Toplama / Geridonlisim

Servis Omrinid tamamlayan makineyi
cevre sagligina uygun olarak bertaraf
edin. Bertaraf ile ilgili gecerli talimatlara
uyulmalidir. Yasal mevzuatlar devamli
olarak degistiginden, zamani geldiginde
yerel yonetiminizle irtibata gecin. Eski
makinenizin bertarafi ile ilgili olarak
ureticisi HSM firmasi da sizi memnuniyetle bilgilen-

dirir.

9 Teslimat igerigi

» Evrak imha makinesi baglantiya hazir folyo igeri-
sinde paketlenmis olarak, makine bir Euro palet
Uzerinde ambalaj bandi ile sarilmis sekilde

« 5 Kesilen malzeme torbalari
+ 1 sise 0zel kesme bigagi yagi
e Kullanim kilavuzu

Aksesuar

+ 25 kesim malzemesi torbasi, Siparis No.
1.452.995.000

+ Ozel kesme bloku yagi (250 ml)
Siparis No. 1.235.997.403
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10 Teknik Bilgiler

Kesim turii Partikil kesimi
Kesim boyu (mm) 3,9 x40 2x15
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-4 /0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
Kesme kapasitesi (yaprak), DIN A4 70 g/m? 80 -85 35-40

80 g/m? 65-70 28 - 32
Boyutlar G x D x Y (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
Kapasite maks. yaprak sayisinda 3 kW 2,2 kW
Baglanti 3 x 400V, 50 Hz 3 x400V, 50 Hz
Besleme kablosunun sigortasi (atil) 3x16 A 3x10A
Baglanti 3 x200-240V, 3x200-240V, 50 -60Hz
Besleme kablosunun sigortasi (atil) 50-60Hz3x25A 3x20A
Baglanti 3x380V, 60 Hz
Besleme kablosunun sigortasi (atil) 3x16 A
Kesme hizi 218 mm/s
Calisma genisligi 443 mm
Agirhik 220 kg
Kesilen malzeme haznesinin hacmi 290 |
Giriilti emisyonu (rolanti / yiik) 58 dB(A) /70 - 75 dB(A)
Tasima, depolama ve isletme igin ortam
kosullari:
Sicaklik -10°C ila +40°C
bagil hava nemi maks. %90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m

Uygunluk Beyani

Uretici HSM GmbH + Co. KG, AustraRe 1-9, 88699 Frickingen / Germany HSM Powerline 450.2 tipi kagit imha makinesinin bizim
lanse ettigimiz tipinin tasarimi ve yapi tipinin asagida belirtilen AB direktiflerinin temel glivenlik ve saglk taleplerine uygun oldugunu
beyan ederiz:

Makine Direktifi 2006 / 42 / EC
EMU Direktifi 2014 / 30 / AB

Kullanilan standartlar ve teknik ozellikler:

EN ISO 11202:2010 EN I1SO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Teknik dokiimanlari derleme gorevlisi: Hubert Kétzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 05.2022

focer” 745

adina Hubert Koétzinger - Teknik bélum genel mudart
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10 FIARZE

UIEDE BRCHE
BIRY (mm) 3.9 x40 2x15
BRLZ4 DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3/F-1 P-5/0-4/T-5/E-4/F-2
iNEIERE (3K) , DIN A4 70 g/m?2 80 - 85 35-40
80 g/m2 65 - 70 28 -32
R: & x & x5S (mm) 750 x 665 x 1590 750 x 665 x 1460
ERAGKEATAITHER 3 kW 2.2 kW
0O 3x400V, 50 Hz 3x400V, 50 Hz
BIEEFRIEEE (1815) 3x16 A 3x10A
0O 3x200-240V, 3x200-240V, 50 - 60 Hz
HBIFERIEEE (185) 50-60 Hz3x25A 3x20A
=0 3x380V, 60 Hz
BiR&GFRIEEE (1818) 3x16 A
MRLEE 218 mm/s
MIZEE 443 mm
B8 220 kg
R BEZHIBIR 290 |

IRETHER (ZS3/0Ek)

58 dB(A) / 70-75 dB(A)

@E’iﬁ, ERETRIIRIRS M :

ENESIRE
BREE

-10°C £ +40°C
BK90%, ook
=& 2000 m

Ci=iE Tl

#i&ER HSM GmbH + Co. KG, AustraBBe 1-9, 88699 Frickingen / Germany $5ItbF0E, LATHLEE

FER4EHELE HSM Powerline 450.2

RHNMHHRNE S, EIRITEEFEIA TSRS ST HINEA RS MEREX:

HIES 2006/42/EC
EMC 1§< 2014/30/EU

R AR ERIRARSE :

EN IS0 11202:2010 EN ISO 12100:2010 EN ISO 13849-1:2015 EN ISO 13850:2015

EN ISO 13855:2010 EN ISO 13857:2019 EN ISO 14118:2018 EN ISO 14119:2013

EN ISO 14120:2015 EN 60204-1:2018 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011

BRREIRASERIAR: Hubert Kotzinger, HSM GmbH + Co. KG

Frickingen, 2022.05

yr .74

2fKZE: Hubert Kétzinger - HAZRI 1EE
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Originalbetriebsanleitung

Die deutsche Ausfilhrung ist die Originalbetriebsanleitung.

Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung

Alle nicht deutschen Sprachausgaben dieses Dokuments sind Ubersetzungen
der Originalbetriebsanleitung.
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HSM GmbH + Co. KG
Australle 1-9

88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood = Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
info@hsmuk.co.uk
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 800 613-2110
Fax +1484 698-7978
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa
Poland

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
Handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

Gratis Hotline

DE, AT, BE, NL, LU, IT
Tel. 00800 44 77 77 66
Fax 00800 44 77 77 67

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Técnica de Oficinay
Medioambiente, Espaia, S.L.U.
C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Valles
Barcelona

Spain

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
www.hsm.eu

M

Great Products, Great People.

H
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